caurdursanu ar markéjumiem 03 vai S3. Més labprat jiis konsultésim, izvéloties jums vislabak
piemérotos apavus.

Pretslidésanas ipasibas tika parbauditas laboratorijas apstaklos atbilstosi noraditajiem pa-
rametriem.

Tas nedod absolitu garantiju, ka ie3ana bis drosa, jo to ietekmé dazadi faktori (pieméram,
gridas virsma, netirumi). Tadél mes iesakam kompleksam ,apavi-grida-viela" veikt
valkasanas pérbaudi uz vietas.

Drosibas apavi, kas atbilst EN 1SO 20345, triecienu prasibam ar 200 dzoulu energijas |edar

$3/03 - Basissko; i tillegg: lukket el stati i i
a il I i skoens overdel, spiker-

og
trampsale, oljeresistent, sale med profil

S& } 04 - Basissko; i tillegg: lukket el
dde, vanntett stgvel,

8§57/ 05 - Basissko; i tillegg: lukket

dde, vanntett stgvel, spiker ale,

sale med profil

bibu un 15 KN spledlgna slodzi purngala alzsardzwbas zona. Tas ir EN 1S0 20345

P - spikertrampsale - A - sko - HI - var (inntil maks. 150 °Ci30 min) - €1

- isolering (Inntil maks. -17°C i 30 min) - E - energiopptaksevne i haelomradet - WRU -
ig overdel - WR - vanntett - HRO - atferd overfor kontaktvarme (maks.

un kalpo ka ai: pret kritosiem pr SB, S1,S1P, S2un S3 amku
liem. Tas neattiecas uz EN 1S0 20347 kategorijas OB, 01, 02 un 03 artikuliem, kas

aizsardzibu pret kritosiem pneksmeuem L\elakl spekl var radit kaJu p\rks!u ies ri-
skus. Sajos gadij jaapsver pasakumu i.

So apavu noturiba pret caurdursanu tika noteikta laboratorija, izmantojot standartizétu na-
gluun 1100 N speku Lielaki speki val ptanaka nagla var pallellnat caurdursanas risku.

Sa]os ij |aapsver pasakumu i.

Sobrid PSA apaviem ir pieejami divi visparigi caurdurSanas ierobezosanas ieliktnu veidi.

Tie ir metaliskie un nemetaliskie varianti. Abi izpilda pretestibu pret caurdursanu standartu,
kas ir noraditi uz apaviem, minimalas prasibas, tomér abiem ir atSkirigas papildu
priekSrocibas vai trikumi, ieskaitot Sadus:

Metalisks:

Mazak ietekmé asa prieks & forma diametrs, geometrija, asu-
ms). lerobezojumu apavu razo3anas tehnologija dél netiek nosegts viss apava garums.
Nemetalisks:

Var bt vieglaks, elastigaks un nosedz lielaku laukumu, salidzinot ar metalisko, tomér prete-

stibu pret caurdurdanu vairak ietekmé asa prieksmeta/apdraudéjuma forma (pieméram,

diametrs, geometrija, asums).

Lai iegiitu plasaku informaciju par caurdurSanu ierobezojoso ieliktni jisu apavos, lidzu, sa-

zinieties ar attiecigo Exena partneri, kas noradits Saja lietosanas informacijas lapa.

Apavus ir pareizi jaglaba un jatransporté, ieteicams kartona kasté sausas telpas. Apavi ir

markéti ar razosanas datumu, kurs ir atrodams uz etiketes mélites iekSpusé. Ta ka to ietekmé

daudzi faktori, lieto3anas beigu terminu nav iespéjams noradit. Ka orientéjosu vértibu var

pienemt 5 lidz 6 gadus no razo3anas datuma. Neatkarigi no ta lieto3anas beigu terminu ie-

tekmé nodiluma pakape, lieto3ana, lietosanas apstakli un aréji faktori, ka karstums, aukstu-

ms, mitrums, UV starojums vai kimiskas vielas. Tadel pirms lieto3anas apavus ir vienmér

kartigi jaizmeklé. Nedrikst izmantot bojatus apavus.

Pamaciba bojajumu novértésanai:

Apavi ir janomaina, ja tiek konstatéta kada no $im pazimém:

- Veidojas izteiktas un dzilas plaisas, kas iesniedzas dzilak par pusi no augséja materiala

biezuma

- Augséja materiala spécigs nodilums, jo ipasi, ja tiek atsegts purngals vai papéza aizsargs

- Virséjais materials uzrada zonas ar deformacijam, apdegumu un kusanu

- Zolé paradas plisumi, kas parsniedz 10 mm garuma un 3 mm dziluma

- Vlrseja materila / zoles dalu atdalisanas, kas ir lielakas par 15mm garuma un 5mm platu-

ma

- Profila dzilums zoles locisanas dala ir mazaks par 1,5mm

- Originala zolite ir ievérojami deforméjusies vai saspiesta

- Manuali parbaudot apava iekSpusi, var sataustit oderes bojajumus vai purngala aizsarga

asas malas.

Miisu atzitie institiiti, kas marké individulos ai lus (IAL) athilstosi I

kategorijai:

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E, Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calcado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S. Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE191WD - UK

YNATCTBO 3A YNOTPEBA ( BE MOMMME MPOYUTAJTE BHUMATENHO)

By Bnarogapuie WTo ce 0ANY4MBTE /1A M KOPUCTUTE 3aILTUTHATE YeBMH Ha BpeHaoT Excena. Osve Yeamu

cnafaar 8o /130 ( uHa 3awTuTHa onpema ) op MM kateropuja u umaar CE cepTuchukar Bo CornackocT co

Esponckute [upextusute 89/686/EEC, 1 o Anpun 2019 roguua ycornacenw co Esponckara Perynatusa

2016/425.

ONMuwTH UHOOPMALMK

Yesnure ru ucnonHysaar baparbara Ha EN IS0 20345:2011 1 Toa He camo ocHoBHMTe Gapata ( SB ), Tyky

©/HO O/ NPUMEHNBUTE AONONHUTENHH Gapatba ( Kateropuja S1, S2, S3 ), B0 3aBucHoCT A MogenoT. Kako

pesynTar Ha Toa, Balllute 3alllTuThy 4eBnm ce 0ANMKYBAAT CO BICOK CTeNeH Ha 3allituta u yao6HoCT npu

HoCerbe.

YesnuTe ru ucnonHyBaar Oaparbata Ha EN ISO 20347:2012 1 Toa He camo 0cHoBHMTe Gapatba (OB ), Tyky u

/JHO 07 NPUMEHNUBUTE FonoNHUTENHK Oapatba ( Kateropuja O1, 02, 03 ), B0 3aBucHOCT 0 MoAenoT. Kako

pesynTar Ha Toa, Balllute 3allltuThy 4eBnm ce 0ANMKYBAAT CO BICOK CTeNeH Ha 3allituta u yao6HoCT npu

Hocerbe.

Mpeg npsa ynoTpe6a Ha YeBNUTE, BHUMATENHO U3BEpETE ja TOYHATA BENMUMHA.

MPEMOPAKU 3A OfIPXYBAHE

Koxara e noce6e matepujan. Kako npuposex matepujan, uma mHory csojctea. Oceen LLiTo e npupopwa:

pacTernua e, 0TNOpHa Ha Aecbopmauuy, fo3sonysa koxara fa gullle, ce npunarogysa Ha 06nMKOT Ha

cTananara, a vMa it ronema cnocobHocT 3a ancopuuja i nponylLiTatbe Ha Bnara. MpasinHoTo OAPXYBaHLE &

O} roNieMa BaXHOCT 32 3a4yBYBatbe Ha CUTE 0BME CBOJCTBA.

o ynopeba, 4eBUTE UCHUCTETE MYt O} HEHHCTOTH]Q;

O6M4HATE KPENI 33 4EBM CE CAMO AeNYMHO NOTO/IHH 3a Hera Ha YeBnuTe o Halllata uapka. Cniopes Toa,

32 4eBNA KoM NocTojaHo Aoalaar B0 fonkp CO Bnara, npenopayBae Aa KOPUCTUTE KpeMa Koja

UCTOBPEMEHO ja MMMDETKpA KOXATA i ja Orpait|yBa ancopouyjara ka snara;

YesnuTe KoK ce U3paBOTEHI Off TEKCTUN, HAJIECHO € A1 Ce UCHHCTAT CO YUCTa KPNa, CanyH CO HeyTpanHa

PH BpepHocT v Tonna sopa. Be MOnMMe He KOpUCTETe YeTKa 3a OTCTPaHYBarbe Ha HeWnCToTHjaTa;

[loKonky YeBnuTe Ce U3BOZEHAT BO TEKOT Ha paboTerseto, ocTasete i Aa ce ucylllar no npupogex nar,

He ce npenopayysa 6p3o cylllerse nm Ha BUCOKM paTypn, Gnaelki Taka Moxe ga

[0j2ie A0 CTBP/HYBAIbE U NYKarbe Ha KOXara;

Ce npenopadyBa, AOKOTIKY CTe B0 MOXHOCT 2 KOPUCTHTE A8 NAPa Ha 4B HaMeHI|HO, BnaeiKit Ha

T0] Ha4MH 0BO3MOXYBATE Ha YeBnTe Aa ce ucylllaT yenocko.

3a cnobogHo He HaC Wi NoKanHKoT AucTpubyTep oA kage LLito

CTe MW Kynune Yesnure.

BAXHU MHOOPMALMM

OBMe 4eBNM COAPXAT BICOKO KBATUTETHI 1t ANAMAYHO OG0EHU MaTepHjank 3a NocTaBa kovt ce 0AGUpaar co

TONEMO BHUMAHWE. 38 EBEHTYaNHM M30eNyBatba KO MOXAT A HACTaHAT N0 OAPEAEHN OKONHOCTH, 33 UCTUTE

He MOXEME /13 rapaHTUpaue.

Mpeg cexoja ynotpe6a nposepeTe rv A06po YeBnUTe 3a eBeHTyanHM olliteTyarsa.

MHory e BaXHo, 4eBnuTe Ko CTe v u3bpane Ja 0Aroapaar Ha HMBOTo Ha 3allituta koe Bu e noTpebHo U Ha

BejHocTa BO Koja paboTuTe.

3a /J0NONHUTENHY UHEOPMALMY MOCeTETe www.exena.it

HaBegeHara 03HaKa ro M CNIeHOTO 3Hauerbe:

EN IS0 20345 Onpema 3a M4Ha 3alTHTA - CUrYPHOCHH 06YBKH

EN IS0 20347 Onpema 3a nu4Ha salliruta  npodiecuorantm 06yBkm

SB/OB - 0CHOBEH MOZEN Ha YeBNM;

$1/01- ocHoseH Mogen Ha 4esnu, 3aTBopeHa nera,
ancop6uvja Ha eHeprja B0 NPEAIENOT Ha nleTata, 0TNOpHa Ha ropHBa;

$2/02- ocHoBeH MoAen Ha Yesfu, 3aTBOpeHa nera, , COCOBHOCT 33
ancopbuuja Ha eepruja BO NPeeNoT Ha neTata, NPoAOp M ancopbLija Ha BOAA BO FOPHUOT AeN Ha
4eBNUTE, OTNOPHA Ha ropUBa

$3/03- ocHoBeH Mojen Ha Yesu, 3aTBOpeHa nera, , COCOBHOCT 33
ancopbuuja Ha eHeprija BO NPeenoT Ha neTata, NPoAop U ancopbLija Ha BOAA BO FOPHUOT AeN Ha
YeBNWTe, OTNOPHOCT Ha MPOAOP, OTNIOPHA Ha FopKBa, NpocMAMpas ['oH.

$4/04- ocHoBeH Mogen Ha Yesu, 3aTBOpeHa nera, , CMOCOBHOCT 3a
ancop6uvja Ha eHeprija BO NPEAENOT Ka neTaTa, BOAOHENPONYCHa Y3a, OTIOPHA Ha FOPHBA,

$5/05- ocHOBEH MoAen Ha Yesu, 3aTBOpeHa nera, , COCOBHOCT 33
ancop6uvja Ha exepruja B0 MPEAeNOT Ha neTara, BOAOHENPONYCTHA Yu3Ma, OTTIOPHOCT Ha NPOOp,
QTNOpHa Ha ropea, npodynapaH foH.

3HAYEHE HA CUMBOJUTE:

P - OTNopHOCT Ha NpobuBarse;

A - AHTUCTATUYKY CBOJCTBA HA YeBNaTa;

HI - Tonnukcxa usonaupja o 1500C Ha 30 Mk,

Cl - Maonaupja op cTyA A0 -170C Ha 30 MuH.

E - Coco6Hocr 3a ancopbLyja Ha eHepruja BO NPeAenoT Ha netara.

WRU - MpoGusatse v ancopLyja Ha BoZA BO FOPHAOT AN Ha Yesnata

WR - BogorenoponycTHa

HRO - KoxTakT co Tonnuwa 4o HajseKe 3000C Ha T,

M- Merarapsansa 3alllura ( 3alllura Ha pucor Ha Horara )

CR - OTNOpHOCT Ha NpeceKyBatbe ( HO He 3a NPeceKyBatba 0} MOTOpHa niuna )

AN - 3alliTira Ha rnyxposu

FO - OTnopHoCT Ha ropsa.

SRA - OTNOPHOCT Ha NIM3ratbe Ha Kepamu4Ky NN0YKK / CPEACTBA 3a HiCTere

‘SRB - OTNOPHOCT Ha NA3ratbe Ha YenuyHa Noora / FLiepuH

SRC - OTNOPHOCT Ha NU3rarbe Ha Kepamidky NodKw | CPEACTBA 33 UMCTEHE I Ha Yenuia nogora /

rnuuepuH ( SRA + SRB))

OMuwTH UHOOPMALMN

YesnwTe ce HameHeTH 3a ynotpeba camo kako 3allltuThu wnm paboTHi npodecuoanty esnu. Ynotpeba

HajiBop 07 cnoMeHaTuTe noapavja He e foasoneHo. MomolLl npu u36op 1 ynotpeba Ha 3alliTuthu pabotHi

yesnu, Bu Ky u kogor DGUV112-191.

Bo 3aBUCHOCT 07 HauMHOT Ha u3paboTkaTa, osue 4esnu Tpeba fa Bu ososmoxar sallltura of Bnara,

MEXaHN|KIN PUBHUM, NEHETPaLYja Ha OCTPH NPeAMETH BO [OH, MMararbe, eneKTPHIHO MONHerbe, NpeceKyBarbe,

TONNMHA ¥ CTyA. YesnuTe 06e3beysaar oncer Ha 3alllTTa u 6e3beqHoCT HaBeeHH BO HUBHATa eTUKeTa.

[ipyr1 ycnoBi HafiBOP Of 0BOj ONCEr KAKO Ha M. Jakit MEXaUKK PU3MLM, eKCTPEMHO OCTPH MpeAMeTH,

EKCTPEMHO BUCOKM VNI HIICKM TEMMEPaTYPH, jakit XeMUKANMM 1 KACENMHY, MOXe Aa ja olLiTeTaT yesnara u ja

ja Hamanar HejauHaTa BO TOj Cnyua) MepKM.

Yesnure co o3Haka SB, S1, OB, 01 Tpe6a Aa ce KopUCTaT camo BO CyBU IpoCTOpMH. Bo BRaXHK NpocTopui 1

Ha 0TBOPEHO, Tpeba ja Ce HocaT 4eB/M o oaHaka 02, S2. Kora nocTou 0nacHoCT 0f} NeHeTpaLjja Ha ocTpi

npe;MeTH, Ce npenopayysa Aa ce HocaT ek ¢o o3Haka 03, S3,

OTNOPHOCTa Ha MA3TatLE & UCTIUTAHA BO COOBETHi N1aGapaTopk BO COTMACHOCT CO 03HaYEHUTE NapameTpH.

MeryToa T0a He 3Haun anconyTHa rapaKLyja sa curypet o, 6upejkv Toa sasvon op noseKe thakTopu ( Ha p.

), 3aT0a npenopavysane Aa ro NPOBEPHUTE NM3rarbeTo Ha YEBNAT Ha ML MECTO.

BaLIJmmwe weanm cornacHo Hopwara EN ISO 20345 ru 3agoBonysaar bapatbara 3a sallltuta o yaap co

cvna o4 200J v nputucok o 15KH Ha deno Ha 3alliTutHara kana. Toa ce 0cHoBHWTe Bapatsa Ha 0Baa Hopma

W BaXv Kao 3alLiTuTa 08 npeaMeTy Kou nalaa 3a MogenuTe o Kateropwja SB, S1, S1P. 2, 3. Osa Hesaxw

3a MopjenuTe of} kateropuja OB, 01, 02, 03 Kou v ucnonHyBaar Gaparbara Ha Hopara EN IS0 20347, osve

MOZeNM He

0BoamoxXyBaar 3alLiTuTa o npeaweT Kou nal ‘aat. OTNOPHOCTa Ha OBYE 4B O NPOGHBaLLE € MCTUTYBaHA

80 nabapatopucky yenosu W cuna o 1100H.

allltTHuTe 4eBNA MOXE fa WMAaT MeTanka unv Hemetana 3allituTa Wa nerara, u ABeTe BASOBU Ha

3allltuTa v ucnonHyBaaT MUHUMANHUTE Gapaba U HOPMM 3a OTMOPHOCT 07 NpobuBarbe. M ABata Buda Ha

3alllTuTa HyaT NPEAHOCTH 1 HeoCTaTOUM, Mely KO Ce CrievBe:

MeranHa 3alllTura: nooTnopHut ce Ha OAPEAeHM O6NMLM Ha OCTPH NIPEAMETWONACHOCTH ( Ha Np. reomMeTpija,

OCTPUHA ), NOPaK HehNeKCHOUNHOCT, He € NoKpHeHa LenaTa nosplLivHa Ha Yenara.

Hewmeranka 3alliura : MonecHu ce, nochnekcuBUNHM M NOKpUBAAT NoronieM fen Of YeBnaTa BO OAHOC Ha

MeTanHara 3allltuta, Ho MaaT noMana OTNOPHOCT Ha NPOGUBArLE Ha OAPeAeHN oBmuLM ocTp npeameTH/

QNaCHOCTH.

YesnwTe Gapaat NpaBuneH TPAHCMOPT W YyBatbe, N0 MOXHOCT BO KYTUM U CyBM NpocTopui. Ha yesnute e

03HayeH [IATYMOT Ha MPOU3BOACTBO KOj MOXe Aa ce Hajfe Ha skatpellliata cTpaxa Ha jaaukor. Mopamu

TONEMMOT 6p0j Ha (haKTOPU KO BIMaaT Ha KBANUTETOT, BOOGMYAEGHO HEMOXEME A HaBEJIeME TOYEH POK Ha

Tpaetee. [py6a NPOLIEHKa POK Ha TPaetbe Ha YeBnuTe 61 Tpe6ano aa Giae novel'y 5 40 6 ropuHu of aTyMoT

Ha NPOU3BOACTBO.

(OcBeH T0a, POKOT Ha Tpaetbe 3aBUCK Of} YIOTpeGaTa, OKONHOCTHTE BO KO Ce KOpHCTaT, HajsopelliHuTe

BIUjaHUja KaKO TONNO, NajHo, BNaxHoCT, YB apaderbe. Mopaau oBa, Tpe6a BHUMATENHO Aa Ce nposepaT

4eBNuTe Npes ynotpeda o esemyanw ollirerysatba. OLLITeTeHw 4eBMM HeTpeba Aa ce KopucTar.

Hallla Y 1130 e: 0465 - Anci.sez. CIMAC, C.s0 Brodolin, 19 - 27029

, CNOCOBHOCT 3a

Vigevano PV -1

For du benytter skoene, ber vi deg lese gjennom dette

INFORMASJONSARKET.

Vier glade for at du har valgt en Exena vernesko hhv. arbeidssko.

Denne skoen regnes som PSA (personlig verneutstyr) i kategori Il med CE-merke iht. det eu-
ropeiske direktivet 89/686/EEC og fra april 2019 den europeiske forordningen 2016/425.

Generelle informasjoner:

Vernskoen overholder selvfglgelig de kravene som stilles i EN 1SO 20345:2011 og ikke bare
basiskravene (SB), men alt etter artikkel, ogsa de respektive tilleggskravene (kategori S1, S2,
S3). Du har dermed valgt en vernesko med hgye sikkerhets- oggode bruksegenskaper.
Arbeidsskoen overholder selvfglgelig de kravene som stilles i EN 1SO 20347:2012 ogden
overholder ikke bare basiskravene (0B), men alt etter artikkel, ogsa de respektive tilleg-
gskravene (kategori 01, 02, 03). Du har dermed valgt en arbeidssko med svart gode
sikkerhets- og bruksegenskaper.

For skoen brukes er det viktig & pase at passformen er riktig.

Man ma benytte lukkesystemene pa skoene pa riktig méte.

Pleietips:

Leer er et spesielt material. Naturproduktet laer har mange egenskaper. Laer er naturlig, Ela-
stisk, formstabilt, kan puste, tilpasser seg den individuelle fotformen og har en god fukti-
ghetsopptaks-/-utfgrselsevne. For & holde denne hgye materialkvaliteten er pleien veldig
viktig.

Etter bruk ma man fjerne grovt smuss fra skoene.

Normal skokrem er kun delvis egnet for pleie av skoene vare.

For sko som benyttes i vate omrader anhefater vi bruk av et impregnerende pleiemiddel,
uten at eller dens pavnrkes

For sko med tekstilmaterial fjernes flekker med en ren klut, pH - ngytral sape og varmt
vann.

Smuss ma ikke behandles med en bgrste. Dette kan skade materialet.

Vate sko ma settes pa et luftig sted etter at arbeidsdagen er over, slik at de tgrkes pa en
langsom mate. Skoene maaldri tgrkes raskt pa/ved en ovn, da det medfgrer at lzeret blir
hardt og skjgrt. Et godt tips er at man fyller skoene med papir. (for eksempel avispapir).
Hvis du har muligheten til & bruke 2 par sko vekselvis, anbefales dette, da det gir skoen
tilstrekkelig tid til & torke.

For ytterligere pleietips kan du ta kontakt med oss direkte eller den forhandleren hvor
dukjgpte verneskoene.

Viktig informasjon:

Formaterialet i denne skoen er hgyverdig, delvis farget material som er er valgt med omhu.
Det kan hende at formaterialet avgir farge, vi kan ikke gi noen garanti angaende dette.

Fgr bruk ma man alltid kontrollere om man finner synlige skader (f. eks. om lukkesystemene
fungerer, tilstrekkelig profilhgyde).

Det er viktig at skoene som velges er egnet for de vernekravene som stilles og det stedet de
skal brukes. Valg av egnet sko ma foretas pa grunnlag av en fareanalyse som brukeren ma
gjennomfgre for sm bruksomradel Ytterligere |nforma5mner kan man ogsa fa hos de re-
spektive kleeringen angdende produktet ditt finner du
under https://www.exena.it

Merkingen betyr fglgende:

EN IS0 20345 Krav til verneutstyr - vernesko / EN IS0 20347 Personlig verneutstyr - ar-

beidssko

SB/ OB - Basissko

51401 - Basissko; i tillegg: lukket
haelomradet, oljeresistent

$2/02 - Basissko; i tillegg: lukket

antistatisk, i i

antistatisk, i i
og i skoens overdel, oljeresi-

stent

300°Ci 1 min) - M - midtfotvern - CR - kuttsikker (ikke mot kutt fra motorsag) - AN - vrist-
beskyttelse - FO - oljebestandig - SRA - sklisikkerhet pa keramikkfliser med sapelgsning -
SRB - sklisikkerhet pa stalgulv med glyserol - SRC - sklisikkerhet pa keramikkfliser med
sapelgsning og stalgulv med glyserol

Generelt:

Skoene far kun benyttes som verne- og arbeidssko. Bruk utover dette er ikke tillatt. Hjelp

angaende valg og bruk av verne- og arbeidssko finner man i regelverket DGUV 112-191. Skoen

skal alt etter utfgrelse beskytte mot risiko som fuktighet, mekanisk pavirkning i tiomradet

(stgt og trykkrefter), gjennomtrengning av gjenstander i salen, fare for at man sklir, elektrisk

opplading, lette kutt langs sidene, varme og kulde.

Skoene gir den beskyttelsen som er angitt i merkingen. | tillegg kan pavirkninger som omgi-

velsesbetingelser som f. eks. hgye mekamske krefter, ekstremt skarpe gjenstander, hgye hhv.

svaert lave eller pavi fra te syrer, baser eller andre kjemikalier

som pavirker skoen funksjon og man ma foreta ytterligere vernetiltak.

Sko med merkingen SB, S1, OB eller O1fa kun benyttes i tgrre omrader. | vite omrader eller

apent omrade med merkingen 02 eller S2. Der det er fare for at skarpe gjenstander trenger

gjennom (f. eks. spiker eller glasskér) ma man benytte sko med spikertrampsale med bete-

gnelsen =3 eller S3. Vi gir deg gjerne rad angaende valg av egnete sko.

Splkenrampsalen ble testet under laborator iht. de markerte p

Dette gir ingen garanti far at det er slkkert a.ga i omradet, det dette avhenger av ulike pav-
(f. eks. t ing). For systemet “Sko-gulv-medium” anbefa-

ler vi at det gjennomfgres en test pa stedet.

Vernesko iht. EN 1S0 20345 overholder kravene til stgtpavirkning med en energipavirkning pa

200 Joule og en trykkbelastning pa 15 KN i omradet ved takappen. Dette er basiskravene til

EN 150 20345 og gjelder som beskyttelse mot gjenstander som faller ned for artikler i kate-

goriene SB, 51, S1P, 52 og S3. De gjelder ikke for artikler i kategoriene EN

1S0 20347 0B, 01, 02 og 03, som ikke gir noen beskyttelse mot gjenstander som faller ned.

Stor kraft kan gke risikoen for at taerne klemmes. | slike tilfeller ma man vurdere & sette i verk

preventive tiltak.

Motstanden mot gjennomtrengning av skoen ble beregnet i laboratoriumet ved bruk av stan-

dardiserte spiker og en kraft pa 1100 N. Stgrre krefter eller tynnere spiker kan ke risikoen

for gjennomtrengning. | slike tilfeller ma man vurdere & sette i verk preventive tiltak.

To generelle typer gjennomtrengningshemmende innlegg finner man per i dag i PSA-sko.

Dette er metall\ske og ikke- me!atllske materialer. Begge overholder minimumskravene til

som er markert pa skoen, men alle har

ulike Illleggsfordeter eller ulemper |nkluderl folgende:

Metall:
Pavirkes lite av den spisse gjenstandens form / fare (f. eks. diameter, geometri, skraphet).
Pa grunn av innskrenkninger i skoproduksjonen dekkes ikke hele skoens gaflate.

Ikke-metall:

Kan vzere lettere, mer fleksibelt og dekker en stor flate i forhold til metall, men motstanden
mot gjennomtrengning pavirkes mer av den spisse gjenstandens/farens form (f.eks. diame-
ter, geometri, skarphet)

For ytterligere informasjoner angaende type gjiennomtrengningshemmende innlegg i skoene
dine ber vi deg kontakte den respektive Exena avdelingen som er nevnt i denne brukerinfor-
masjonen.

Skoene ma lagres og transporteres riktig, helst i esken i tgrt rom. Skoene er merket med
produksjonsdato som man finner pa etiketten pa skoens plgse. Grunnet de ulike pavirkning-
sfaktorene

kan man ikke angi noen generell utlgpsdato. Vi angir en standardverdi

pa 5-6 ar fra p I tillegg er for avhengig av
bruken, bruksomradet og pavirkningsfaktorer utenfra som f. eks. kulde, fuktighet, UVstraling
eller kjemiske substanser.

Derfor ma skoene alltid undersgkes ngye fgr bruk for & finne eventuelle skader. Sko med
skader far ikke benyttes.

Anvisning angdende skadevurdering:

Hvis man finner fglgende, mé skoene erstattes:

- Begynnelsen til utpreget og dyp sprekkdannelse over halvparten av overdelsmaterialets
tykkelse

- Sterk slitasje pa overdelsmaterialet na kappen foran eller tivernkappen apnes

- Overdelsmaterialet har omrader med deformasjoner, brann- eller smeltespor

- Salen har sprekker som er stgrre enn 10 mm og dypere enn 3 mm

- Klaring mellom overdelen/salen er stgrre enn 15 mm i lengden og 5 mm i bredde

- Profildybden i bgyeflaten til silen er mindre enn 1,5 mm

- Den originale innleggssalen er tydelig feilformet eller sammentrykket

- Ved manuell kontroll av skoens innside finner man skader pa foret eller skarpe kanter pa
tabeskyttelsen

Vart anerkjente institutt for merking av personlig )
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im uzyjesz butow, j e te KARTE
INFORMACYJNA.

Dzigkujemy, ze wybrates buty ochronne lub buty zawodowe Exena.
Buty te naleza do odziezy ochronnej kategorii Il z oznaczeniem CE zgodnie z europejskg
dyrektywa 89/686/EWG, a od kwietnia 2019 r. europejskim rozporzadzeniem 2016/425.

Informacje ogolne:

Obuwie ochronne spetnia oczywiscie wymogi normy EN 1S0 20345:2011 i odpowiadaja nie
tylko wymogom podstawowym (SB), ale zaleznie od artykutu spetniaja rowniez jeden z
odpowiednich wymogow dodatkowych (kategoria S1, S2, 3). Wybrates wiec but ochronny o
wysokich wtasciwosciach bezpieczenstwa i dobrych wtasciwosciach noszenia.

Obuwie zawodowe spetnia oczywiscie wymogi normy EN ISO 20347:2012 i odpowiadaja nie

- oryginalna wktadka jest znacznie zdeformowana i zgnieciona
- przy recznej kontroli strony wewnetrznej buta stwierdzi sig zniszczenia wysciotki lub ostre
krawedzie ostony palcbw

Nasze jia odziezy j kategol

0465 - Anci.sez. CIMAC, V\a Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT [INSTYTUT KONTROLNY | BADAWCZY] PIRMA-
SENS E.V, Marie-Curie-Strasse 19- 66955 Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calcado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S. Jodo da Madeira - PT 0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian
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Antes de usar o calgado, leia te FOLHETO

Obrigado por ter adqumdo (algado de seguranga ou calgado de trabalho Exena.
Estes sapatos sao consid EPI de protecdo indivi da categoria Il
com marcacao CE conforme a D\retlva Europeia 89/686/CEE e, a partir de abril de 2019, o
Regulamento Europeu 2016/425.

Informagdes gerais:
Como seria expectavel, o calcado de seguranca cumpre os requisitos da norma EN 1SO
20345:2011 e satisfaz ndo s os requisitos basicos (SB), como tambem, dependendo do artigo,
uma das exigéncias complementares correspondentes (categoria S1, 52, S3).

Isto significa que escolheu um calcado de seguranca com excelentes caracteristicas de segu-
ranga e um 6timo conforto de utilizagdo.

Como seria expectavel, o calgado de trabalho cumpre os requisitos da norma EN ISO
20347:2012 e satisfaz ndo s0 os requisitos basicos (0B), como também, dependendo do arti-
g0, uma das exigéncias

complementares correspondentes (categoria 01, 02, 03). Isto significa que escolheu um
calcado de trabalho com excelentes caracteristicas de seguranga e um 6timo conforto de
utilizagao.

Antes da sua utilizacao, & necessario garantir que o calgado assenta bem.

0s sistemas de fecho existentes no calgado tém de ser corretamente utilizados.

Dicas de cuidados:
0 couro & um produto especial. O produto natural couro tem varias caracteristicas. O couro &
material natural, elastico, resistente a deformagdes, respiravel, adapta-se a morfologia indi-
vidual do pé e possui uma elevada capacidade de absorgdo e libertacao de humidade. Para
permitir que esta elevada qualidade do material seja mantida, os cuidados assumem uma
importancia extrema.
Apbs a utilizagao, € necessario limpar a sujidade grosseira do calgado.
Uma graxa para sapatos normal apenas € parcialmente adequada para o tratamento do
nosso calcado.
No caso de calcado que entre muito em contacto com humidade, recomendamos um
produto de tratamento com um efeito impregnante, mas que nao reduza a permeabilida-
de ou absorcao de vapor.
No caso de calcado em material téxtil, sempre que possivel limpe as nodoas com um
pano limpo, um sabao com pH neutro e agua quente. A sujidade nunca deve ser limpa
com uma escova. Isso podera danificar o material.
0 calcado molhado deve ser deixado a secar lentamente num local arejado apds o tra-
balho diario. O calcado nunca deve ser secado, num processo acelerado, numa fonte de
calor, caso contrario a pele fica rigida e quebradica. Um enchimento com papel costumar
dar bons resultados. (Por exemplo, papel de jornal)
Se tiver a oportunidade de usar alternadamente 2 pares de calgado, & recomendavel fazé-
lo, ja que isso ira garantir tempo suficiente para a secagem. Para mais instrugdes de cui-
dados a ter, entre diretamente em contacto connosco ou com o comerciante a quem ad-
quiriu o calgado de seguranca.

Aviso importante:

0s materiais do revestimento deste calcado sao materiais de elevada qualidade, parcial-
mente tingidos, que foram selecionados com grande cuidado. Os materiais do revestimento
pode, sob determinadas circunstancias, tingir. Nao podemos assumir qualquer tipo de ga-
rantia relativamente a isso.

Antes de cada uso, o calgado tem de ser verificado relativamente a danos externos (p. ex.,
funcionamento dos sistemas de fecho, altura suficiente do perfil).

E importante que o calcado selecionado seja adequado aos requisitos de protecao existen-
tes e a area de aplicacao em causa. A escolha do calado adequado tem de ter por base a
analise de risco pelo utilizador de acordo com a respetiva area de aplicagao. Também podera
obter informages mais detalhadas junto das associagoes profissionais correspondentes. A
declaracdo de conformidade deste produto pode ser encontrada em https://www.exena.it

A marcagao tem o segnlme significado:

EN IS0 20345 oes para calcado d

para calcado de trabalho

SB /OB - Calcado basico

$1/ 01 - Calcado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, propriedades antie-
staticas, absorcao de energia na zona do calcanhar, resisténcia a combustiveis

$2/ 02 - Calcado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, propriedades antie-
staticas, absorcao de energia na zona do calcanhar, resisténcia a penetracao e
absorgdo de agua na parte superior do calcado, resisténcia a combustiveis

$3 /03 - Calcado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, propriedades antie-
staticas, absorcao de energia na zona do calcanhar, resisténcia a penetracao e
absorcao de agua na parte superior do calgado, resisténcia a perfuraao, resi-
sténcia a combustivei s, sola com relevos

S4 J 04 - Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, propriedades antie-
staticas, absor¢do de energia na zona do calcanhar, bota resistente a agua, resi-
sténcia a combustiveis

$5/ 05 - Calcado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, propriedades antie-
staticas, absorcdo de energia na zona do calcanhar, bota resistente a agua, resi-
sténcia a perfurado, resisténcia a combustiveis, sola com relevos

1 EN1S0 20347 Especificagdes

Explicagdo dos simbolos:

P - Resisténcia a perfuragao - A - Calcado antiestatico - HI - Isolamento térmico (até um max.
150° C durante 30 min) - €I - Isolamento de frio (até um méx. -17° C durante 30 min) - E -
Absorcao de energia na zona do calcanhar - WRU - Resisténcia a penetracao e absorcao de
agua na parte superior do calcado - WR - Resisténcia a agua - HRO - Comportamento peran-
te calor por contacto (max. 300° C durante 1 min) - M - Protecao do metatarso - CR - Resi-
sténcia ao corte (ndo a cortes de motosserra) - AN - Protecao do tornozelo - FO - Resisténcia
ac iveis - SRA - Resisténcia ao escor em azulejos de ceramica/produtos de
limpeza - SRB - Resisténcia ao escorregamento em placas de ao/glicerina - SRC - Resisténc-
ia a0 escorregamento em azulejos de ceramica/produtos de limpeza e placas de ago/gliceri-
na

tylko wymogom podstawowym (SB), ale zaleznie od artykutu spetniaja rowniez jeden z
odpowiednich wymogow dodatkowych (kategoria 01, 02, 03). Wybrate$ wiec obuwie zawo-
dowe o wysoklch wtasciwosciach bezpleczenstwa i dobrych wtasciwosciach noszenia.
Przed uzyciem butow nalezy zwrdcic uwage na wtasciwe dopasowanle
Umieszczone na butach systemy zamykania nalezy uzywac wtasciwie.
Wskazowki dotyczace pielegnacji:
Skora jest czyms szczegdlnym. Naturalny produkt skora ma wiele wtaSciwosci. Skora jest na-
turalna, rozciagliwa, zachowuje ksztatt, oddychajaca, dopasowuje sie do indywidualnego
ksztattu stopy i ma duza chtonnos¢ wilgoci i zdolnos¢ oddawania. Dla zachowania wysokiej
jakosci materiatu pielegnacja ma duze znaczenie.
Po uzyciu buty nalezy oczyscic z grubszych zanieczyszczen.
Normalna pasta do butow nadaje sie tylko warunkowo do pielegnacji naszego obuwia.
Do butdw, ktore maja czesty kontakt z wilgocia, zalecamy Srodek pielegnacyjny posia-
dajqcy dziatanie impregnujace, bez ograniczania przy tym przepuszczalnosci lub chton-
|ec|a pary wodnej.
butow z i plamy usuniesz najlepiej przy pomocy czy-
sle] Scierki, mydta o neutralnym pH oraz ciepta woda. Zabrudzenia nie nalezy w zadnym
razie usuwac szczotkg. Moze to uszkodzi¢ materiat.
Mokre buty po codziennej pracy powinny by¢ powoli suszone w przewiewnym miejscu.
Buty nie powinny nigdy by¢ szybko suszone przy zrodle ciepta, poniewaz w przeciwnym
razie skora stanie si¢ twarda i tamliwa. Sprawdzitosie wypychanie papierem (przyktadowo
papier z gazet).
Jezeli mielibycie mozliwos¢ noszenia na zmiane 2 par obuwia, nalezy to w kazdym razie
poleci¢, poniewaz daje to obuwiu wystarczajacg ilos¢ czasu na wyschniecie. Dla dalszych
wskazowek dotyczacych pielegnacji prosze sie zwrdcic bezposrednio do nas lub do han-
dlowca, u ktorego kupili Pafistwo to obuwie ochronne.

Wazna wskazowka:

Materiaty wysciotki tego obuwia to wysokiej jakosci, czeSciowo farbowane materiaty, wybie-
rane z najwyzsza starannoscia. Materiaty wysciotki moga w danych okolicznosciach nieco sie
odbarwic, w odniesieniu do tego nie mozemy przejac zadnej gwarancji.

Przed kazdym noszeniem buty musza byc pod wzgledem hz
zewnatrz uszkodzen (np. Funkej systemow wystarczajaca wysokosc
bieznika).

Jest wazne, aby wybrane obuwie nadawaty sie do postawionych wymagan ochronnych i da-

nego obszaru zasmsowama Wybor w{asclwych butow musi si¢ odby¢ na podstawie analizy
przez io do obszaru ia. Blizsze informacje na

ten temat otrzymaja Paristwo rowniez u odpowiednich zrzeszen zawodowych.

Deklaracje zgodnosci dotyczaca Pafistwa produktu znajda Pafistwo na stronie https://www.

exena.it

Oznaczenie ma nastepujace znaczenie:
EN 1S0 20345 Wymogi wobec obuwia ochronnego / EN ISO 20347 Wymogi wobec obuwia
zawodowego
SB/ OB - but podstawowy
$1/01 - but podstawowy; dodatkowo: zamkniety obszar piety, antystatyczne, pochtanianie
energii w obszarze piety, odpornosc na paliwo
$2/02 - but podstawowy; dodatkowo: zamkmety obszar piety, antystatyczne, pochlamame
energii w obszarze piety, przepuszczanie i wchtanianie wody gornej czesci buta,
odpornosc na paliwo
$3/03 - but podstawowy; dodatkowo: zamknlety obszar piety, antystatyczne, pochlamame
energii w obszarze piety, przepuszczanie i wchtanianie wody gornej czesci buta,
hamowanie przepuszczania, odpornos¢ na paliwo, profilowana podeszwa
Sk J 04 - but podstawowy; dodatkowo: zamkniety obszar pigty, antystatyczne, pochtanianie
energii w obszarze piety, wodoodporny but z cholewami, odpornos¢ na paliwo
$5/ 05 - but podstawowy; dodatkowo: zamknigty obszar piety, antystatyczne, pochtanianie
energu w obszarze piety, ny but z cholewami, przepuszcza-
nia, odpornosc na pallwo, p podeszwa Objasnienie symboli:
P - Hamowanie przepuszczania - A - Obuwie antystatyczne - HI - Izolaja cieplna (do maks.
150 °C przez 30 min) - €I - 1zolacja zimna (do maks. -17°C przez 30 min) - E - Pochtanianie
energii w obszarze piety - WRU - Przepuszczanie i wchtanianie wody gornej czesci buta - WR
- Wodoodporne - HRO - Zachowanie wobec ciepta kontaktowego (maks. 300 °C przez 1 min)
- M - Ochrona rodstopia - CR - 0dpornosc na ciecie (nie przeciwko cigciom pity taficuchowej)
AN - Ochrona kostki - FO - 0dpornos¢ na paliwo - SRA - Antyposlizgowe na ptytkach cerami-
cznych/srodkach czyszczacych - SRB - Antyposlizgowe na ptycie stalowej / glicerynie - SRC -
Antyposlizgowe na ptytce ceramicznej / Srodkach czyszczacych i ptycie stalowej / glicerynie
Informacje oglne: Buty nalezy uzywac tylko jako obuwie ochronne lub zawodowe. Wykrac-
zajace poza to zastosowanie jest niedozwolone. Wsparcie przy wyborze i uzywaniu obuwia
ochronnego i zawodowego daje rowniez zbior regut DGUV 112-191. Obuwie powinno zaleznie
od wykonania chronic przed ryzykiem takim jak wﬂgoc dzlatame mechaniczne w obszarze
palcow (uderzenie i sity nacisku), dostanie sie przez podeszwe, ie
sie, wy(adowame etektryczne, lekkie ciecia w bocznym obszarze trzonu, cieptem i zimnem.
Obuwie zapewniaja ochrone wskazang na oznaczeniu butow. Wykraczajace poza nig warunki
oddziatywania i
otoczenia jak na przyktad wigksze sity mechaniczne, bardzo ostre przedmioty, wysokie badz
bardzo niskie temperatury lub dziatanie stezonych kwasow, mydlin lub innych chemikaliow
moga wptynac na funkcjonowanie obuwia i nalezy podjac dodatkowe Srodki ochronne.
Buty z oznaczeniem SB, S1, OB lub 01 powinny by¢ noszone tylko na suchym obszarze. Na
mokrych obszarach i otwartym terenie obuwie z oznaczeniem 02 lub S2. Gdzie istnieje za-
grozenie po wzgledem przecigcia ostrymi przedmiotami (przyktadowo gwozdzie lub sttuczka
szklana), musza by¢ noszone buty hamujace przepuszczanie z oznaczeniem 03 lub S3.
Doradzimy Pafistwu chetnie przy wyborze obuwia najbardziej dlaPanstwa odpowiedniego.
Antyposlizgowosc zostata zbadana w warunkach laboratoryjnych wedtug oznaczonych para-
metrow. Nie przedstawia to absolutnej gwarancji bezpiecznego chodzenia, poniewaz jest to
zalezne od roznych czynnikow (na przyktad oktadzina podtogowa, zabrudzenia). Do systemu
,but - podtoga -medium” zalecamy w tym celu test noszenia na miejscu.
Obuwie ochronne wedtug normy EN ISO 20345 spetnia wymogi wptywu uderzenia o energii
oddziatywania 200 dzuli i obciazenia nacisku 15 KN w obszarze ostony ochronnej palcow. S3
to podstawowe wymogi normy EN 1SO 20345 i obowiazuja jako ochrona przed spadajacymi
przedmiotami dla artykutow kategorii SB, S1, S1P, S2 i S3. Nie dotycza artykutow kategorii EN
1S0 20347 OB, 01, 02 i 03, ktore nie zapewniaja ochrony przed spadajacymi przedmiotami.
Wigksze sity moga zwiekszy¢ ryzyko zgniecenia palcow. W takich przypadkach nalezy wziaé
pod uwage alternatywne Srodki zapobiegawcze.
Opor przeciwko przebicia tego obuwia zostat ustalony w laboratorium przy uzyciu standary-
zowanego
gwozdzie i sity 1100 N. Wigksze sity lub ciefisze gwozdzie moga zwiekszy¢ ryzyko przebicia. W
takich przypadkach nalezy wzig¢ pod uwagg alternatywne Srodki zapobiegawcze.
Aktualnie s dostepne dwa ogolne rodzaje wktadek hamujacych przebicie wirod obuwia
ochronnego. 53 to materiaty metalowe i niemetalowe. Obydwa spetniaja minimalne wymogi
pod wzgledem oporu przeciwko przebiciu norm oznaczonych na butach, kazda z nich ma je-
dnak rozne, dodatkowe zalety lub
wady, a mianowicie:

Metal:

Ma na niego mniejszy wptyw ksztatt ostrego przedmiotu / zagrozenia (np. Srednica, geome-
tria, ostrosc). Ze wzgledu na ograniczenia w produkcji butow nie jest pokrywana cata powier-
zchnia bieznika buta.

Niemetal:

Moze byc |zejsza, bardziej elastyczna i pokrywa wigksza powierzchnie w porownaniu do me-
talu, ale na opor przeciwko przebiciu ma wigkszy wptyw ksztatt ostrego przedmiotu / za-
grozenie (np. Srednica, geometria, ostrosc).

Dla uzyskania dalszych informacji o rodzaju wktadki hamujacej przebicie w Pafistwa butach
prosze sie skontaktowac z danym oddziatem Exena, jak podano w niniejszej instrukgji dla
uzytkownika.

Buty nalezy prawidtowo przechowywac i przenosic, w miare mozliwosci w kartonie w suchych
pomieszczeniach. Buty s oznaczone data produkgji, ktorg znajda Paistwo na etykiecie na
wewnetrznej stronie jezyka.

Ze wzgledu na roznorodnos¢ czynnikow data przydatnosci do uzytku generalnie nie moze by¢
podana. Jako przyblizong wartos¢ nalezy przyjac 5 do 6 lat od daty produkcji. Poza tym czas
przydatnosci do uzytku jest zalezny od stopnia zuzycia, uzytkowania, obszaru zastosowania i
czynnikow zewnetrznych jak np. upat, zimno, wilgoc, promieniowanie UV lub substancje che-
miczne.

Z tego powodu przed uzyciem obuwie nalezy zawsze doktadnie sprawdzic pod wzgledem
uszkodzen. Uszkodzone buty nie moga by¢ uzywane.

Instrukja dotyczaca oceny uszkodzenia:

Jezeli stwierdzi sie jedno z ponizszych uszkodzef, obuwie naleiy wymienié

- poczatek mocnego i gtebokiego tworzenia sig rozdarcia powyzej potowy grubosci gornego
materiatu

- silne starcie gornego materiatu w szczegdlnosci, jezeli odstonieta jest przednia ostona lub
ostona palcow

- gomy materiat wykazuje obszary zdeformowania, opalenia i stopienia

- podeszwa poswada rysy wn;ksze niz 10 mm i gtebsze niz 3 mm

- oddzielenie gornego tu/podeszwy dtuzsze nie 15 mm dtugosci i 5 mm szerokosci
- gteboko5c¢ bieznika na powierzchni zglnama podeszwy mniejsza niz 1,5 mm

o calgado apenas deve ser usado como calcado de protecao ou de trabalho. Uma outra utili-
zagdo que nao esta nao é permitida. O codigo alemao DGUV 112-191 também pode ser utiliza-
do como auxiliar na selecao e utilizagao de calgado de proteao e de trabalho. Dependendo
da sua versao, o calgado deve proteger de riscos como a humidade, agdes mecanicas na zona
dos dedos (choque e forcas de compressao), perfuraao porobjetos através da sola, escorre-
gamento, carga elétrica, cortes ligeiros na zona lateral docano da bota, calor e frio. O calcado
garante a protedo indicada na marcacao existente

no calcado. Outras influéncias e condigoes ambiente, como p. ex., forcas mecanicas mais
elevadas, objetos extremamente afiados, temperaturas elevadas ou muito baixas ou a in-
fluéncia de acidos concentrados, solugoes alcalinas ou outros produtos quimicos podem
prejudicar a fungao do calcado e tém de ser adotadas medidas de protecao especiais.

0 calcado com a identificagdo SB, S1, 0B ou 01 apenas deve ser usado em zonas secas.

Em zonas molhadas e areas ao ar livre, calcado com a identificagao 02 ou S2. Nos locais onde
existir o perigo de se pisar objetos pontiagudos (por exemplo, pregos ou estilhagos de vi-
dro), tem de ser usado um produto que garanta uma resisténcia a perfuracao com a identifi-
cagao 03 ou S3. Termos todo o prazer em o aconselhar na selegao do calcado mais adequado
asi.

A resisténcia ao escorregamento foi testada em condicoes de laboratorio de acordo com os
parametros identificados. Isto nao constitui uma garantia absoluta de um caminhar seguro,
visto que isso varia de acordo com diferentes fatores (como o pavimento ou a sujidade). Por
isso, recomendamos que efetue um teste de utilizacao do conjunto «calgadopavimentom-
eio».

0 calgado de seguranga conforme a norma EN SO 20345 cumpre os requisitos relativos a
resisténcia ao impacto de uma energia de 200 joules e a uma compressao de 15 KN na zona
da biqueira protetora. Estes sao os requisitos basicos da norma EN SO 20345 e garantem a
protecdo contra a queda de objetos para os artigos das categorias SB, S1, S1P, 52 e S3. Nao se
aplicam aos artigos das categorias OB, 01, 02 e 03 da norma EN 1SO 20347, que nao garantem
qualquer proteao contra a queda de objetos Forgas mais elevadas podem aumentar o risco
de esmagamento dos dedos. Neste tipo de casos, tém de ser consideradas medidas preven-
tivas alternativas.

A resisténcia contra perfuracdo deste calgado foi determinada em ambiente de laboratdrio,
tendo sido usado um prego padronizado e uma forga de 1100 N. Forgas mais elevadas ou
pregos mais finos podem aumentar o rlsco de penetragao. Neste tipo de casos, tém de ser
C medidas p

Estao disponiveis dois t\pos de palmilha resistentes a perfuraao para calcado EPI. Sao fabri-
cadas em materiais metalicos e nao-metalicos. Ambas cumprem os requisitos minimos de
resisténcia contra a perfuracao das normas identificadas no calgado, mas cada uma delas
apresenta diferentes vantagens ou desvantagens adicionais, incluindo as seguintes:

Metal:

& menos afetada pela forma do objeto pontiagudo/perigo (p. ex. diametro, geometria, capa-
cidade de perfuragao). Devido as limitagdes na producao do calgado, nao cobre toda a pal-
milha de montagem do calcado.

Nao-metal:

pode ser mais leve e flexivel e cobre uma superficie maior em comparacao com a palmilha
de metal, mas a resisténcia contra penetragdo é mais influenciada pela forma do objeto
pontiagudo/perigo (p. ex. diametro, geometria, capacidade de perfuragao).

Para mais informagdes sobre o tipo de palmilha resistente a penetracao no seu contacto,
entre em contacto com a empresa Exena, tal como indicado nesta informacao do utilizador.
0 calcado tem de ser corretamente armazenado e transportado, sempre que possivel, em
caixas de cartao em locais secos. O calcado ostenta a data de producdo, que pode ser encon-
trada na etiqueta no interior da pala. Devido ao grande nimero de fatores que podem in-
fluenciar, por norma nao é possivel indicar um prazo de validade. Como valor indicativo
aproximado, podem ser considerados 5 a 6 anos a partir da data de produgao.

Para além disso, o prazo de validade depende do nivel de desgaste, da utilizacdo, da area de
aplicacdo e das influéncias externas, como o calor, o frio, a humidade, a radiacdo UV ou as
substancias quimicas.

Por esse motivo, é necessario verificar sempre se o calgado apresenta danos antes de cada
utilizagdo de forma cuidadosa. O calcado com danos nao pode ser utilizado.

Instrugdes de avaliagio de danos:

Se for identificado o seguinte, o calcado deve ser trocado:

- Inicio de formagdo de fissuras acentuadas e profundas ao longo de metade da espessura

do material superior

- Grande desgaste no material superior, especialmente se a biqueira protetora estiver solta

- 0 material superior apresenta zonas com deformacdes, vestigios de material queimado e

derretido

- Asola apresenta fissuras superiores a 10 mm e mais profundas que 3 mm

- Separagao do material superior/sola superior a um comprimento de 15 mm e uma largura

de5mm

- Profundidade do perfil na zona de dobragem da sola inferior a 1,5mm

- A palmilha original esta visivelmente deformada ou espalmada

- Se, durante um controlo manual do lado de dentro do calado, for identificado forro de-

struido ou bordos afiados da biqueira de protecao

0s instif de analise de equij d

(EP1) da categoria II:
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de a utiliza incal nm ea, Va rugam sa (] aungie
aceasta FISA INFORMATIVA.
va multumlm caatiales de protectie sau inca de lucru Exena.
Aceasta ncalt minte este considerati ca ficind parte din ‘op (Echipament individual de
protecgwe) Categona Il cu marca CE in conformitate cu Directiva Europeand 89/686/CEE si
incepand cu aprilie 2019 Regulamentul European 2016/425.

Pproteca

Inlormatll generale:
Inc de protectie i

t desigur cerintele i EN 1S0 20345: 2011 si
nu numai ca mdepuneste cerintele de baza (SB), dar corespunde de asemenea, uneia dintre
cerintele suplimentare corespunzatoare (categoriile S1, 52, $3), infunctie de articol.

Astfel, ati ales incaltiminte de protectie ce ofera securitate inalta si proprietdti bune de
purtare.
Incaltamintea de lucru indeplineste desigur si cerintele Standardului EN 1SO 20347:2012 si nu
numai ca indeplineste cerintele de baza (OB), dar corespunde, de asemenea, uneia dintre
cerintele suplimentare corespunzatoare (categoriile 01, 02, 03), in functie de articol.
Astfel, ati ales incaltiminte de protectie ce ofera securitate inalta si proprietdti bune de
purtare.
Inainte de a utiliza incaltamintea, asigurati-va ca vi se potriveste.
Sistemele de inchidere ale incaltamintei trebuie utilizate in mod corespunzator.
Sfaturi de intretinere:
Pielea este ceva special. Produsul natural din piele aduce cu sine cateva prcprletatl Pielea
este naturald, elastica, stabila din punct de vedere dimensional, respira, se adapteaza la
forma piciorului individual si are o capacitate mare de absorbtie/eliberare a umidit
Tngrijirea este foarte importanta pentru mentinerea acestei calitdti ridicate a materialului.
Dupa utilizare, incaltamintea trebuie curdtata de murdarie grosiera.
Crema obisnuitd de pantofi este adecvata doar conditionat pentru ingrijirea incaltamintei
noastre din piele.
Pentru incaltamintea care intra mult in contact cu umiditatea, va recomandam un produs
de ingrijire care are un efect de i fara a limita ili sau absorbtia
vaporilor de apa.
Pentru incaltamintea cu material textil, cel mai bine este s indepartati petele cu o carpa
curatd, sapun cu pH neutru si apa calda.
Mizeria nu trebuie niciodata indepartata cu o perie. Acest lucru poate deteriora materia-
lul.
incéltamintea umeda trebuie uscata incet, intr-un loc bine aerisit, dupa munca zilnica.
incaltamintea nu ar trebui sa fie uscatd la o surs de caldurd, printr-un proces rapid, in caz
contrar pielea va fi tare si fragild. Umplerea cu hértie a incaltamintei s-a dovedit a fi utild
in acest caz. (de exemplu cu hartie de ziar)
Daca aveti posibilitatea sa purtati alternativ doud perechi de incaltaminte, acest lucru
este recomandat in orice caz, deoarece astfel oferiti pantofilor suficient timp pentru a se
usca.
Pentru instructiuni suplimentare de ingrijire, va rugam s ne contactati direct sau la dea-
lerul de la care ati achizitionat aceasta incaltdminte de securitate.

Nota importanta:

Materialele de captuseala ale incaltamintei sunt materiale de inalta calitate, partial vopsite,
selectate cu cea mai mare atentie.

Materialele de captuseala pot sa se decoloreze in anumite circumstante, nu putem garanta
caacest lucru nu se va intampla.

incaltamintea trebuie verificatd cu privire la orice deteriorare vizibild in exterior inainte de-
fiecare utilizare (de exemplu, functionalitatea sistemelor de fixare, indltimea suficienta a
profilului).

Este important ca incaltamintea selectata sa fie adecvata pentru cerintele de protectie si
domeniul de utilizare.

Selectarea incaltamintei adecvate trebuie facuta pe baza analizei riscurilor de catre utilizator
in functie de domeniul sau de utilizare.

Informatii suplimentare pot fi obtinute de la asociatia care se ocupa cu asigurarea de ras-
pundere a angajatorilor.

Puteti gasi declaratia de conformitate pentru produsul dvs. la link-ul https://www.exena.it

Marcajul are urmatoarea semnifi

EN IS0 20345 Standardul European pri vmd incaltamintea de slgurama nllllzah in scopuri

generale / EN IS0 20347 Echi de protectie. Tu

SBJOB - incltiminte de baza

$1/01 - inciltaminte de baz3; suplimentar: zona calciului inchisd, proprietati antistatice,
absorbtia energiei in zona calcaiului, rezistenta la combustibili

s2/02 - incélgéminte de baza; suplimentar: zona calcaiului inchisd, proprietati antistatice,
absorbtia energiei in zona calcaiului, rezistenta la combustibili, absorbtia apei de
catre partea superioard a incaltamintei, rezistenta la combustibili

$3/03 - Tncélgéminte de bazd; suplimentar: zona célcdiului inchisa, proprietdti antistatice,
absorbtia energiei in zona calcaiului, rezistenta la combustibili, absorbtia apei de
catre partea superioara a incaltamintei, rezistenta la penetrare, rezistenta la com-
bustibili, talpd exterioara n relief

Sk J 04 - incaltaminte de baza; suplimentar: zond calciului inchisd, proprietati antistatice,
absorbtia energiei in zona calciului, cizma impermeabila, rezistenta la combusti-

bili

$5/05 - incélgéminte de bazd; suplimentar: zona calcaiului inchisd, proprietati antistatice,
absorbtia energiei in zona calcaiului, cizma impermeabila, rezistenta la penetrare,
rezistenta la combustibili, talpa exterioara in relief

Descrierea simbolurilor:

P - Rezistenta la penetrare - A - inciltaminte antistatica - HI - Izolare termic (pana la max.
150 °C pentru 30 min) - CI - Izolare la temperaturi joase (pana la max. -17°C pentru 30 min) -
E - absorbtie energie in zona calcaiului - WRU - absorbtie apa in partea superioard a inc-
altamintei - WR - rezistent la apd - HRO - comportament la caldura de contact (max. 300°C
pentru 1 min) - M - protectie zona de mijloc a piciorului - CR - rezistenta la taieturi (nusi la
ferastrau cu lant) - AN - protectie glezna - FO - rezistenta la combustibili - SRA - talpa antide-
rapanta pe gresie/agenti de curatare - SRB - talpa antiderapanta pe placa de otel/glicerina -
SRC - talpa antiderapanta pe gresie/agenti de curétare si placa de otel/glicerina

Ei trebuie utilizati numai ca incaltdminte de siguranta sau de lucru. Orice alta utilizare nu
este permisa. Asistenta pentru selectarea si utilizarea incaltimintei de protectie si a inc-
altdmintei de lucru este asiguratd si de Regulamentului DGUV 112191

In functie de design, incaltamintea trebuie sa protejeze impotriva riscurilor cum ar fi umidi-
tatea, efectele mecanice in zona picioarelor (forta de soc si presiune), patrunderea obiecte-
lor prin talpd, alunecare, incarcare electricd, taieturi usoare in zona laterala, caldura si frig.
Incallammtea oferd protectia speclﬁcala in eticheta Toate celelalte influente si conditii de
medlu cum ar fi forte mecanice mai mari, obiecte extrem de ascutite, temperatun ridicate
sau foarte scazute sau influenta acizilor, a bazelor sau a altor substante chimice concentrate
polafecla fiabilitatea mcauammle\ si trebuie luate masuri suphmenlare de protectie.
Incaltamintea marcatd cu SB S1, 0B sau O1trebuie purtati numai in zonele uscate. in zonele
ymede si de camp deschis a se folosi incaltaminte marcatd cu 02 sau S2.

Tn cazul i care exista pericole cu privire la penetrarea cu obiecte ascutite (cum ar fi cuie sau
sticla sparta), trebuie folosit un produs care impiedica penetrarea, marcat cu 03 sau S3.
Suntem bucurosi sa va sfatuim in alegerea incaltamintei celei mai potrivite pentru dvs.
Talpa anti-alunecare a fost testatd in conditii de laborator conform parametrilor marcati.
Aceasta nu este o garantie absoluta a mersuluiin siguranta, deoarece depinde de difc
factori de influenta (de exemplu, materialul cu care podeaua este acoperita, murdam)

Va recomandam sa efectuati un test de purtare la fata locului pentru sistemul , pantof-sol-
mediu”.

incéltamintea de protectie conform EN IS0 20345 indeplineste cerinta de impact cu un im-
pact energetic de 200 Joule si o sarcina sub presiune de 15 KN in zona bombeului.

Acestea sunt cerintele de baza ale standardului EN ISO 20345 si sunt considerate ca fiind o
protectie impotriva obiectelor in cadere pentru categoriile SB, S1, S1P, S2 5i S3.

Ele nu se aplica articolelor din categoriile EN ISO 20347 OB, 01, 02 si 03 care nu ofera pro-
tectie impotriva obiectelor care cad.

Fortele mai mari pot creste riscul de strivire a degetelor de la picioare. in astfel de cazuri,
artrebui luate in considerare masuri preventive alternative.

Rezistenta la penetrarea incaltamintei a fost determinata in laborator utilizand un cui stan-
dard si o forta de 1100 N.

Fnrlele mai mari sau cuiele mai subtiri pot creste riscul de penetrare.

Tn astfel de cazuri, ar trebui luate in 'considerare masuri preventive alternative.

Doua tipuri generale de insertii rezistente la penetrare sunt disponibile in prezent in inc-
altdmintea PSA. Acestea sunt materiale metalice si nemetalice.

Ambele indeplinesc cerintele minime pentru rensten!a la penetrare a mcattamlnlel dar fie-
care prezinta diferite avantaje sau , inclusiv ur 3

Metal:

Mai putin afectat de forma obiectului ascutit/pericolului (de exemplu diametrul, geometria,
tais).

Din cauza limitarii productiei de incaltaminte, nu este acoperita intreaga suprafata de rulare
afncaltdmintei.

Non-metal:
Acesta poate fi mai usor, mai flexibil si acopera o suprafata mai mare in comparatie cu meta-
lul, dar rezistenta la penetrare este mai mult influentata de forma obiectului ascutit/risc (de
exemplu, dlametru geometrie, tais).

Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie care impiedica penetrarea incaltamintei
dvs. va rugam sa luati legdtura cu compania Exena, conform indicatiilor din aceasta Fisa in-
formativa.

Incaltammtea trebuie sd fie depozitatd si transportara in mod corespunzator, dacd este posi-
bilintro cutie, in spatii uscate. Incaltammtea este marcata cu data fabricarii pe care o veti
gasi pe eticheta din interiorul limbii.

Din cauza numarului mare de factori de influentd, nu poate fi specificata o datd de expirare.
Ca valoare orientativa se vor lua in calcul 5 pana la 6 ani de a data fabricarii lor. Orice perio-
ada peste aceasta depinde de gradul de uzura, utilizare, domeniul de folosire si de factori
externi, cum ar fi caldura, frigul, umiditatea, radiatiile UV sau substantele chimice.

Din acest motiy, incaltamintea trebuie verificatd cu atentie inainte de utilizare, pentru de-
tecta eventuale deteriorari. Incaltimintea deteriorara nu trebuie utilizata.

Ghid pentru evaluarea deteriorarilor:

Daci gasiti urmatoarele, inlocuiti inciltimintea:

mteputul unor crapari pronuntate si adandi peste jumatate din grosimea materialului su-
perior
- abraziune puternica pe partea superioara, mai ales cand este expus varful piciorului sau
bombeul
- materialul superior are zone cu fenomene de deformare, ardere si topire
- talpa exterioara prezintd fisuri mai mari de 10 mm si mai adanci de 3 mm
- separarea partii superioare/talpilor cu lungimea mai mare de 15 mm si [atimea mai mare de
5mm
- adancimea de rulare in suprafata de indoire a talpii mai mica de 1,5 mm
- brantul original este in mod clar deformat sau zdrobit;
- la un control manual al interiorului incaltdmintei se distinge deteriorarea captuselii sau
muchiile ascutite ale bombeului

individuale de protectié (PSA) din Categoria ll:

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV, Marie-Curie-Strasse 19-66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 -

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnologico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S.Jodo da Madeira - PT

0362 - [TS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester

LE19 WD - UK
npoutute 31y ALY e
M 3aUUTHOI 06yBM.

Bnarogapum Bac 3a BbI60P 3awmTHOW/NpodeccuoHanbHoi 06ysy Exena.

[lanHas 06yBb OTHOCUTCS K CUA3 (CpecTBam MHANBMAYaNbHOM 3aumTbl) Kateropui Il u umeer
mapkuposky CE 8 cooTseTcTBIK C EBpONeiickoit aupexTusoit 89/686 /EEC, a c anpens 2019
I. - B COOTBETCTBUM C pernameHToM EBponeiickoro napnamenTa 2016/425.

06wan unchopmauma:

NlaHHas 3awuTHas o6yBb oTBeuaeT TpeGosanuam EN 1SO 20345: 2011 u Hapsgy C
COOTBETCTBUEM OCHOBHbIM YCNIOBUAM (SB) Takke OTBEUAET AONONHUTENbHbIM TPE6OBAHNAM B
3aBucMMOCT OT u3genua (kateropun S1, S2, S3). Takum 06pasom, BbibpaHHas Bamu
3awuTHas 06yBb 06najgaeT  BbICOKOW CTeneHbio 6e30MacHocTM u  obecneunsaet
MaKCUManbHbIA KOMGOPT NPU HOLIEHNH.

NpodeccuoHanbHas 06yBb COOTBETCTBYET 0653aTeNbHbIM TPeboBaHUAM EN 1SO 20347:2012 u
HapAAY C COOTBETCTBUEM OCHOBHbIM Tpe6oBaHuAM (OB) TakKe OTBEYAET JOMONHUTENbHbIM
Tpe6osanuam (kateropum 01, 02, 03). Takum 06pa3om, Bbi6paHHas Bamu npoceccronanbHas
06yBb 061ajaeT BbICOKOA CTeneHbid 6E30MACcHOCTM U 06eCneuMBaeT MaKCUManbHbIi
KOMOPT NPy HOWeHUK.

MNepes ucnonb3osaxunem o6ysu y6eanTech, 4To 6OTUHOK NNOTHO NPUNEraeT K Hore.

Bce umetoLLMecst Ha 6OTUHKAX 3aMKI AOMKHBI MCMONB30BATLCA COOTBETCTBYIOLIMM 06PA3OM.

PeKoMeHgauni no yxoay:

KoXa SBNAETCA OCOBEHHBIM MATEPUANOM. ITOT HATYpaNbHbIA NMPOLYKT 06Nagaer uenbim

PSAOM  Pa3nMuHbIX CBOACTB. KOXA - 370 HaTypanbHblii  «abllauuiiy - Matepuan,

OTAUYAIOWMACA BbICOKOT INACTUYHOCTBIO U OTAMUHO COXpaHsioWwiA opmy. Kpome Toro,

Koxa A K it hopme HOrU 1 06NARAET BbICOKOI

CMOCOBHOCTBIO K NOMOLIeHMI0/0T4aue Bnary. MPaBunbHbii YX0A UIPaeT BawHylo ponb B

NOIePKaHIM BbICOKOTO Ka4ecTBa 31010 Marepuana.

Mocne ncnonb3oBanms 0653aTenbHO ouMLLAATE 06YBb OT rPY6bIX 3arPA3HEHMI.
06bluHblit KpeM ANs 06YBY He ABAAETCA ONTUMANbHbIM CPEACTBOM MO YXOAY 3a 3aLUUTHOM
06YBbIO U3 HATYPanbHOM KOXM.

Ana Oﬁ‘/BVI NOCTOAHHO KOHT&KTVIpyIGU.lEIZ C BDIJ[OQI Mbl pekoMeHayem WCnonb3osarb
cpepcTea, b W Y 3TOM He orp:
BNaronpOHULAEMOCTb WA CIOCOBHOCTb K NOTMOWEHUIO BOAAHOTO Napa.

+ [Ins yaneHus NATeH C 06YBM, BBINOMHEHHOW W3 TEKCTWMBHOTO MaTepuana, cnepyer
UCNONB30BATb YNCTYIO TKaHb, MbINO C HEHTPANbHbIM YPOBHEM PH U Tennyio Boay. Hu 8
KoeM Cnyyae He MbiTaiiTeCh YAANWTb 3arpA3HEHMS C NOMOLIbIO WeETKM. T0 MOXeET
NPUBECTY K IOBPEXACHMIO MaTepHana.

Mocne cnonb3oBaHus MOKpPYto 06yBb CNEAYET EXEAHEBHO NPOCYILIMBATL ECTECTBEHHDIM
06pa3oM, OCTaBNAA ee Ha CBeXeM BO3JyXe. HM B Koem cnyuae He MCMOMb3yiiTe
WCKYCCTBEHHbIE UCTOYHMKKM Tenna ana ﬁhICI'pOIZ CyLWKn DﬁyBM, NOCKONbKY B pe3ynbrare
KOXa MOXeT (TaTb TBEpﬂDﬁ " Xpyl’lKOgl. 3¢¢EKTMBHI’IM METOAOM CyWKU ABNAETCA
UCNONb30BaHNE CMATOW GyMarw, KOTOPYIO CnefyeT MOMeCTUTb BHYTPb 6OTUHOK
(Hanpumep, cTapbix raser)

Mo ™ A DEIHO HOCUTb 2 Napbl 06YBH, NOCKONbKY 370
06eCreyuT A0CTaTouHOE BPEMA AN BbICbIXaHMS.

[nA nonyueHus fanbHERWUX UHCTPYKUMA NO yXody Bbl MOXETe CBA3aTbCA C Hamu
HanpAMYI0 NI 06PaTUTLCA K MPOAABLLY, Y KOTOPOTO Bl NPUOBPENY 3Ty 3aUIUTHYH0 06YBb.

Bax(Hoe npumeuanue:

Moaknaaka, MCNoAb3yeMas B AAHHOW 3ALMTHOM O6YBM, BHINOMHEHA W3 TULATENbHO
W YacTHiHO BbICOKOTO  KauecTsa. [pu
06CTOATeNbCTBAX i1 MaTepHan MOXET NMHATH, B CBA31 C 4eM Mbi

He NPEOCTaBNACM I PAHTUH B ITOM OTHOLEHUH.

Mepeq KawabiM WCMONb30BaHMEM O6YBb CMEAYeT TWATENbHO NPOBEPATb Ha NpeaMer

BUAUMbIX BHEWIHIX NOBPEXACHMi (HANpUMep, C TOUK 3peHNs BYHKUUMOHANBHOCTH 3aMKOB

WAV OCTATOUHO/ BBICOTbI PUCYHKA NPOTEKTOPA).

BaxHo, uTo6bl BbIGOP 3aWMTHOI 06YBM OCYLECTBNANCA HA OCHOBAHWN TpeboBaHWIA NO

3auuTe ¥ B COOTBETCTBUU C 06MACTblo NPUMEHEHUS. BLIGOP NOAXOAALIErO TMNA 06yBU

JOMKEH NPOM3BOAUTLCS HA OCHOBAHWM PE3YNbTATOB aHANU3a PUCKOB, MPOBOAUMOTO

110Nb30BaTENEM B COOTBETCTBUM C 06MACTbIO NPK

MeHeHus. [ONONHUTENbHYIO  UHGOPMALMIO MOXHO MONY4MTb B COOTBETCTBYIOWEM

06beMHEHII 0TPACNEBbIX CTPAXOBbIX COI030B. /leKnapauitio CooTBeTCTBIA Bawero ToBapa

MOXKHO HiiTh 38€Ch:

https://www.exena.it

il CTaHpapT ana i 06yBu EN IS0 20345 / EBpOneiickuii CTaHpapt ana

cneuo6ysu EN ISO 20347

SB / OB - 06yBb, COOTBETCTBYIOLAA O6LUM TPE6OBAHUAM

$1/01 - 06ysb, COOTBETCTBYIOWAA O6WMM TPeGOBAHMAM; AOMOMHUTENbHO: 3AKPbITbIi
3a[HAK, AHTUCTaTMueckWe CBOWCTBA, KAbnyk O06ecneuMBaeT  HeobXoguMyio
aMOPTU3aLMI0, CTOMKOCTb K BO3AGACTBHIO rOploYero

$2/02 - 0byBb, COOTBETCTBYIOWAA O6WMM TPeGOBAHMAM; AOMONHUTENbHO: 3aKPbITHIA
33HUK, AHTUCTATUYECKWe CBOICTBA, Kabnyk 06ecneynBaeT HeobXoauMyl
amopTusauuio, yUOﬁUMBUCTb BEpXHeﬁ yactn OﬁyBM K MNPOHUKHOBEHUID ¥
BNUTHIBAHVIO BOAI, CTORKOCTb K BO3EICTBHIO rOpIoYero

S3/03 - 06yBb, COOTBETCTBYIOWAA O6UMM TPEGOBAHUAM; [OMONHUTENbHO: 3aKPbITHI
3a[IHMK, AHTUCTaTWuecKkWe CBOWCTBA, KAabnyk 06ecnedMBaeT HeobXomuMylo
amMopTU3aUMIo, YCTOAYMBOCTL BEPXHE YacTi 06YBU K NPOHUKHOBEHMIO W
BNWTHIBAHMIO BOAb, CTOMIKOCTb MOJOWBLI K MPOTbIKAHMIO, CTOMKOCTb K
BO37EMCTBYIO rOpI0Yero, NPO(UNNPOBAHHAS NOAOWBA

Sk | O4 - 06yBb, COOTBETCTBYIOWAA O6WMM TPEOOBAHUAM; LOMONHUTENbHO: 3aKPbITbIA
3afHMK, aHTMCTaTUYeckue CBOWMCTBA, Kabnyk 06ecneunBaeT HEOBXOAUMYIO
amopTM3aumio, BOAOHENpPOHMLUAeMasn BbICOKasA Oﬁbe, CTOMKOCTD K BOBﬂEI;ICI'BMIO
ropioyero

S5/ 05 - 06yBb, COOTBETCTByIOW@A OGUWMM TPEGOBAHWAM; MOMONHATENbHO: 3AKPbITIA
3a[IHMK, aHTUCTaTWueckWe CBOWCTBA, Kabnyk obecneuwBaer HeobXxoguMylo
amMopTM3auUMIo, BOAOHENPOHULUAEMAs BbICOKAA 06YBb, CTOMKOCTb MOAOWBLI K
NPOTHIKaHMIO, CTOKOCTb K BO3AEHCTBUIO rOpioyero, IPO(UNNPOBaHHas NoAoWBa

PasbACHEHHE CUMBONOB:

P - CTOAKOCTb MOAOWBbI K NPOTbIKAHMIO - A - 06YBb C AHTUCTaTUUECKUMU CBOTICTBaMY - HI -
Tennousonauus (ao 150 °C  Teuexue 30 muH.) - €I - xnagonsonauma (a0 -17°C B Teuenue 30
MuH.) - E - Kkabnyk, obecneuusatowmi amoptusauuio - WRU - yCTOiUMBOCTb BEpXHeit uactu
06yBN K [ Bogbl - WR - s - HRO -
YCTOMUUBOCTD K BO3AEIICTBUIO KOHTAKTHOrO Tenna (Makc. 300°C B Teuenue 1 MuH.) - M -
3aWuTa cpegHero orgena cronsi - CR - yCTOMUMBOCTb K nope3am (He 06ecneunsaer 3awuty ot
uenHoit nunbi) - AN - 3awmTa roneHocrona - FO - yCTORUUBOCTb K BO3AEICTBUIO TOPIOYErO -

SRA - conp! c Ha KO nAuTKe/getep - SRB -
C Cl Ha nony C Kum HDKpb\TVIEM/HDBEpXHOCTM,

*SRC- ¢ « Ha Kep Ko#t nnuTke/
/ieTeprenTe, a Takke Ha nony ¢ KM / ™, i
T O6was  uHdop 3I7a06y8Bb [[1¢ ana

MCNONb30BaHMA B 3AWWNTHBIX NGO Npogdecci uensix. Ee uc B UHbIX
LensX ABNAETCA HEMONYCTUMbIM. PeKOMEH7aLMM N0 BbIGOPY ¥ NCNIONb30BAHUIO 3ALUTHOI U

npocheccuoHanbHoi 06yBH Takke NPEACTaBNEHbl B HOPMATUBHOM AOKYMeHTe DGUV 112191
(HeMeLKoro CTpaxoBaHis OT HECUACTHBIX CyJaeB Ha NPOU3BOACTBE U NPODECCHOHANbHBIX
3a60n1eBaHMi). B 3aBUCUMOCTU OT MOAEAU 06YBb A0MKHA 06ECNEYUBATD 3ALUTY OT TakiX
(haKTOPOB, KaK BAAXHOCTb, MEXaHUYeCkue BO3AEACTBIA B 06NACTH NanbLies HOM (ygapHble
W CWNOBble Harpy3kw), MPOHWKHOBEHWE NPEAMETOB CKBO3b MOJOLIBY, CKONbMEHME,
BO3/IEACTBUE INEKTPUYECKOTO TOKA, HE3HAuWTENlbHble NOPe3bl B 06AACTM roneHuua,
BO3/eliCTBIe Tenna i xonona. TN 0GecnevBaemoii 3alLUTLI COOTBETCTBYET MapKMPOBKe,
uMelowieiica Ha 06ysu. BO3AECTBUA W YCNOBWS, BLIXOAALIME 32 PAMKM YKa3aHHOTO Tuna
3aUUTbI, B YACTHOCTH, Gonee cepbe3Hoe Koe Bo3AeiCTBHe, P ocTphie
npefMeTbl,  BbICOKME WAM  OUEHb  HM3KWe  TemnepaTypsl Nu60  Bo3AeicTBUE
KOHLEHTPUPOBAHHDIX KUCAOT, WeAoueid UM ApYruxX XMMUYECKVX BElWecTs, CnocoGHbI
NPUBECTH K CHUKEHNIO d)yHKLlMOHaﬂhHOCTVI W 3aWNTHBIX CBOWCTB DﬁyBM " HEOGXDIJ[HMUCTM
NPUHATUA AONONHNTENbHDIX 3aLNTHBIX Mep.

06yBb C MapkupoBKoit SB, S1, 0B unu 0T CriefyeT HOCUTD TOMbKO B CYXUX NOMELLEHMsX. [lns
pﬂﬁOTbI BO BNAXHbLIX NOMEWEHUAX U Ha OTKphITOﬁ MECTHOCTW NpeAHa3HaYeHa 3aWnTHas
06yBb CMapkupoBKoi 02 M S2. Ha yuacTkax C pUCKOM TPaBMUPOBAHWA B pesynbTare
NpoKoNa OCTPbIMM NpeaMeTamu (TaKMMU Kak FBO3AM WAW 6UTOE CTeKno) 06s3aTenbHo
HOWEHIUe 3aLMTHbIX CPEACTB, NPENATCTBYIOWIX NPOHUKHOBEHIIO, C MApKUPOBKO# 03 unu
S3. Mbl C YAOBOMbCTBHEM NPOKOHCYNbTMPYeM Bac B Bbi6OPe ONTUMANbHOW 06YBU B
COOTBETCTBUM C BaWiMut NOTPEGHOCTAMM.

c «

b8 ycnoBusx B
COOTBETCTBYM C YKa3aHHbIMU NapameTpamu. Tem He MeHee, Mbl He jaeM CTONPOLEHTHOM
rapaHTUM 6e3onacHocTi Npu Xofbbe B CBA3M C BO3AEICTBMEM UEMOTO pAja APYrux
(hakTopoB (Takux Kak TUN HaNONbHOTO MOKPBITHS
WUNW CTeNeHb ero 3arpa3HeHHOCTH). Mo3ToMy peKoMeHyem NPOBECTU UCTbiTaHUe «0ByBb ~
oA - cpefa» HenocpeyCTBEHHO Ha MecTe NPeANoaraemoro HoleHwA 3aWnTHoM 06yBi.
3awwtHan 06ysb, cooTBeTCTBYloWas cTaHAapty EN ISO 20345, obecneumBaer 3awuty ot
yAapa ¢ 3Heprueir 200 [k v T okaTus cunoii Gonee 15 kH B 061aCTH 3aLUTHOTO NOAHOCKA.
310 ocHosHble Tpe6osaHua EN ISO 20345, koTopble Takke oGecneunsaioT 3awuty oOT
Najalolux NPeAMETOB NPU HoLWeHUM 06yBM Kateropuit SB, S1, STP, S2 1 S3. 3T TpeGosakus
HenpumeHnmbl k 06yBm Kateropuit EN ISO 20347 OB, 01, 02 u 03, koTopas He obecneunsaer
3aWnTbl OT 06cToATeNbCTBA MOryT (TaTb
NPUYMHON NOBBILWEHHOTO PUCKA 33XaTUs NanbLes. B Takux Cyyasx CNeayeT paccMoTpeTb
T mep.
MNapameTpbi YCTOAYMBOCTY AaHHOI 06YBM K NPOTBIKAHMIO ONPEAENANUCH B NABOPATOPHBIX
YCNOBUSX C UCMONb30BAHUMEM CTAaHJAPTHOTO rBO3AA U Cunbl B 1100 H. BospeiicTaue Gonee
BBICOKUX CUN NM60 TBO3/1eit Gonee TOHKOTO AMamMeTpa CNOCOBHO NPUBECTH K NOBbILIEHHOMY
PUCKY NPOTHIKAHUS 3aIUNTHOM 06YBM. B TaKix Cnyyasx Cneaiyer paccMoTPeTb BOIMOKHOCTD
mep.
B HacToAuee BpeMs NpeAnaraiTca 4Ba TUNa YCTOMUMBLIX K NPOTbIKAHMIO BCTABOK Ans
3aWWUTHOA 06yBU. OH MOTYT GbiTb U3TOTOBNEHbI KaK W3 MeTanna, Tak v U3 MaTepuanos
HemeTannuueckoii Npuposbl. 06a BUA  BCTABOK  COOTBETCTBYIOT ~ MUHWMAnbHbIM
Tpe6oBaHuAM B Cthepe YCTOMUMBOCTU K MPOTbIKAHMIO COMMAcHO HOPMaM, YKasaHHbiM Ha
MapKUPOBKe COOTBETCTBYlOWE/ 06YBM, OFHAKO NPU 3TOM KawAblil U3 BUZIOB MMEET CBOM
AONONHUTENbHbIE NPEUMYILECTBA U HEJ0CTATKW, B YAaCTHOCTH, CNeAYIoLLero xapakrepa:

Merann:
B MeHblueil cTenewy 3asucim OT DOPMbI 330CTPeHHOrO npeamera / pucka (Hanp., ot
[AMameTpa, reoMeTpuM, 0CTpoTbl).  BcneacTeite TBEHHBIX O
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Pred uporabo cevljev prosimo, da skrb! ta
INFORMATIVNI LIST.

Zahvaljujemo se vam za to, da ste se odlocili za zacitni oz. delovni Cevelj Exena.
Ti cevlji veljajo kot 0ZO (osebna zas¢itna oprema) kategorije Il z znakom CE v skladu z Evrop-
sko direktivo 89/686/EGS in od aprila 2019 evropske uredbe 2016/425.

Splosne inform:
Varnostni Cevlji seveda izpolnjujejo zahteve EN IS0 20345:2011 in ne izpolnjujejo samo osno-
vnih zahtev (02), temvet tudi po posameznih artiklih ustrezne dodatne zahteve (kategorija
1,52, S3). Tako ste izbrali varnostni cevelj z visokimi lastnostmi varnosti in udobja.

Delovni cevlji seveda izpolnjujejo zahteve EN 1SO 20347:2012 in ne izpolnjujejo samo osnov-
nih zahtev (0Z), temvec tudi po posameznih artiklih ustrezne dodatne zahteve (kategorija 01,
02, 03). Tako ste izbrali delovni Cevelj z visoko stopnjo varnosti in udobja.

Pred uporabo Cevljev bodite pozorni na pravilno prileganje.

Na cevlje namescene sisteme zapenjanja je treba pravilno uporabljati.

Namigi za nego:
Usnje je nekaj posebnega. Naravni izdelek usnje ima Stevilne lastnosti. Usnje je naravno, se
razteza, ohrani svojo obliko, diha, se prilega individualni obliki noge in ima visoko stopnjo
sprejemanja-/- in oddajanja vlage. Za ohranitev visoke stopnje kakovosti materiala je izred-
nega pomena nega.
Po uporabi cevlje oCistite grobih necistoc.
Obicajna krema za Cevlje je za nego nasih cevljev samo pogojeno primerna.
Za cevlje, ki so veliko v stiku z vlago priporocamo negovalno sredstvo, ki ima impregnaci-
jski ucinek, brez, da bi pri tem omejevalo prepustnost vodne pare oz. sprejem vodne pare.
Pri cevljih iz blaga je za odstranjevanje madeZev najbolj primerna cista krpa, pH - nevtral-
no milo in topla voda. V nobenem primeru necistoc ne obdelujte s Scetko. S tem lahko
poskodujete material.
Po vsakodnevnem delu mokre cevlje pocasi posusite na zracnem mestu. Cevljev nikoli ni
dovoljeno Cistiti po hitrem postopku na viru ogrevanja, saj lahko usnje postane trdo in
lomljivo. Preverjen nacin susenja je polnjenje s papirjem. (na primer casopisni papir) - Ce
imate moznost, da nosite 2 para cevljev izmenicno, potem v vsakem primeru to pripo-
rotamo, saj ta nacin omogoca cevlju dovolj Casa, da se posusi.
Za nadaljnje napotke za nego prosimo, da se obrnete neposredno na nas ali na trgovca,
pri katerem ste kupili varnostni cevelj.

apotek:

NOBEPXHOCTb 6OTUHKA 3aLLMLIeHA He NONHOCTbIO.

Hemetannuueckve marepuansi:

MoryT 6biTb Gonee nerkumu, Gonee rUGKMMU W MOKPbIBaTbL GOMbWYK NAOWaAAL NO
CPaBHEHUIo CMeTaNNoM, OiHaKO CTeneHb YCTOUUBOCTH K MPOTbIKAHMIO TaKUX MaTepuanos B
60nbiuieii CTeNeH1 3aBUCHT OT YOPMbI 3a0CTPEHHOrO NpeaMeTa / pucka (Hanp., oT Auamerpa,
TeOMETPUH, OCTPOTHI).

Ana i 0 THMe 3aWNTHOM BCTaBKN CBAXUTECH C
COOTBETCTBYHOWMM pEﬂCTaBMTeﬂbCTBUM KOMHBHHVI Exena no anpecy, yka3aHHOMy B 3TOM
VIH@)OPMHL[HOHHOM BKnagbiwe.

3awuTHas 06yBb NOANEXUT W TPaHCI Mo ar’}
XpaHuTe 06yBb B KapTOHHOW KOPOGKe B CYXoM MoMmeljeHnn. Kawaas napa obysu umeet
MMEET CBOI0 AATy M3rOTOBNEHUA, YKA3aHHYI0 Ha BHYTPEHHe 3TukeTke. W13-3a 60blworo
KONMYECTBA BO3AENCTBYIOLLNX (DAKTOPOB CPOK FOAHOCTY 3ALUMTHOM 06YBM, KAK NPaBUNo, He
YKa3blBaeTCA.

TPUBNU3UTENbHbIM OPUEHTUPOM MOXKHO CYMTATD 5 - 6 NeT ¢ AaTbl NPOM3BOACTBA. Kpome Toro,
CPOK TOAHOCTM 3aBUCUT OT CTeNeHW W3HOCA, XapakTepa WCMOMb30BaHMA, 06nacTH
NpUMEHEHNs 1t BO3AEICTBUA BHELHNX (haKTOPOB, TakuX KaK Tenno, Xonof, BNaKHOCTb, YO-
U3NyYeHMe UNM XMMUYeCKHe BeljecTsa.

B CBA3M C 3TUM Nepe;} MCNOb30BaHNEM CNIelyeT BCera TIlATebHO NPOBEPATb 3allNTHYI0
06yBb Ha NpenMeT MOBPeX/ieHU. MoBpeXaeHHas 3aWMTHas 06YBb He MOANEXMT
[anbHeiiwemy UCoNb30BaHUi.

VIHCTPYKUMN NO OLEHKe CTeneHy NoBpexaeHus:

Mpy 06HapyKeHUM CneayloWwyX NPU3HAKOB 3alUMTHAR 06yBb A0MKHA BbITb 3aMeHeHa:

- Hanuuve BbipaxeHHbIX 1 My6OKMX TPeWWH, 3aHNMaloWmx Gonee MONOBMHLI TONWMHbI
marepuana

- IHTeHCHBHOE a6pa3uBHOe BO3AMCTBME HA BEXHIOK YaCTb 6OTUHKA, 0COBEHHO B MOAENSX
C OTKPbITbIM HOCKOM UNK 3aLUTHBIM NOAHOCKOM

- Hanuune [ Ha BepxHei yacTu 06ysu

- Hanuume TpewwH Ha NOAOLIBE pasmepom 6onee 10 MM 1 rny6uHoi 6onee 3 Mm

- OTCTaBaHue BepXHeil YacTit 60TUHKA/NOAOWBEI Ha Gonee Yem 15 MM LIMPUHOI Gonee 5 MM
- Tny6uHa PUCYHKa NPOTEKTOPa Ha NOBEPXHOCTH U3ru6a NoJOLBLI MeHee 1,5 MM

- flBHble NPU3HaKy AechopMaLK UMY CMATIA OPUTMHANBHOI CTeNbKN

- MpU3HaKK HapyleHUs LeNoCTHOCTU npu TPeHHeit uactn
6OTUHKA MM HanUuMe OCTPbIX Kpaes

WHCTUTYTD,

npu nogHoC
cpepcTs it 3auuTe1 (CH3) I:

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E.V, Marie-Curie-Strasse 19- 66955
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L har ADET innan du anvander skorna.

Vi tackar for att du har valt en Exena skyddssko resp. arbetssko.

De har skorna raknas som PSU (personlig skyddsutrustning) Kategori Il med CE-markning
enligt det europeiska direktivet 89/686/ EEG och fran april 2019 enligt den europeiska forord-
ningen 2016/425.

Allmén information:

Skyddsskorna uppfyller naturligtvis kraven i EN 1SO 20345:2011 och uppfyller inte bara grun-
dkraven (SB), utan motsvarar beroende pa artikel aven en av det av de motsvarande extra
kraven (Kategori 1, 52, $3). Du har alltsa valt en skyddssko med hdga skyddsegenskaper och
bra anvdndningsegenskaper.

Arbetsskorna uppfyller naturligtvis kraven i EN 1SO 20347:2012 och uppfyller inte bara grun-
dkraven (0B), utan motsvarar beroende pa artikel dven en av det av de motsvarande extra
kraven (Kategori 01, 02, 03). Du har alltsa valt en arbetssko med hoga skyddsegenskaper och
bra anvdndningsegenskaper.

Innan skorna anvands ar det viktigt att se till att de har ratt passform.

De tillslutningssystem som finns pa skorna ska anvandas pa ratt stt.

Skotseltips:

Lader ar ett speciellt material. Naturprodukten (dder har manga egenskaper. Lader ar natur-
ligt, tojbart, formbestandigt, andningsaktivt, anpassar sig till den individuella fotformen och
har en hog formaga att absorbera och avge fukt. For att den har hoga materialkvaliteten ska
bibehallas ar det mycket viktigt att skota om det.

Efter anvandning bor skorna goras rent fran grov smuts.

Normal skokrdm ar bara i vissa fall [amplig for att varda vara skor.

For skor som ofta kommer i kontakt med véta rekommenderar vi ett vardande medel som
har en impregnerande verkan utan att det begransar kondensgenomslappligheten resp.
upptagningen.

Pa skor med textilmaterial tar du bast bort flackar med en ren trasa, pH-neutral tval och
varmt vatten. Smuts far absolut inte behandlas med en borste. Det kan skada materialet.
Blota skor ska latas torka langsamt pa en ventilerad plats. Skorna far aldrig torkas snabbt
vid en varmekalla eftersom det gor att ladret blir hart och spricker. Det fungerar bra att
fylla skorna med papper. (exempelvis tidningspapper)

0Om du har mojlighet att anvanda 2 par skor omvé
eftersom skorna da far tillrackligt med tid for att torka.

For mer rad om skétsel, kontakta oss eller aterforsaljaren dar du kopte de har skydds-
skorna.

Viktig informati

Fodrets material i de har skorna dr hogvardiga, delvis fargade material som har valts med
storsta omsorg. Fodermaterial kan i vissa fall farga av sig, vi kan inte [amna nagon garanti for
detta.

Varje gang innan skorna anvands ska de kontrolleras for att upptécka eventuella synliga
skador (t.ex. att tillslutningssystemet fungerar, tillrécklig profil pa sulorna).

Det ar viktigt att de valda skorna ar [dmpliga for de skyddskrav som stélls och for det avsed-
da anvindningsomrédet. Valet av limpliga skor méste géras baserat pa anvandarens riska-
nalys avseende anvindningsomradet. Mer information om detta kan du far fran respektive
yrkesforbund. Forsikran om dverensstimmelse for din produkt hittar du pa https://www.
exena.it

Markningen har foljande betydelse:
EN IS0 20345 Krav pa skyddsskor/EN 1S0 20347 Krav pa arbetsskor
SBJ/OB - bassko

ar det alltid att

$1/01 - bassko, dessutom: slutet hdlomra istati i ing i
klacken, oljebestandig slitsula

S$1/02 - bassko, dessutom: slutet hé a istati i ing i
klacken, ing och i ial, oljebe-
standig slitsula

$1/03 - bassko, d : slutet hlomra istati i ing i
klacken, och i ial,

splktrampskydd oljebes!andlg sutsula proﬁlsula
1704 - bassko, d utet i ing i
klacken, vattentdt kanga, oUebeslandlg sll!sula

$1/05 - bassko, d : slutet ha i ing i
klacken, vattentdt kinga, spiktrampskydd, oljebestandig slitsula, profilsula
Symlwlﬁrklaring:
i A - antistatiska skor HI - ing (upp till max 150 °C under 30

mm) C1-Isolering mot kyla (upp till max -17°C under30 min)-E- energlupplagnmg iklacken
WRU - och ial WR - vattentalig kon-
struktion HRO - varmetalig slitsula (max. 300°C under 1 min) M - mellanfotsskydd CR - skydd
mot skdrskador (inte mot motorsagssnitt) AN - vristskydd FO - oljebestandig slitsula SRA -
halktestad pa klinkers med NLS SRB - Halktestad pa rostfri plat med glycerol SRC - halkte-
stad pa klinkers med NLS och pa rostfri plat med glycerol

Allmént:

Skorna far bara anvindas som eller All annan anvéndning ar inte
tillaten. Hjalp for att valja och anvinda skyddsskor och arbetsskor finns aven i regelverket
DGUV 112-191. Skorna ska beroende pa utforande skydda mot risker som fukt, mekanisk in-
verkan pa tar (st6t- och tryckkrafter), att foremal tranger in igenom sulan, halkrisker, elektri-
sk uppladdning, lattare skarsar vid skaften, varme och kyla. Skorna ger det skydd som mark-
ningen anger. Mer omfattande paverkan och omgivningsforhallanden som till exempel hogre
mekaniska krafter, extremt vassa foremal, héga resp. mycket laga temperaturer eller paverk-
an fran koncentrerared syror, baser eller andra kemikalier kan paverka skornas funktion ne-
gativt och ytterligare skyddsatgarder maste vidtas i sadana fall.

Skor med markningen SB, S1, 0B eller 01 bér endast anvindas i torra utrymmen. | vata utrym-
men och utomhus bér skor med markningen 02 eller S2 anvandas Dar det finns risk for att
spetsiga foremal is spikar eller drvor) kan maste en produkt
med splktrampskydd med beteckningen 03 eller S3 baras. Vi ger dig garna rad om hur du
véljer den sko som dr mest ldmplig ford\g

Halktesten har provats under a enligt de
Detta innebar ingen absolut garanti for att man kan gd sakert eftersom detta ar beroende av
olika paverkansfaktorer (till exempel smuts). Vi systemet

"Sko - golv - medium” och ett bartest pa plats.
Skyddsskor enligt EN IS0 20345 uppfyller kraven pa stotinverkan med en energiinverkan pa
200 Joule och en tryckbelastning pa 15 kN i omradet vid skyddstahattan. Detta ar baskrav i EN
150 20345 och galler som skydd mot nedfallande fremal for artiklarna i kategorierna SB, $1,
S1P, S2 och S3. De galler inte for artiklarna i kategorierna i EN SO 20347 OB, 01, 02 och 03,
vilket inte skyddar mot nedfallande foremal. Hogre krafter kan Gka risken for att tarna ut-
satts for klamskador. | sadana fall maste alternativa
skyddsétgarder dvervigas.

Spiktrampskyddet har testas i laboratorium under anvandning av en standardiserad spik och
en kraft pa 1100 N. Hogre krafter och tunnare spikar kan 6ka risken for genomtringning.

| sidana fall maste alternativa skyddsatgarder overvigas.

For narvarande finns tva allménna typer av spiktrampskydd som inldgg tillgéngliga i PSU
skyddsskor. Det &r metalliska och icke metalliska material. Bada materialen uppfyller stan-
dardernas minimikrav pa motstdnd mot genomtréngning, vilket ar angivet pa skon, men de
har bada olika ytterligare fordelar eller nackdelar inklusive foljande:

Metall:

Paverkas mindre av formen pa det spetsiga foremalet/faran (t.ex. diameter, geometri, hur
vasst foremalet &r). Pa grund av begransningar vid skotillverkningen ticks inte hela skons
sula.

Icke metall:

Kan vara laggare och mer flexibel och tacker en storre yta jamfort med metall, men mot-
standet mot genomtréngning paverkas mer av formen pa det spetsiga foremalet/faran (t.ex.
diameter, geometri, hur vasst féremalet ar).

For mer information om vilken typ av spiktrampskydd som finns i dina skor, kontakta re-
spektive Exena foretag som anges i den hdr anvandarinformationen.

Skorna ska forvaras och transporteras pa avsett sétt, helst i kartong i torra utrymmen.
Skorna ér forsedda med tillverkningsdatumet pa insidan av skopldsen. Pa grund av den sto-
ra mangden faktorer som inverkar pa skon kan ett allmant forfallodatum inte anges. Som
grovt riktvrde kan 5 till 6 ar fran och med pmdukuonsdatum antas. Darutover ar skornas
livslangd beroende pa forsli och yttre pav-
erkan som varme, kyla, fukt, UV-stralning eller kemiska substanser. Av den anledningen ska
skorna alltid undersokas noga for att upptécka eventuella skador innan de anvands.
Skadade skor far inte anvindas.

Instruktion for skadebedémning:

Om nagot av foljande uppticks, ska skorna bytas ut:

- utpréglad och djup sprickbildning kan ses éver hilften av materialet pa ovansidan

- kraftig bortslitning av materialet pa ovansidan, i synnerhet om tahéttan eller skydd-
stahttan & frilagd

- materialet pa ovansidan uppvisar deformerade omraden, avbrinda eller bortsmalta stall-
en

- sulan har sprickor som ar storre an 10 mm och djupare an 3 mm

- materialet pa ovansidan/sulan har lossnat mer an 15 mm langd och 5 mm bredd

- profildjupet i sulans bojyta ar mindre an 1,5 mm

- original ilaggsulan ar tydligt deformerad eller hoptryckt

- vid manuell kontroll av skons insida konstateras skador pa fodret eller vassa kanter vid
taskyddet

Vara godkénda institut for mérknii i ing (PSU) i
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Podloge tega cevlja so visokokakovostni, deloma obarvani materiali, izbrani z veliko mero
skrbnosti. Podloge lahko v dolocenih okoliscinah nekoliko razbarvajo, v zvezi s tem ne more-
mo prevzeti nikakrdne garancije.
Pred vsako uporabo je treba preveriti, da Cevlji z zunanje strani niso poskodovani (npr. Delo-
vanje sistemov zapenjanja, zadostna visina profilov).
Pomembno je, da so izbrani Cevlji primerni za obstojece zahteve po varnosti in zadevno po-
drocje uporabe. Izbira ustreznih Cevljev mora potekati na podlagi analize tveganja, izvede jo
uporabnik v skladu s svojim podrocjem uporabe. Podrobnejse informacije ktemu prejmete
tudi pri ustreznih poklicnih zdruZenjih. Izjavo o skladnosti k vasemu izdelku najdete na na-
slovu https://www.exena.it

0znaka ima naslednji pomen:

EN IS0 20345 Zahteve za za3itno obutev / EN ISO 20347 Zahteve za poklicno obutev

SB / OB - Osnovni cevelj

$1/01 - Osnovni Cevelj; dodatno: zaprt petni predel, antistaticen, blazenje energije na
petnem predelu, obstojnost na gorivo

$2/02 - Osnovni Cevelj; dodatno: zaprt petni predel, antistaticen, blazenje energije na
petnem predelu, prepustnost materiala za vodo in absorpcija vode zgornjega de-
lacevlja, odpornost na gorivo

§3/ 03 - Osnovni cevelj; dodatno: zaprt petni predel, antistaticen, blazenje energije napet-
nem predelu, prepustnost in vpijanje vode zgornjega dela cevlja, zascita predpre-
bojem, odpornost na gorivo, profiliran podplat

S& | 04 - Osnovni Cevelj; dodatno: zaprt petni predel, antistaticen, blazenje energije napet-
nem predelu, vodotesni Skorenj, odpornost na gorivo

$5/ 05 - Osnovni cevelj; dodatno: zaprt petni predel, antistaticen, blazenje energije napet-
nem predelu, vodotesni Skorenj, odpornost na preboj, odpornost na gorivo, profi-
liran podplat

Pojasnilo simbolov:

P - Neprebojni podplat - A - Antistaticna obutev - HI - Toplotna izolacija (do najv. 150 °C za 30
min) - €I - Zascita pred mrazom (do najv. -17°C za 30 min) - E - blazenje energije na petnem
predelu - WRU - prepustnost in vpijanje vode zgornjega dela cevlja - WR - vodoodpornost
HRO - odpornost na kontaktno toploto (maks. 300°C za 1 min) - M - zasCita narta - CR - rezal-
na odpornost (ne proti urezom verizne zage) - AN - zasCita gleznja - FO - odpornost proti go-
rivu - SRA - Upornost zdrsa na keramicnih ploscicah /cistilih - SRB - Upornost zdrsa na jekle-
ni plosci / glicerin - SRC - Upornost zdrsa na keramicnih ploscicah / Cistilih in jekleni plo3¢i
| glicerin

Splosno:

Cevlji se lahko uporabljajo samo kot zascitna ali poklicna obutev. Uporaba izven omenjenega
ni dovoljena. Pomoc pri izbiri in uporabi varnostnega in delovnega cevlja je tudi pravilnik
DGUV 112-191. Cevlji so glede na izvedbo namenjeni zasciti pred tveganiji, kot so vlaga,
mehansko delovanje na obmodju prstov na nogi (udarne sile in tlacne sile), preboj predme-
tov skozi podplat, zdrs, elektricno napajanje, lahki urezi v stranskem predelu Skornja, toplota
in hlad. Cevlji zagotavljajo zascito, ki je navedena na oznaki cevlja.

Pogoji vpliva in okolice, ki navedene presegajo, kot npr. viSje mehanske sile, izredno ostri
predmeti, visoke oz. zelo nizke temperature ali vpliv koncentriranih kislin, lugov ali drugih
kemikalij lahko vplivajo na funkcijo cevlja in sprejeti je treba dodatne varnostne ukrepe.
Cevlji z 0znako SB, S1, OB ali 01 se uporabljajo samo na suhih obmogjih. V mokrih obmogjih
in na odprtem terenu se uporabljajo Cevlji z oznako 02 ali S2. Kjer obstaja tveganje za preboj
ostrih predmetov (na primer Zeblji ali steklo), je treba nositi izdelek, ki preprecuje preboj z
oznako 03 ali 3. Rade volje vam svetujemo pri izbiri najbolj primernega cevlja.

Upornost zdrsa je bila preverjena v laboratorijskih pogojih v skladu z navedenimi parametri.
To ne predstavlja popolne garancije za varno hojo, saj je to odvisno od razlicnih faktorjev
vpliva (na primer talne obloge, umazanija). Za sistem ,cevlji-tla-medij* priporocamo v ta
namen test no3enja na mestu samem.

Varnostni cevlji v skladu z EN 1SO 20345 izpolnjujejo zahteve udarcev z energijskim ucinkom
200 dzulov in tlacno obremenl!vuo v visini 15 KN na obmogju kovinske kapice. To so osnovne
zahteve EN 1S0 20345 in veljajo kot zaScita pred padajocimi predmeti za artikle kategorij SB,
S1, S1P, 52 in S3. Ne veljajo za artikle kategorij EN 1SO 20347 OB, 01, 02 in 03, ki ne zagotavlja-
jo zascite pred padajocimi predmeti. Visje sile lahko povecajo tveganje stiska prstov na nogi.
V taksnih primerih je treba razmisliti o preventivnih ukrepih.

Upor proti preboju tega cevlja je bil ugotovljen v laboratoriju z uporabo standardnega Zeblja
in silo 1100 N. Visje sile ali tanjsi Zeblji lahko zviSajo tveganje preboja. V taksnih primerih je
treba razmisliti o preventivnih ukrepih.

V Cevljih, ki veljajo kot osebna zasmna oprema, sta trenutno na voljo dve sptosm vrsti
vlozkov, ki preprecujejo preboj. To in i materiali. Oboji i mi-
nimalne zahteve za upor proti preboju standardov, ki so oznaceni na cevlju, vendar ima vsak
drugacne dodatne prednosti ali slabosti.

Kovina:

Prihaja do manj vpliva zaradi oblike ostrega predmeta / nevarnosti (npr. premer, geometrija,
ostrina). Zaradi omejitev pri izdelavi Cevljev ni pokrita celotna pohodna povrsina cevlja.

Nekovina:
Je lahko lazja, bolj prilagodljiva in pokriva vecjo povrino v primerjavi s kovino, vendar upor

V3eobecné informacie:

Tato obuv mozno pouzivat len ako bezpecnostnil alebo pracovni obuv. Pouzitie na iny tcel
je zakazané. Pomackou na vyber a pouZitie bezpecnostnej a pracovnej obuvi je aj prirucka
DGUV 112-191. Jednotlivé typy vyhotovenia obuvi maji chranit pred rizikami ako vihko, me-
chanické vplyvy v oblasti prstov nohy (nraz a tlak), preniknutie cudzich predmetov cez po-
dosvu, poSmyknutie, vznik elektrického naboja, plytké rezy po stranach obuvi, teplom a
chladom. Tento typ obuvi vam ponika ochranu v silade s oznacenim naobuvi. Vplyvy a
podmienky okolitého prostredia, ktoré presahuj takto oznaceny rozsah, ako napr. silnejsie
mechanicke sily, extrémne ostré predmety, vysoke, resp. prilis nizke teploty alebo pdsobenie
koncentrovanych kyselin, lihov alebo inych chemikalii m6zu znizit

funkénost obuvi a preto je nutné urobit na ochranu dodatocné opatrenia.

Obuv s oznacenim SB, S1, OB alebo 01 by sa mala nosit len v suchom prostredi. Vmokrom
prostredi alebo v otvorenom prostredi by to potom mala byt obuv s oznacenim 02 alebo S2.
Tam, kde sa vyskytujii rizika prepichnutia obuvi ostrymi predmetmi (napr. klincami alebo
¢repmi skla), musite nosit produkt odolny proti prepichnutiu s oznacenim 03 alebo S3. Radi
vam samozrejme poradime pri vybere obuvi, ktora bude pre vas najvhodnejsia.

0dolnost voci poSmyknutiu bola testovana v laboratornych podmienkach podla oznacenych
parametrov. Nedava to v3ak aj tak absoldtnu zaruku bezpecnej chddze, pretoze ta je zavisla
od rozliénych faktorov (ako napr. typ povrchu podlahy, znecistenie). Pre systém,Typ obuvi -
druhy podlahy - stredny stupefi znecistenia“ odporicame otestovat obuv a nosit ju na mie-
ste pouzitia. )

Bezpecnostna obuv podla EN 1SO 20345 spliia poziadavky ochrany proti narazom senergiou
200 a stlacenim o sile 15 kN v oblasti tuzinky na ochranu prstov nohy. Si to zakladné poziad-
avky EN 1S0 20345 a platia ako ochrana proti padajicim predmetom priartikloch kategorii SB,
S1,51P, S2 a S3. Neplatia vak pre artikle kategorii OB, 01,02 a 03 normy EN ISO 20347, ktoré
neposkytuji ochranu pred padajacimi predmetmi. VysSie sily m6zu zvysit riziko pomliazden-
ia prstov na nohe. V takychto pripadoch musite zvazit alternativne preventivne opatrenia.
0dolnost proti prepichnutiu tejto obuvi bola testovana v laboratdriu za pouzitia Standardiz-
ovaného klinca a sily 1100 N. Vy3Sie sily alebo tensie klince mozu zvysit riziko prepichnutia. V
takychto pripadoch musite zvazit alternativne preventivne opatrenia.

Momentalne s pre obuv typu OOPP dostupné dve univerzalne vlozky odolné proti prepich-
nutiu. S vyrobené z kovovych a nekovovych materialov. Oba typy splfiaji minimalne poziad-
avky odolnosti voci prepichnutiu v ramci noriem, ktoré s na obuvi vyznacené, avsak kazda z
nich ma rozlicné dodatocné prednosti alebo nevyhody, a to vratane nasledovnych:

Kov: Tvar $picatého predmetu / riziko (napr. priemer, geometria, ostrost) maju nai mensi
negativny vplyv. Kvoli vyrobnym obmedzeniam pri zhotovovani obuvi tato vlozka nepokryva
celd naslapnu plochu.

Nekovovy material: Moze byt lahsi, flexibilnejsi a pokryva v porovnani s kovom vacsiu plochu,
avak jeho odolnost proti prepichnutiu je vacsmi ovplyvnena tvarom Spicatého predmetu /
riziko (napr. priemer, geometria, ostrost).

Pre dalSie informacie o typoch vloziek odolnych proti prepichnutiu do vasej obuvi konta-
ktujte prosim prislusna spolocnost Exena uvedend v tychto informaciach pre pouzivatela.
Obuv musite skladovat a prepravovat spravnym spdsobom, najlepsie v kartone v suchjch
priestoroch. Obuv je oznacena datumom vyroby, ktory néjdete na Stitku zvnitra na jazyku
obuvi. Kvoli mnozstvu rozlicnych faktorov nie je mozné uviest datum k dizke Zivotnosti obuvi.
Za priblizni hodnotu méZete povazovat 5 az 6 rokov od datumu vyroby. Okrem toho vak
doba Zivotnosti obuvi zavisi od stupiia opotrebenia, druhu a miesta pouZitia a od vonkajsich
faktorov, ako horiicava, chlad, vthkost, UV Ziarenie a pritomnosti chemickych latok.

7 tohto dovodu je pred kazdym pouzitim nutné dokladne prezriet obuv kvoli moznému
poskodeniu. Poskodend obuv potom uz nesmiete pouZivat.

Navod na zistenie rozsahu poskodenia:

Ak zistite dole uvedené poskodenia, musite obuv vymenit:

- Zaciatok tvorby jasne viditelnych a hlbokych trhlin siahajicich viac ako do polovice hribky
povrchového materialu

- Silny oder povrchového materialu, a to predovsetkym, ak je ochranna Spicka obuvi alebo
tuzinka na ochranu prstov Spicky uz viditelna volnym okom.

- Na povrchovom materiali st viditelné oblasti s defurméciami obhorenim i roztavenim.

- Oddelovanie zvsku/podosvy vicsie ako 15 mm do dizky a5 mm do Sirky

- Hlbka dezénu v ohybnej casti podosvy je mensia ako 1,5 mm

- Originalna vlozka je viditelne deformovana alebo stlacena

- Pri manualnej kontrole vnitra obuvi zistite poskodenia podsivky alebo ostré hrany v oblasti
tuzinky na ochranu prstov nohy.

Se iistavy pi ¢ovanie osobnjch

(00PP) kategorie II:
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liitfen itinali bir sekilde
BILGILENDIRME BROSURUNU okuyunuz.
Bir Exena giivenlik ayakkabisi yani is ayakkabisi icin karar verdiginiz icin size tesekkiir ederiz
Ayakkabilar Avrupa Talimatnamesi 89/686/ATB ve Nisan 2019 tarihinden itibaren Avrupa
Yonergesi 2016/45 dogrultusunda CE-Etiketleri ile PSA (sahsi korunma donanimi) olarak
gegerlidir.

Genel bilgiler:
Gi]venﬁk ayakkabilari gayet tabi ki EN 1S0 20345:2011 normunun taleplerini yerine getir-
taleplerden (Kategori S1, 52, S3) blnslnl karsilamaktadir. Boylelikle yiiksek giivenlik ve iyi
kullamim 6zellikleri bulunan bir giivenlik ayakkabisi segmis bulunmaktasiniz.
is ayakkabilari gayet tabi EN ISO 20347:2012 normunun taleplerini kargilamakta ve sadece
temel zorlanmalara (0B) karsi yeterli olmakla kalmayip, bilakis ayakkabisina gore ilgili ilave
talepleri de karsilamaktadir (Kategori 01, 02, 03). Boylelikle yiiksek giivenlik ve iyi kullanim
ozellikleri bulunan bir giivenlik ayakkabisi se¢mis bulunmaktasiniz.
Kullanimdan 6nce dogru uygunluk sekline dikkat edilmelidir.
Ayakkabilarda mevcut bulunan kapatma sistemleri oziine uygun bir sekilde kullanilmalidir.
Balim tavsiyeleri:
Deri 6zel bir maddedir. Dogal iiriin olan derinin bircok ozellikleri bulunmaktadr. Deri tabiidir,
genigleme 6zelligi bulunmaktadir, seklini muhafaza eder, bireysel ayak sekline uyum saglar
ve yiiksek bir nem alma ve verme ozelligi bulunmaktadir. Bu yiiksek malzeme kalitesinin
muhafaza edilmesi igin bakim bilyiik bir Gnem Ia§\maklad|r
sonra kaba kir
Normal ayakkabr kremi ayakkabilarimizi bakimi igin sadece sartli olarak uygundur.
Giiclii 1slaklik ile temas eden ayakkabilar icin emici etkisi bulunan fakat bu esnada su
buhari gecirmeyi yani almayi kisitlamayan bakim maddesi kullanilmasini tavsiye ederiz.
Tekstil malzemesi bulunan ayakkabilarda lekeler en iyisi temiz bir bez, PH icermeyen sa-
bun ve sicak su ile temizlenmelidir. Kirlenmelere asla bir firca ile islem yapilmamalidir. Bu
islem malzemeye hasar verebilir.
Giinlilk calisma sonunda ayakkabilar havadar bir yerde yavasca kurutulmalidir. Aya-
kkabilar asla hizli yontemle bir 1si kaynaginda kurutulmamalidir, aksi takdirde deri sert ve
kirilgan olacaktir. Burada ayakkabinin icine kagit doldurma kendini kanitlamistir. (Ornegin
gazete kagid)
Olanaginiz meveut ise 2 gift ayakkabinin degisik degisik kullanilmas her haliikarda tav-
siye edilir, ¢iinkii bu durum ayakkabiya kurumak icin yeterli zaman verecektir.
Daha baska bakim agiklamalari icin liitfen direkt olarak bize veya ayakkabilari satin almig
oldugunuz tiiccara miiracaat ediniz.

Onemli uyan:
Bu ayakkabinin astar malzemeleri biiyiik bir itina ile se(llm|§ olan yiiksek kaliteli, kismen
boyanmig Astar i duruma gore renk degistirebilir, bu

durumdan dolayl herhangl bir garanti vermemiz miimkiin degildir.

proti preboju je bolj pod vplivom ostrega predmeta/nevarnosti (npr. premer,
ostrina).

Za vec informacij o vrsti vlozka, ki preprecuje preboj v vasih Cevljih se obrnite na ustrezno
druzbo Exena, kot je navedeno v teh navodilih za uporabo.

Cevlje je treba pravilno skladiciti in prevazati, najbolje v kartonu v suhih prostorih. Cevlji so
oznaceni z datumom proizvodnje, katerega najdete na notranji oznaki jezika cevlja.

Zaradi Stevilnih dejavnikov vpliva ni mogoce navesti splosnega roka uporabnosti. Kotgrobo
okvirno vrednost je treba domnevati 5 do 6 let od datuma proizvodnje. Poleg tega je rok
uporabnosti odvisen od stopnje obrabe, uporabe, podrocja uporabe in zunanjih dejavnikov
vpliva, kot so vrocina, mraz, vlaga, UV-sevanje ali kemijske substance.

once distan gozle goriilebilen hasar mevcut olup olmadigi
kontrol edllmelld\r(ornegm kapatma sistemlerinin fonksiyonu, yeterli profil derinligi).
Secilmis olan ayakkabilarin beklenen koruma taleplerine ve ilgili kullanim alani icin uygun
olmasi 6nemlidir. Uygun ayakkabi seglml kullanicisi tarafindan tehlike analizi bazinda kul-
lanim alanina uygun olarak gercekl melidir. Bu konuda daha detayli bilgileri ilgili me-
slek odalarindan da alabilirsiniz. Uriiniiniiz ile ilgili uyumluluk beyani https://www.exena.it
adresi altinda bulunmaktadir.

Etiket su anlami tagimaktadir
EN IS0 20345 Giivenlik ayakkabilarindan beklenen talepler / EN 1S 20347 I§

Zaradi tega je treba Cevlje pred uporabo vedno skrbno pregledati, da niso
Poskodovanih cevljev ni dovoljeno uporabljati.
Navodila za oceno $kode:

gotovite naslednje, je treba &
N zacelek izrazitih in globokih razpok k| segajo skozi polowco debeline materiala
- mocna obraba vrhnjega materiala, Se posebej, Ce je odkrita sprednja kapica ali zascitna
kapica prstov na nogi Vrhnji material izkazuje obmocja deformacij, pojave ogorelosti ali
pojave taljenja
- zunanji podplat izkazuje razpoke, vecje od 10 mm in bolj globoke od 3 mm
- locitev vrhnjega materiala/zunanjega podplata, dolZine vec kot 15 mm in Sirine 5 mm
- globina profila in povrSina upogiba zunanjega podplata, manjsa od 1,5 mm
- originalen vloZek za obutev je bistveno deformiran ali stisnjen
- pri rocni kontroli notranje strani cevlja so ugotovljena unicenja podloge ali ostri robovi na
Scitnikih za prste

P PSS (0z0) .
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0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S.Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19 MWD - UK

Pred pouitim obuvi si prosim pozorne prefitajte tento
INFORMACNY LETAK.
Dakujeme Vam, 7e ste sa rozhodli zakiipit si bezpeénostni obuv Exena, resp. pracovnii obuv.
Tato obuv sa povazuje za OOPP (osobné ochranné pracovné prostriedky) kategorie 11 oz-
nacenej znackou CE podla eurdpskej smernice 89/686/EHS a od aprila 2019 aj nariadenia (E0)
2016/425.
V3eobecné informacie:
Bezpecnostna obuv spliia poziadavky EN 1SO 20345:2011, a to nielen zakladné poziadavky
(zP), ale pri jednotlivych artikloch aj jednu z prislusnych doplnkovych poziadaviek (kategoria
1,52, S3). Kupou ste teda ziskali bezpenostni obuv s vynikajicimi bezpeénostnymi a do-
brymi dzitkovymi vlastnostami.
Pracovna obuv spliia poziadavky EN IS0 20347:2012, a to nielen zakladné poziadavky (ZP), ale
pri jednotlivych artikloch aj jednu z prisluinych doplnkovych poZiadaviek (kategéria 01, 02,
03). Kipou ste teda ziskali pracovnii obuv s vynikajiicimi bezpecnostnymi a dobrymi uZitkov-
ymi vlastnostami.
Pred pouZitim obuvi musite davat pozor na spravny tvar.
Uzatvaracie systémy na obuvi musite pouzivat v silade s pokynmi.
Tipy na oSetrovanie obuvi:
Koza je mimoriadny material. Koza ako prirodzeny produkt ma vela vlastnosti. Koza je prirod-
na, roztiahnutelna, tvarovo stala, priedu$na, prisposobuje sa individualnemu tvaru chodidla
a vyznacuje sa vysokou schopnostou absorbovat/ uvoliiovat vihkost z/do prostredia. Za
ucelom zachovania tejto vysokej kvality materialu je nutné oSetrovaniu obuvi prikladat velky
vyznam.
Po pouZiti o€istite obuv od hrubého znecistenia.
Normalny krém na obuv sa na o3etrovanie tejto obuvi hodi len za urcitych podmienok.
Pre obuy, ktora prlchadza do intenzivneho styku s vlhkostou, odporucame osetrovaci
prostriedok s impregnacnym tcinkom tak, aby sa pritom resp.

beklenen talepler

SB/ OB - Temel ayakkabi

SB /OB - Temel ayakkab; ilave olarak: kapali topuk alani, antistatik, topuk bélgesinde enerji
alma ozelligi, akaryakita karsi dayanikli

$2/ 02 - Temel ayakkabr; ilave olarak: kapali topuk alani, antistatik, topuk bélgesinde enerji
alma ozelligi, ayakkabinin iist bolimiiniin su gecirme ve su alma ozelligi, akarya-
kita karsi dayanikli

$3 /03 - Temel ayakkaby; ilave olarak: kapali topuk alani, antistatik, topuk bolgesinde enerji
alma ozelligi, ayakkabinin dist boliimiiniin su gegirme ve su alma ozelligi, iceri bat-
ma yavaslatici, akaryakita karsi dayanikli, profilli yiirime tabani

Sk | 04 - Temel ayakkaby; ilave olarak: kapali topuk alani, antistatik, topuk bélgesinde enerji
alma dzelligi, su gecirmez cizme, akaryakita karsi dayanikli

$5 105 - Temel ayakkaby; ilave olarak: kapali topuk alani, antistatik, topuk bélgesinde enerji
alma dzelligi, su gecirmez ¢izme, tekme yavaslatici, akaryakita kars dayanikli, pro-
filli yiiriime taban

Sembol agiklamalan

P - Tekme yavaslatici - A - Antistatik ayakkabi - HI - Isi izolasyonlu (maksimum 30 dakika icin
150 °C'ye kadar) - €1 - Soguga kars! izolasyonlu (30 dakika igin maksimum -17°C'ye kadar) - E
- Topuk bdlgesinde enerji alma dzelligi - WRU - Ayakkabi iist bolimiinde su gegirme ve alma
ozelligi - WR - Suya karst dayanikli - HRO - Temas 1sisina karsi hareket (maksimum 1 dakika
iin 300°C) - M - Orta parmak koruma - CR - Kesilmeye karsi dayanikli (zincirli testere kesil-
melerine karsi degil)- AN - Kemik koruma - FO - Akaryakita karsi dayanikli - SRA - Seramik
fayanslar/temizlik maddeleri iizerinde kayma yavaslatici - SRB - Celik levhalar / gliserin iiz-
erinde kayma yavaslatici- 1- Seramik fayanstemizlik maddeleri ve celik levha / gliserin tiz-
erinde kayma yavaslatici

Genel olarak
Ayakkabilar sadece giivenlik veya is ayakkabisi olarak kullamlacaktir. Bunlarin haricinde
kullanitmalar yasaktir. Giivenlik ve is ayakkabilarinin segimi konusunda yardimi DGUV 112-
191 numarali yasa da vermektedir. Ayakkabilar donanim durumlarina gore rutubet, ayak
parmaklari alaninda mekanik etkiler (carpma ve basing), tabandan girecek maddeler, kayma
elekmk carpmasi, yan taraftan hafif kesilmeler, 1si ve soguk gibi risklere karsi koruma
tiketinde belirtilmekte olan korumayi saglamaktadir.
Bunun haricindeki rnegin yiiksek mekanik giicler, agiri keskin maddeler,
yiiksek 151 veya cok diistik soguklar gibi etki ve cevre kosullari veya konsantre asit, alkalik
swilar veya diger kimyevi maddeler ayakkabinin fonksiyonunu etkileyebilir ve ilave koruma
tedbirlerinin alinmasi gereklidir.
Etiketi SB, S1, 0B veya 01 olan ayakkabilar sadece kuru alanlarda kullanilmalidir. Islak alan-
larda veya agik arazide ise etiketi 02 veya S2 olan ayakkabilar kullanilmalidir. Sivri uglu mad-
delerin iceri girme tehlikesinin mevcut oldugu yerlerde (6rnegin civi veya cam pargatarl)
etiketi 03veS3 olan ayakkabilar kullanilmalidir. Size en uygun olan ayakkabi konusunda size

VB: p
3aXHCHOFO B3yTTA.
[iAKyemo Bam 3a BU6ip 3axMcHoro/npodeciiioro B3yTTa Exena.

Lle B3yTTst HanexwTb A0 313 (3aco6is iHAuBiAyanbHoro 3axucty) kareropii Il i Mae Mapky-
BaHHs CE BIANOBIAHO A0 EBpONENCbKOT

AnpexTuBu 89/686 / EEC, a 3 KBITHA 2019 poky - BIANOBIAHO A0 pernamenTy €sponeii-
CbKOro napnamenty 2016/425.

o IHOOPMALY

3aranbHa indhopmauyis:

Lle 3axucHe B3yTTs Bianosigae ymosam EN ISO 20345: 2011, 0cHOBHUM BUMOram (SB),
a TaKoX A0AATKOBIM BUMOTaM B 3aNeXHOCTI Bif BUPOGY (kareropii 1, 52, S3). Takum
UnHOM, 06paHe Bamit 3axucHe B3yTTA Ma€ BUCOKMiA CTYNiHb Gesnekn

Ta 3a6e3neyye MakcuManbHuit KOMAOPT NPU HOCIHHI.

Mpodeciiive B3yTTA BiANoBiaaE 0608'A3Kk0BMM ymoBam EN IS0 20347:2012, OCHOBHUM
sumoram (OB), a TaKOX A0AATKOBYUM BUMOTaM B 3anexHOCT Big Bipoby (kareropii 01,
02, 03). Takum unHoM, 06paxe Bamu npodheciitHe B3yTTs Mae BUCOKMI CTyNiHb Ge3neku
i 3a6e3neuye MakcumanbHiit KOMAOPT NPU HOCIHHI.

Tepen BUKOPUCTaHHSAM NePEKOHAITECb, WO B3YTTA WiNbHO NPUNATAE 40 HOMY.

BCi HasBHi 3aMKW MaioTb BIKOPUCTOBYBATUCH HANEXKHMUM UNHOM.

Pexomenpauji 3 pornapy:
LWkipa € ocobnusMm maTepianom. Lieit HatypanbHuit NPOAYKT Mae 6arato BNACTUBOCTE.
LKipa - Lie HaTypanbHUit «AUXaluuiny MaTepian, wWo Mae BUCOKII CTyNiHb @1acTUUHOCTI
Ta BiAMiHHO 36epirae hopmy. Kpim Toro, wkipa HyﬂDBO anaNTYETLCA 0 \HﬂMBIﬂ‘/&ﬂhHOI
(hOpMI HOTY Ta MAE BUCOKY 3LATHICTb A0 innavi sonorw. N, no-
AR BiAirpa€ BXNMBY POb Y NIATPUMLL BUCOKOT AKOCTI LibOr0 MaTepiany.
Micns BUKOPUCTaHHS 060B'A3KOBO OUMLLAITE B3YTTA Bif rPYOMX 3a6pyAHEHD.
3BUYAIAHUIA KPEM ANA B3YTTA He € ONTUMANbHUM 33C060M 3 A0MMAAY 33 3aXMCHUM B3YTTAM
3 HaTypanbHOT WKipu.
[Anst B3YTTA, WO NOCTIAHO KOHTAKTYE 3 BOAOK, MU PEKOMEHAYEMO BMKOPUCTOBYBATU
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3aC06M, WO MalOTb NPOCOYYBaNbHUA edeKT | npu UbOMY He
BOMOrONPOHNKHICTb a60 3AaTHICTb 0 NOMMUHAHHS BOAAHOTO Napy.

[ns BMZANEHHs NAAM i3 B3yTTA, BUTOTOBNEHOrO 3 TEKCTWAbHOTO Matepiany, cnip
BUKOPUCTOBYBATY YMCTY TKAHUHY, MU0 3 HEATPanbHUM piBHeM pH Ta Tenny Boay. Hi B
AKOMY pa3i He HamaraiTeca BUAANWTM 3a6PYAHEHHS 33 JONOMOToK wWiTku. Lie moxe
NPU3BECTI 0 NOWKOKEHHS MaTepiany.

MNicns BUKOPUCTAHHS MOKPE B3YTTA CAiA WOAHA NPOCYLLYBATU NPUPOAHUM YUHOM, 3anNULA
104K AOTO Ha CBIXOMY NOBITPI. Hi B AKOMY pasi He BUKOPUCTOBYIITE WTYUHi Axepena Tenna
ANA WBWUAKOI CYLIKY B3YTTA, OCKINbKY B pe3ynbTaTi WKipa MOXe CTaTi TBEPAOIO | KPUXKOIO.
EdeKTUBHUM METOAOM CYWKV € BUKOPUCTAHHSA 3IM'ATOrO nanepy, AKy CAig NOMICTUTU
BCepeAuHy uepesika (Hanpuknag, crapux raser).

33 MOXNMBOCTI PEKOMEHAYETbCA NO 4ep3i HOCUTH 2 Mmapu B3YTTA, OCKiNbKM Le
3a6e3neunThb JOCTATHIN Yac ANs BUCUXAHHS.

[inst OTPUMAHHS NOAANbLIMX IHCTPYKUIiA 3 AOrNAAY Bu MOXeTe 38'A3aTUCA 3 Hamu Ge3noce-
PeaHbo abo 3BEPHYTUCA 4O NPOAABLS, Y AKOrO Bu Npuabani 3axucHe B3yTTs.

BaxuBe 3ayBaMeHHa:

TliaKnaAKy 3aXiCHOTO B3YTTA BUTOTOBNIEHO 3 PETeAIbHO NgipaHUX i YacTkoBo Bap6osa-
HUX MaTepianis BUCOKOI AKOCTI. 32 NeBHIUX 06CTaBUH MaTepian NiAKNAZKM MOXe NUHSATH,
TOMY MIt He HAZLAEMO rapaHTi B LbOMY BIAHOLIEHH.

Tepeq KOXHUM BUKOPUCTAHHSM B3YTTA CNA PETENbHO NEPeBipATI Ha NPEAMET HasBHOCTI
BUAMMUAX 30BHILIHIX 3T0uKY 30py i CTi 3aMKiB,
A0CTaTHbOI BUCOTH ManiOHKa NPOTEKTOpa).

BaxnuBo, w06 BU6ID 3aXUCHOr0 B3YTTA 3iACHIOBABCA Ha NIACTaBi BUMOT WOAO 3aXMCTY
Ta BiANOBIAHO A0 rany3i 3acToCyBaHHs. BUGIp TMNY B3yTTA MaE NPOBOAUTUCA Ha NiACTaBi
De3ynbTaTiB aHanisy pUuKis, NPOBEAEHOTO KOPUCTYBAYEM BIANOBIAHO

10 rany3i 3acTocyBaHHs. l0fATKOBY iHOPMALII0 MOXHA OTPUMATK Y BIANOBIAHOMY
06'efHaHHi rany3eBux CTPAXoBuX CMinok. fleknapauiio BianoBigHoCTi Baworo ToBapy
MOXHA 3HaWTH TyT: https://www.exena.it

H: MaE€ HacTynHe

€BpONEiiCbKNIl CTaHRAPT ANA 3axucHoro B3yTTa EN IS0 20345 / Esponeii-

CKuii CTaHAApT Ans cneyssyTTs EN 1S 20347

SB / OB - B3yTTA, O BIANOBIAAE 3aranbHuM BUMOTam

S1/01 - B3yTTA, WO BIANOBIAAE 3aranbHM BUMOTaM; AONATKOBO: 3aKPUTMI 3afHNK,
QHTUCTaTHYHI BNACTUBOCTI, KABNYK 3a6e3neuye HeOBXIAHY aMOPTU3aLiio CTIAKICTb
110 BNNBY NaNbHOro

S2/02 - B3yTTA, WO BIANOBINAE 3aranbHWM BUMOTaM; AORATKOBO: 3aKPUTMI 3afHNK,
QHTUCTATHYHI BNACTUBOCTI, KABNyK 3a6e3neuye HEOBXIAHY aMOPTU3aLiio CTIAKICTb
BEPXHbOT YaCTUHW B3YTTA 10 NPOHUKHEHHS | BGUPAHHS BOAW, CTIAKICTb A0 BNAMBY
nanbHoro

S3/03 - B3yTTA, WO BIANOBINAE 3aranbHM BUMOTaM; AORATKOBO: 3aKPUTMI 3aAHNK,
QHTUCTaTHYHI BNACTUBOCTI, KABNYK 3a6e3neuye HEOBXIAHY aMOPTU3aLiio CTIAKICTb
BEPXHbOT YACTHH B3YTTA 10 NPOHUKHEHHS | BOUPAHHS BOAM, CTIAKICTb NigoWwBHM
A0 NPOTHKAHH, CTIIKICTb 10 BNAUBY NanbHOro, NpohinboBaka nigowsa

S4 04 - B3yTTA, WO BIANOBIAAE 3AranbHUM BUMOrAM; AOJATKOBO: 3AKPUTUI 3aRHMK,
AHTUCTATUYHI  BRACTVBOCTI,  KabnyK ye  HeobXinHy
BOAOHENPOHWKHE BUCOKE B3YTTA, CTIfiKiCTb A0 BNNUBY NanbHoro

$5/05 - B3yTTA, WO BIANOBIAAE 3AranbHUM BUMOrAM; AOJATKOBO: 3AKPUTUI 3aRHMK,
AHTUCTATUYHI - BRaCTVBOCTI,  KabnyK ye  HeobXinHy
BOJOHENPOHWKHE BICOKE B3YTTA, CTifiKiCTb NiAOWBM A0 NPOTUKAHHA, CTIIKICTb 4O
BNAMBY NanbHOO, NPochinboBaKa nigowsa

TosicHeHHA CumBoNIB:

P - CTifiKiCTb NigoLWBM A0 NPOTUKAHHS - A - B3yTTA 3 aHTUCTAaTUUHUMK BRACTUBOCTAMM - HI -
Tennoizonauis (3o 150 °C npotarom 30 xsun.) - €I - xonogoisonAia

(10 <17° C npotsarom 30 x8.) - E - kabnyk, wo 3a6e3neuye amopru3auiio - WRU - CTifiKicTb
BEPXHBOT YACTUHM B3YTTA A0 NPOHUKHEHHS | BOMPaHHA BoAN - WR - BOAOHENPOHUKHICTb

- HRO - CTifiKicTb 40 BNANBY KOHTaKTHOTO Tenna (Makc. 300°C npotarom 1 xewn.) - M -
3aXMCT cepeHboro Biaginy cronu - CR - CTIAKICTb 40 Nopi3is (He 3a6e3neuye 3axvcT gia
nopisis nanworosoi nunu) - AN - 3axuct rominkoctony - FO - CTiliKicTb 10 BNUBY NanbHOrO
- SRA - onip KOB3aHHI0 Ha KepamiuHiit nnUTLi/AeTeprentax - SRB - ONip KOB3aHHIO Ha
Niano3i 3 MeTanesum NOKPUTTAM/NOBEPXHI, 06pOBNEHiit FiLepuHOM -

SRC - 0ip KOB3aHHIO Ha KepamiuHiii MAUTL/AeTepreHTax, a TakoX Ha nianosi 3 meta-
NeBUM NOKPUTTAIM/NOBEPXHI, 06pOBNEHIN MiliepUHOM

3aranbHa inthopmanis:

Lie B3yTTA NPU3HAYEHE BUKMIOUHO NS BUKOPHCTAHHS B 3aXUCHHX 36O NPODECiiHMX
uinsix. floro BUKOPUCTAHHA B iHWUX LinsiX

€ HenpunycTuMum. PekomeHzaLii Wopo Bubopy Ta BUKOPHCTAHHSI 3aX/CHOTO i npodheciii-
HOTO B3yTTA TAKOX NPEACTaBNEHI B HOPMATUBHOMY /:lOKyMEHTI DGUV 112191 (HlMeubkoro
CTpaxyBaHHs Bif HewacHux BnagKis Ha Ta npocheciitux

3anexHo Bij MoAeni B3yTTA Ma€ 3a6e3neuyBaTy 3aXUCT Bif Takix hakTopis, Ak BONOFICTD,
MexXaHiuHWi BNUB Ha Nanblyi HOU (YAAPHI | CUNOBI HABAHTAXEHHS), NPOHUKHEHHA NPej-
MeTiB Kpi3b MIA0WBY, KOB3AHHS, BMNUB €NEKTPUYHOTO CTPYMY, HE3HAYHI NOPI3M B 06AACTI
XansiBi, a TaKOX Bifl BINWBY Tenna i Xonofy. T 3axucTy BIANOBIAAE MapKyBaHHIO Ha
B3YTTI. BNAUB Ta YMOBY, L0 BUXOAATH 33 PaMKU 3a3HAUEHOO TUNY 3aXUCTY, 30KpeMa, cep-
VIO3HILNIA MEXaHIYHNI BINVB, HAA3BUUAHO OCTPI NPEAMETH, BUCOKI 360 Haf3BUYAINHO
HU3bKi TeMNepaTypy abo BN KOHLEHTPOBAHMUX KUCAOT, NYTIB 4K IHLIMX XIMIYHUX Peyo-
BUH, 3THI NPU3BECTH 0 3HWKEHHA YHKUIOHANbHOCTI Ta 3aXUCHHUX BNACTUBOCTeN B3YTTA,
B Pe3yNbTaT YOrO KOPUCTYBaY ByAe 3MywIeHM NPUAMATA AOAATKOBI 3aXMCHI 3aX0AM.
B3yTTs 3 MapKyBaHHsm SB, ST, 0B a60 O1 Cnig HOCHTM TINbKNA B CyXUX NPUMILLEHHSX. [Ins
PO6OTI Y BOMOTOMY CePEAOBHIL Ta Ha BIAKPWTIH MiCLIEBOCTI HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATH
3aXVCHe B3yTTA 3 MapKyBaHHAM 02 a6o S2. Ha AinsHKax 3 pU3uKom

TPaBMyBaHHs B Pe3ynbTaTi NPOKONY roCTPUMY NpeameTany (Takumu sik UBsixi a6o bute
CKNO) HOCIHHA 3aXMCHUX 3aC06iB,

wo 3 03 a60 S3, € 0608'A3K0BUM. MK

13 33/10BONIEHHAM NPOKOHCYABTYEMO BAC LOAO BUGOPY ONTUMANBHOFO B3YTTA BIANOBIAHO
10 Bawwx notpe6.

iB 0NOpY KOB3aHHI0 a8 yMOBax Bigno-
BIAHO 40 3a3HAYEHUX NapameTpiB. TUM He MeHL, MU He HaJlaeMO CTOBIACOTKOBOI rapaHTii
6e3neku Npu Xoab6i y 38'A3Ky i3 BNAUBOM LiN0ro psay iHWMX hakTopis
(akux K TN NANOFOBOO NOKPUTTS a60 CTYMiHb i0r0 3a6pyAHEHOCTI). Tomy peko-
MEHY€EMO NPOBECTY TECT «B3yTT - NiA0ra ~ CEPEROBHILIE» 6E3N0CEPEAHBO Ha MiCLl
3aMN1aHOBAHOTO HOCIHHA 3aX/ICHOTO B3YTTA.
3axucte B3yTTA, 10 BiANOBiAAE cTangapty EN ISO 20345, 3a6e3neuye 3axuct Big yaapy
3 eHeprieto 200 [k i Bif CTUCKaHHS 3 cvnoto noHag 15 kH B 06NacTi 3aXUCHOTO MigHOCKa.
Lle ocHoBHi Bumoru EN 1SO 20345, siki TaKox 3a6e3neuyioTb 3aXicT Big NPeaMETiB, Lo
NajatoTb, NPy HOCIHHI B3YTTA Kateropiit SB, S1, S1P, S2 a S3. L|i BUMOrk He cTocyloTbest
B3yTTA Kateropiit EN IS0 20347 OB, 01, 02 i 03, sike He 3a6e3neuye 3axucty Bia nped-
MeTiB, 140 Najaiot. HenepeaGayeHi 06CTaBUHI MOXYTb CTATH NPUUUHOIO NABUILEHOTO
DPU3UKY 3aTUCKAHHS Nanblyie. Y TakuX BUNAKAX CNfl PO3MAHYTH MOXNUBICTb BPOBAJKEH-
Hsl anbTePHATUBHWX NPEBEHTUBHIIX 3AXOAB.
MapameTpy CTIAKOCTI LbOro B3YTTA A0 bynu iy
YMOBAX 3 BUKOPUCTaHHSIM CTaHAGPTHOO
BAXy Ta cuv B 1100 H. Binue 6inbluvx cun a6o LBAXIB TOHLIOTO AiaMeTpa MOXe Npu-
3BECTY /10 NiABIILEHOTO PU3UKY NPOTUKAHHS 3AXUCHOTO B3YTTA. Y Takux BUNAjKax cig
DPO3MMAHYTU MOXNBICTD 3axopis.
Hapasi M1 NPONOHYEMO A18a TUNY CTITiKUX A0 NPOTUKAHHA BCTABOK ANS 3aXACHONO B3YTTA.
Taki BCTaBKM MOXYTb 6YTi UrOTOBNIEH] AK 3 METany, Tak i 3 Matepianis Hemetanesoi
npupoau. O6uABa BUAW BCTaBOK BIANOBIAAIOTH MiHiMaNbHUM BUMOTaM LIORO CTiliKoCTI A0
NPOTUKAHHS 3TIHO 3 HOPMaMH, Ha i B3YTTA, 0HAK
NPVt UBOMY KOXEH 3 BUAIB M€ CBOT A0AATKOBI NepeBartt Ta HefloNiku, 30KPEMa, HacTyHi:

Metan:

MeHwa 3anexHicTb Bi hopmit 3arocTpeHoro npeamera fcakTopa pusuky (anp., Bia aia-
MeTpa, reomMeTpii, CTyneHIo 3arocTpeHoCTi). BHacnifok BUPOGHMUMX 06MEXEHb NOBEPXHS
B3YTTA 3aXWLiEHa HE NOBHICTIO.

Hemeranesi marepianu:

MoXyTb GYTH NErwnmu, THYYKiWMMm i NOKPUBATK GinbLuy NNOLLY Y NOPIBHAHHI 3 METanoM,
OfHaK CTYNiHb CTIAKOCTi 40 NPOTUKAHHS TakuX MaTepianis y Ginbliit Mipi 3anexuTh Big
(hopmy 3arocTpeHoro npeameta / puswky (anp., Big AiameTpa, reomerpii, crynexio
3aroCTpeHoCTi).

[Ins OTpUMaHHsA A0AaTKOBOI iH(OPMALi 1O/ TUNY 3aXMCHOT BCTaBKM 38'AKITHCA 3 BiANO-
BiIHUM NPEACTABHNLTBOM

KomnaHii Exena 3a afipecoio, BKa3aHoio B LiboMy iHthopMaLiiHoMy BKNaauLLi.

3axvcHe B3yTTA Ma€ 36epiraTucA Ta TPAHCNOPTYBATUCA HANGKHIM YUHOM. 32 MOXNMBOCT
NOKNAAIT B3yTTA Y KApTOHHY KOPOGKY Ta 36epiraiiTe OO y CyxoMy NPUMilLieHHi. KoHa
napa B3yTTA Ma€ CBOIO ATy BUTOTOBNEHHS, 3a3HAUEHY HA BHYTPIlLHil eTukeTL. Yepes
BENNKY KinbKiCTb (hakTopiB, WO MOXYTb BNNUBATI HA TEPMiH NPUAATHOCTI 3aXMCHOTO
B3YTTA, TaKuiA, AK NPaBUNO, He BKa3y€eTbCA. IPUBAM3HIMY OPIEHTUPOM MOXHA BBAXATY

5 - 6 POKiB 3 gaTn BUPOGHMLTBA. KpiM Lboro,

TepMiH NPURATHOCTI 3ANEXKNUTb Bifl CTYNEHS 3HOCY, XapaKTepy BUKOPUCTaHHS, 06nacTi
3aCTOCYBaHHS | BNNMBY 30BHILLHIX YNHHUKIB, TAKUX AK TENNO, XONOA, BONOTICTb, YO-
BUNPOMIHIOBAHHA 60 XiMiUHi PEYOBMHM.

Y 38'A3KY 3 LM Nepey} BUKOPUCTAHHAM CIifj 3aBMIM PETENbHO NePeBipATH 3aXuCHe B3yTTA
Ha npe;MeT NowWKoKeHb. MOWKOKeHe B3YTTA He NiANArae NOJANbLIOMY BUKOPUCTAHHIO.
IHCTPYKLIT 3 OLHKM CTYNeHs NOWKOMKEHHS:

hizmeti iz. Kaymay yavaslatma ozelligi
is olan p g kontrol edilmistir.

Bu durum degisik etki faktorlerine (6rnegin zemin kaplamasi, kirlenmeler) bagli oldugu icin
glivenli bir sekilde yiiriimek igin garanti saglamamaktadir. “Ayakkabi-Zemin - Medyum” siste-
mi igin yerinde bir test yapilmasini tavsiye ederiz.
EN IS0 20345 normu dogrultusundaki giivenlik ayakkabilari carpma talebini 200 Joule enerji
etkisi ve 15 KN basing yiiklenimi ile ayak parmaklarinin ucundaki baslik alaninda yerine ge-
tirmektedir. Bunlar EN 1SO 20345 normundan beklenen temel taleplerdir ve SB, S1, S1P, 52 S3
ka!egomermdek\ iirlinlerde asag| diisen maddeler iin koruyucu olarak gegerlld\r Bu talepler
asagl diisen karsi koruma sag| EN 1SO 20347 i 0B, 01,02
ve 03 irtinleri igin gecerli degildir. Daha yiiksek giigler ayak parmaklarinin ezilme riskini ar-
tinr. Boyle durumlarda alternatif dnleyici tedbirler dikkate alinmalidir.
Bu ayakkabinin igeriye madde batmasina karsi olan direnci laboratuvarda standart bir ivi
kullanilarak 100 N bir giic ile tespit edilmistir. Daha yiiksek giicler veya daha ince iviler
iceriye batma riskini yiikseltebilir. Boyle durumlarda alternatif onleyici tedbirler dikkate

absorb¢na schopnost pre vodni paru.

Pri obuvi s textilnym materidlom najlepsie odstranite flaky cistou handrou, pH-neutraln-
ym mydlom a teplou vodou. ZnecCistenie nesmiete v nijakom pripade odstrariovat kefou.
Toto moze material poskodit.

Vlhkii obuv by ste mali po kazdodennej praci nechat pomaly vysusit na vetranom mieste.
Obuv by ste nikdy nemali susit rychlo pri zdroji tepla, pretoze inak koza stvrdne a zacne
sa lamat. Osvedcilo sa tieZ vyplnenie obuvi papierom. (Napr. novinovym papierom) « Ak
teda nemate moznost nosit striedavo 2 pary obuvi, odporicame vam prave toto riesenie,
pretoZe obuv bude mat takto dost casu na vysuenie.

Kvoli dalsim pokynom pre o3etrovanie obuvi sa prosim bud obratte na nas alebo na pre-
dajcu, u ktorého ste tito bezpecnostnii obuv kiipili.

Dlefita informacia:
Material podsivky obuvi je tvoreny vysokokvalitnymi, scasti zafarbenymi materialmi vy-
branymi s najvacSou starostlivostou. Material podSivky moze za urcitych okolnosti trochu
pastat farbu, na co neposkytujeme Ziadnu zaruku.

Tiito obuv musite pred kazdym nosenim prekontrolovat, ¢i nemé zvonku viditelné poskoden-
ia (napr. funkcnost uzatvaracich systémov, dustato(na vyska dezénu).

Sahsi koruma donanimi ayakkabilarda su anda iki gesit genel iceriye batma yavaslatici ilave
ek taban meveuttur. Bunlar metal ve metal olmayan malzemeden olusmaktadir. Her ikisi de

bulunan iceriye batmaya karsi gerekli en diisiik direng
talebini yerine getirmektedir, fakat her birinin asagida belirtilen degisik ilave avantajlarn
veya dezavantajlari bulunmaktadir:

Metal:

Keskin uglu maddenin { tehlikenin seklinden (6rnegin cap/geometri, keskinlik) daha az etki-
lenmektedir.

Ayakkabi i i dolay
tilmamaktadir.

Metal olmayan:
daha hafif ve esnek olabilir ve metale kiyasla daha biiyiik yiizey kapatmaktadir, fakat iceriye
batmaya karsi olan direng daha cok sivri uglu maddenin / tehlikenin seklinden (rnegin cap,
geometri, keskinlik) etkilenmektedir.

nizdaki igeri batmaya ilave tabanlarin sekli hakkinda daha fazla bilgi
icin liitfen bu bilgi brosiiriinde belirtildigi gibi ilgili Exena sirketi ile irtibata geginiz.
Ayakkabilar miimkiin oldugu derece kartonunda kuru odalarda Gziine uygun bir sekilde

yiiriime yiizeyinin tamami kapa-

Je doleité, aby zvoleny typ obuvi zodp: bezpecnostnym p
prislusnej oblasti pouzitia. Vyber vhodnej obuvi musi pouzivatel urobit na zaklade analyzy
rizik v oblasti jej pouzitia. BlizSie informacie vam poskytni prislusné profesné zdruzenia.
Vyhlasenie o zhode k vaSmu produktu najdete na https://www.exena.it

Oznadenie ma nasledovnyvymam

EN ISO 20345 Poi y na

obuv

SB / OB - Zakladna obuv

$1/01 - Zakladna obuv; doplnkové vlastnosti: uzavreta oblast péty, antistaticka obuv,
energiu pohlcujiica oblast paty, odolna proti pohonnym latkam

§2/02 - Zikladna obuv; doplnkové vlastnosti: uzavreta oblast péty, antistaticka obuv,
energiu pohlcujica oblast paty, odolnost zvrsku proti prieniku a absorpcii vody,
odolna proti pohonnym latkam

§3/03 - Zakladna obuv; doplnkové vlastnosti: uzavreta oblast péty, antistaticka obuv,
energiu pohlcujica oblast paty, odolnost zvrsku proti prieniku a absorpcii vody,
odolna proti prepichnutiu, odolna proti pohonnym latkam, profilovana podosva

S& } 04 - Zakladna obuv; doplnkové vlastnosti: uzavreta oblast péty, antistaticka obuv,
energiu pohlcujiica oblast paty, vodotesna obuv, odolna proti pohonnym latkam

§5/05 - Zakladna obuv; doplnkové vlastnosti: uzavreta oblast paty, antistaticka obuv,
energiu pohlcujiica odolna proti pohonnym latkam, vodotesna obuy, odolna proti
prepichnutiu, odolna proti pohonnym latkam, profilovana podova

Legenda:

P - Odolna proti prepichnutiu - A - Antistaticka obuv - HI - Tepelne izolovana (do max. 150 °C
na 30 min) - €1 - 1zolovana voci chladu (do max. -17°C na 30 min) - E - Pohlcujiica energiu v
oblasti paty - WRU - odolnost zvrsku proti prieniku a absorpcii vody zvrskom - WR - odolnost
celej obuvi pred preniknutim vody - HRO - podrazka odolna voéi kontaktnému teplu (max.
300°C na1min) - M- ochrana proti narazu - CR - zvrSok odolny voci prerezaniu (nie viak voci
rezom retazovou pilou) - AN - ochrana clenkovej kosti - FO - podrazka odolna voci pohonnym
latkam - SRA - obuv odolna proti Smyku na podlahe z keramickych dlazdic s NaLS - SRB -
obuv odolna proti Smyku na ocelovej podlahe sglycerinom - SRC - obuv odolna proti Smyku
na keramickej podlahe s NaLS a na ocelovej podlahe s glycerinom

i obuv / EN1S0 20347 na pracovnii

ve transport edilmeli. Ayakkabilar i¢ yan etiketinde bulunan bir imalat tarihi ile
isaretlenmistir. Bircok etkileme faktdriinden dolayr genel olarak bir son kullanim tarihi
verilmesi miimkiin degildir. Kaba bir kilavuz deger olarak imalat tarihinden itibaren 5 - 6 sene
kabul edilmektedir. Son kullanim tarihi ayrica asinmanin derecesine, kullanima, kullanim
alanina ve isi, soguk, rutubet, UV isinlari veya kimyevi maddeler gibi dis etkileme faktorlerine

baglidir.
Bu nedenle ayakkabltarda kullanimdan 6nce hasarli olup olmadiklari itinali bir sekilde
kontrol Hasarli olan yasaktir.

Hasar degerlendirmesi hakkinda agiklama:

Asagidakilerin tespit edilmesi durumunda ayakkabilar degistirilmek zorundadir:

- Ust malzeme kalinliginda géze batan ve derin kirilma olusumunun baslangici

- Ust malzemede asir aginma, bilhassa én ba§l|k veya parmak ucu ba§l|klan agiga cikmis ise
- Ust malzemede defor yanik ve erime gorii mevcut ise

- Ayakkabinin tabaninda 10 mm den biiyiik ve 3 mm den derin yirtiklar mevcut ise

- Ust malzeme ile taban arasinda 15 mm den biiyiik uzunlukta ve 5 mm genislikte ayrilma
mevcut ise

- Tabanin kivrilma alanindaki profil derinligi 1,5 mm den daha diisiik ise

- Orijinal ilave taban belirgin bir sekilde deforme olmus veya ezilmis ise

- Ayakkabinin ic tarafinin maniiel kontroliinde astarda hasar veya ayak parmagi korumasinda
keskin kogeler tespit edilir ise

465 - Anci.sez. te Sahsi korunmd' (PSA) eti iigin

s olan CIMAC, C.s0 Brodolini, 19 - 27029 Vig PV-1

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV , Marie-Curie-Strasse 19- 66955

Pirmasens - D

0075 - CT.C, 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - 11775 - Centro Tecnoldgico do Calcado
de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121S. Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE191WD - UK

Npn i 03HaK B3YTTA NifNsArae 3amiki:

- HanBHiCTb BUPaXEHWX Ta MUBOKNX TPILUWMH, AKi 3aiMaIOTb BinbLue NONOBUHYN TOBLYMHU

marepiany

- |HTEHCUBHWI aBpa3uBHUI BNAMB HA BEPXHIO YACTUHY B3YTTA, OCOBNMBO B MOAENSX 3
BiAKpU-

THM HOCKOM a60 3aXUCHUM NIZHOCKOM

- HasBHicTb 03HaK AehopMaLli, BATOPAHHA Ta NNABNEHHS HA BEPXHIl YaCTUHi B3YTTA

- HanBHiCTb TPiLMH HA NiAOWBI PO3MipoM NOHaA 10 MM i FMEMHOK inblue 3 MM

- BifCTaBaHHA BEPXHbOI YaCTUHI YepeBuKa MigoWBH Ha NOHa 15 MM TOBILMHOK He MeHwe

5mMm

- (MW6UHA MAnIOHKa NPOTEKTOPA Ha NOBEPXHI BUTMHY NiAOLBY € MEHLIOH 33 1,5 MM

- fIBHi 03Haku AechopmaLiii a0 3MUHAHHS OPUTiHANbHOT YCTiNKKM

- 03HaKun winicxocri nij Ha PILLHIT YACTUHI YepeBuKa a6 HasBHICTb

FOCTPUX KPaiB 3aXMCHOrO MiAHOCKA

Bi3HaHi Hami iHCTUTYT, SIki CiewjanisyloTbea Ha MapKyBanHi 3aco6i

inpuBigyanbHoro axucry (313) kareroj

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV , Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S.Joao da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19 TWD - UK
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Tipeau Aa u3non3sare O6YBKMTE, MONA NPOYETETE BHUMATENHO TasH

WHOOPMALOHHA BPOLUYPA.

Bnarogapum Bi, ue pewunxTe Aa 3aKynuTé 3awuTH pecn. npodiecuoHantu paboTHu 06yBKM
Exena.

Te3n o6ysku cnapar kbm NNC (nuunn npeanastu ™ cpepctsa) ot kareropus Il ¢ CE-
MapKMpoBKa Cbriacko Esponeiickara [iupektusa 89/686/ENO v ot anpun 2019 PernameHt
(EC) 2016/425.

06wa nnchopmauus:

3awWuTHUTE PAaBOTHI 06YBKN U3MbAHABAT pasbupa ce u3ncksaxuaTa Ha EN 1SO 20345:2011 n
CbOTBETCTBAT He CaMo Ha 6a30BHTe U3MCKBaHWA (SB), HO B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTA U Ha
ch M3UCKBAHUA S1, 52, S3). Taka Bue pasnonarare cbC
3aWWMUTHI PaBOTHYM 0BYBKI C BUCOKM 3aLUUTHU KAYECTBA 1 KOMOPT NPU HOCEHE.

Mpodec paboTHi 06yBKM pasbupa ce u3nckaHuaTa Ha EN ISO
20347:2012 W CbOTBETCTBAT He CaMo Ha 6a3osyTe usncksauus (OB), HO B 3aBUCMMOCT OT
NPOAYKTA U Ha CbOTBETHUTE

[LOMbAHUTENHN U3nckBanus (kateropus 01, 02, 03). Taka Bue pasnonarate ¢ npodecuoHantu
PaboTHYM 06YBKY CBUCOKM 3aLLUTHI KAUECTBA U KOMAOPT NPU HOCEHE.

Mpeaw ynotpe6a Ha 06yBkuTe Tps6BA Aa 06bPHETE BHUMAHME HA ONTUMANHATA YAO06HA
opma.

HamupauuTe ce Ha 06yBKMTe CUCTEMM 32 3aKONYABaHe TPABBA Aa Ce U3NON3BAT NPABUNHO.
Hacoku 3a nogapbkKa:

ECTecTBeHaTa KOXa W3WCKBA CneuuanHa MOJAPbXKA. ECTECTBEHATa KOX@ WMA MHOTO
Kauecrsa. Koara e ecrecTBeH MPOAYKT, MOXe fa Ce Pa3Tara, UMa yCToiuusa (opma,
AMWALLA €, HANACBA Ce CMOPEA UHAMBWAYaNHATa (hOPMA HA KPaka i MPUTEXasa ronemu
Bnaroate cBoiicTga. Il UM rONAMO 3HaueHne 3a
3aMa3BaHETO Ha BUCOKOTO KAUeCTBO Ha MaTepuana.

- Cnep ynotpe6a 06yBKMTE TPAGBA AQ CE NOUMCTAT OT 3aMbPCABAHUATA.

« Hopmannata 60s 3a 06yBKM He BUHaru e NOAXOAALA 3a HalWuTe 0BYBKYM OT ecTecTBeHa
KOXa.

3a 06yBKYM, KOWTO Ce W3MON3BAT NPU MOKPW YCMOBMSA, MPenopbusame MMAperHupaty
npenapar, KoiTo He OrpaHKYaBa NaponpPOHULAEMOCTTA UK Napoabcopbaunsara.

« Mpu 06yBKM C TEKCTUNHW MaTEPUAN NETHATA Ce OTCTPAHABAT Hail-AO6Pe C YUCTa Kbpna, pH
- HeyTpaneH CanyH M TONNa BOAA. B HUKAKbB CNyyail 3aMbPCABAHMATA He TPsGBA Aa ce
OTCTPaHABAT C yeTKa. ToBa MOXKE Aa NOBPEAN MATEPUAna.

- Cnep exepHeBHa pa6ota MokpuTe 06yBKM TPA6BA Aa Ce OCTABAT AA M3CHXHAT 6ABHO HA
npoBeTpuBo MAcTo. O6yBKUTE He TPAGBA HMKOrA Aa ce Cywar no 6bpsata npoueaypa ¢
M3TOYHUK HA TONMWHA, Tl KATO eCTECTBEHATa KOXA LWe CTaHe TBbpAA U uynausa. NoaxoAsLy
MeTOA 3a CylueHe e HaTbNKBaHeTo C XapTus. (Hanpumep BecTHMLM)

« Mpy BCUUKK Cnyyam ce NPenopbyBa ako UMate Bb3MOXHOCT Aa HOCUTe 2 undita 06yBKM,
Karo rm CMEHS!TG,Thﬁ KaTto no TO3U Ha4MH obym(me e MMaT A0CTaTbYHO BpeMe fa U3CbXHaT.
3a AONBAHUTENHM YKa3aHMA 33 NOAAPBKKA MONA OﬁbDHGTE €€ ANPEKTHO KbM HAC UNK KbM
TbProBewa, 0T KOroTo CTe 3aKynunu 3aLUTHUTE 06yBKM.

BaxHO yKasanue:
MarepuanTe Ha nopnnatata Ha Tean 06YBKM Ca BUCOKOKAYECTBEHM, OTYACTH BOAANCAHN
MaTepuany, KoUTo ca NoAGPaHM C ronsIMo CTapakie. MoannaTara MoXe ManKko Aa olBeTsBa
npu ycnosws, BT0Ba He MOXeM a N0eMeM rapaHus.
06yBKWTe TPA6Ba A2 6bAaT NPOBEPSIBAHM BCEKU AH 33 BLHLIKM BUAUMY NOBPEAU (Hanp.

T Ha CUCTeMMTe 33 , AOCTATbYHA BUCOUMHA HA NPOGMNa).
BaxHO e M36paHuTe 06YBKM Aa Ca NOAXOAALLM 33 NOCTABEHHTE U3UCKBAHMS 33 6e3onacHoCT
W U3BbPUBAHATA AAHOCT. U360PLT HA NOAXOASILM 06YBKM TPAGBA fa Ce HanpaBit Bb3
0CHOBA Ha aHany3 Ha ONACHOCTTa 3a NOTPE6UTENA B CHOTBETCTBUE C U3BbPWIBAHATA OT HEro
fAeitvoct. MoapobHa WHAOPMalMs 33 ToBa W MONy4MTe OT CHOTBETHATa 6PaHLIOBA
opraHu3auua. leknapaiusTa 3a CbTBETCTBME 32 Balns NPOAYKT we HamepuTe Ha https://
www.exena.it

MMa cneaHoTo

EN IS0 20345 WuckBanna 3auuThu pa6otuu o6ysku | EN 1SO 20347 U3uckBauna

Mpodhecuonannu pa6oThu 06yBKN

SB/ OB - ba3osut 06yBKM

$1/01 - basosu 06yBKY; JOMbAHUTENHO: CbC 3aTBOPEHA NMETa, aHTUCTATUUHO XOAWNO,
NOMMbUiAHe HA eHEprUATa OT XOAUNOTO B 06MACTTa Ha MeTara, YCTOAUUBOCT Ha
TOPUBHU MaTepuanu

$2/02 - basosu 06yBKW; AOMBAHUTENHO: CbC 3aTBOPEHA METa, aHTUCTATUYHO XOAUNO,
nOTTbU@HE WA eHEPrUATA  OT  XOAMNOTO B 06NacTla Ha  nerara,

T U Ha ropHata uacT Ha 06yBKWTe,

YCTO/YMBOCT Ha FOPUBHIU MaTEPUANIA

$3/03 - 6a308u 06YBKM; JOMBNHUTENHO 3aTBOPEHA META, AHTUCTATMYHO XOAWNO,
noMTbU@He HA  eHEPrUATa  OT  XOAMNOTO B 06NacTia Ha  nerara,

T U Ha ropHata uact Ha 06yBKWTe,

YCTOUMBOCT  Ha  MPOGONAAHE, YCTOAYMBOCT Ha  [OPUBHM  MaTepuan,
nPOGUANPAHO X0AUNO

Sk | Ok - 623081 06YBKM; LOMBHWTENHO 3aTBOPEHA MeTa, AHTUCTATUUHO XOAWNO,
MOMMbUiAHe Ha eHeprusTa T XOAWOTO B 06MaCTTa Ha neTara, BOAOYCTORUMBU
BUCOKM 60TVI, yCI'OI;WMBI)CI' Ha ropuBHW matepuanu

§5/05 - 6asoBut  06YBKW; AOMBHUTENHO 3aTBOPEHA MeTa, AHTUCTAaTUYHO XOAUNO,
norbUAHe Ha eHeprusTa T XOAMAOTO B 06NaCTTa Ha neTara, BOAOYCTORUMBU
BHCOKM 60TH, YCTO/UMBY Ha NPOBOXKAAHE, YCTORUMBOCT Ha TOPUBHU MaTepHant,
nPOGUANPaHO Xoauno

06scHenne Ha cuMBOAUTE:

P - yCTO/4MBOCT Ha NPOGOXaHe OT TBBPAM NPeAMETH - A - 06YBKY C HTUCTATUYHO XORMNO -
HI - Tonnousonauus (go makc. 150 °C 3a 30 min) - C1 - crysou3onayma (ao makc. -17°C 3a 30
min) - E - normbliaHe Ha eHeprusTa OT XOAMNOTO B o6nactta Ha nerara - WRU -
BO/IOHENPOHNUAEMOCT W BAArONOMbUIAHE HA ropHata uacT Ha obyskute - WR -
BogoycToitunsocT - HRO - CBOWCTBA CNPAMO KOHTAKT C TonaMHa (Makc. 300°C 3a 1 min) - M
3aUIUTa Ha KOCTUTE Ha CTbNanoTo - CR - YCTORYMBOCT Ha paspsi3Bake (He cpeuly paspa3saHe
or BepinkeH Tpuok)- AN - 3aujuTa Ha meseHa - FO - yCTORUMBOCT HA FOPUBHY MaTepuani -
SRA - NpOTUBONNB3TaHe BbPXY KepaMuuHu MAOUKM/MOUMCTBAWYM npenapatn - SRB -
NPOTUBONAb3AHE BbPXY CTOMAHEHU NNOYM | FUUEPUH - SRC - NPOTMBONMb3TaHe BbpXy
KepamiuHu NNOUKY/NOYMCTBALLYM NPenapaTh i CTOMAHEH NouM | MuuepuH

06wa unchopmauus:

06yBKiTe TPAGBA fa Ce U3NON3BAT CAaMO KATO 3AUMTHA WAM NPOGECHOHANHM PaBoTHH
obysKkit. He e paspeweHa ynotpe6a, pasnuuHa oT nocoueHara. Momouy npu u36opa u
U3NON3BAHETO HA 3AWATHU W NPOQECUOHANHM PaBoTHU 0BYBKW MOXE Aa HaMepuTe B
npasunkuk DGUV 112-191. B 3aBucumoct oT Tuna obyskute Tpabea fa npeanassat ot
pUCKOBE KAaTO BNara, MeXaHUYHU Bb3AEHCTBAA B 30HATa Ha NpbCTUTE (ygap W HaTUCK),
NPOHUKBAHE HA MPE/IMETU NPe3 XOAUNOTO, NOAXTb3BAHE, eNEKTPUUECKN 3apAdM, NeKn
CpA3BaHW, TONAUHA 1 CTYA. OBYBKMTE OCUTYPABAT NOCOUYEHATA Ha 06YBKWTE 3auluTa. OcBeH
TOBA (DYHKIMOHANHOCTTA Ha 06YBKNTE MOXE Aa 6bA€ HapylleHa OT OKOMHUTE YCNOBUA KaTo
Hanp. roneMin MeXaHUYHW CUNM, MHOTO OCTPU MPEAMETH, BUCOKA PECT. MHOTO HUCKM
TemnepaTypu UM KOHUEHTPUPAHM KUCENMHI, OCHOBU MM YT XMMUKANW U TPAGBA Aa ce
MepKM.

06yBKY € MapkupoBka SB, S1, 0B unu O1Tps6Ba Aa ce HOCAT CAMO B CYXU 30HM. B MOKpH 30HK
W OTKPUTM NNOLYM HOCeTe 0BYBKK C Mapkuposka 02 unu S2. Kbaeto MMa onacHocTM no
OTHOWIEHYE Ha HACTBMBAHE Ha OCTPU NPEAMETH (HANP. NMPOHH, CYyNeHN CTbKna), TpAGBa Aa
e HOCAT 06YBKM, yCTOMUBH HA NPOBOXKAAHE OT TBLPAU NPEAMETH € MAPKMPOBKA O3 WA S3.
Hue ¢ ynoBoncteme uie Bi KOHCYNTMpame npu u36opa Ha Hai-go6puTe U MOAXOAALIM
06YBKN.

TPOTUBONATL3TAHETO @ KOHTPOUPAHO MU NaBOPaToPHN YCNOBHA CbIMACHO MOCOYEHUTE
napametpy. Tosa He 4aBa abConIoTHa rapaHLMA 3a CUTYPHO XOfieHe, Thil KaTo T 3aBUCH OT
pasuYHK BAWAHNA (HANp. HACTWAKA HA NOAA, 3aMbPCABaHWS). TpenopbuBame 3a cucTemata
,00YBKI ~NOA-CPeAa” TECT 3a YCTOMUMBOCT HA MACTO.

3awwtHu pabotHu 06yBKM no EN 1SO 20345 0TroBapAT Ha M3UCKBAHETO peakuus Ha yAap
CeHepriitHo HMBO C ekBUBaNeHTHOCT 200 J u HaTuck 15 KN B 30HaTa Ha GombeTo. ToBa ca
6a30Bi U3nCKBaHUA Ha EN ISO 20345  Ce cyMTaT 3a 3alWMTa OT Najaly NPeAMeTH 3a
npoAYyKTK OT kateropuuTe SB, S1, S1P, S2 1 S3. Te He BaXaT 3a NPOAYKTY OT KaTeropuuTe Ha EN
150 20347 0B, 01, 02 v 03, KOUTO He NpeAnarar 3alWwTa cpeLly naaalin npeamety. Mo-ronemn
WA MOTAT 4@ YBENUYAT PUCKA OT NPeMa3BaHe Ha NPbCTUTE Ha Kpakata. B Takusa cnyvan
TPAGBa [a Ce B3eMaT anTepHaTUBHM NPEBAHTUBHI MEPKM B TOBA OTHOWWEHUE.
YCTORYMBOCTTA Ha B Te3u 06yBKM € 8 ycnoswa npu
M3M0N3BAHETO HA CTAHJAPTU3NPAH NUPOH CbC cvna 1100 N. Mo-ronemm cunm unu NO-ThHKM
MUPOHY MOTAT Ja YBENMUAT PUCKA OT NPOHMKBaHe. B Takuea cnyyam Tpa6Ba Aa ce s3emar
anTepHaTUBHY NPEBAHTUBHI MEPKM B TOBA OTHOWIEHME.

B MOMEHTa ce M3N0N3BAT BE BNOKKY 33 YCTORYMBOCT HA NPOBOXAHE OT TBLPAY NPeaMETH
B 3aUWMTHATE PABOTHU 06YBKW. Te Ca MeTanHW W HeMeTanHu. W Agete OTroBapaT Ha
MAHUMANHUTE W3MCKBAHMS 33 YCTOAYMBOCT Ha NPOBOXaHe OT TBBPAM NPeAMeTH Ha
HOPMWUTE, KOUTO Ca 0603HAueH! Ha O6YBKUTE, HO BCAKA €[HA OT TAX WMA Pa3nMUHM
AOMLAHUTENHM NPEAUMCTBA UNM HEAOCTaTbLY BKN. CEAHNTE:

meran:
Hapywasa ce B no-manka crenex oT hopmata Ha ocTpu npeameryt | onackoct (Hanp.
[AMaMeTbP, reOMETPHS, 0CTPOTa). Mopaay orpaHudeHsTa Npu NPOU3BOACTBO HA 06YBK He
Ce NOKPUBA LANOTO XOAUNO Ha 0BYBKMTE.

HemeTan:
Moxe Aa 6be no-nek, N0-rbBKAB M NOKPUBA NO-TONAMA NAIOWL B CPABHEHNE C METaNa, HO
YCTOii4MBOCTTa Ha NPOGOMaHe OT TBLPAY NPEAMETH Ce BAUSE NoBeye oT hopMaTa Ha ocTpH
npenmeTy | onackoct (Hanp. nmamenp, TeOMETPUS, 0CTPOTa).

3a pon dop Ha BWAA Ha BOXKUTE 3a YCTORYMBOCT Ha
npo6oxfaKe oT TBbPAN npenmem Ha BaumTe 06yBK/ MONA CBPKETE Ce ChC C

priichodu, odolnost proti palivu, profilovana podesev
S& | 04 - zakladni bota; dodate¢né: uzaviena oblast paty, antistaticka, schopnost absorbo-
vat energii v oblasti paty, nepromokava, odolnost proti palivu
85/ 05 - zakladni bota; dodatecné: uzaviena oblast paty, antistaticka, schopnost absorbo-
vat energii v oblasti paty, nepromokava, inhibice priichodu, odolnost proti palivu,
profilovana podesev
Vysvétleni symbolii:
P - inhibice prichodu - A - antistaticka obuv - HI - tepelna izolace (aZ do max. 150 °C na 30
min) - €1 - izolace proti chladu (aZ do max. -17°C na 30 min) -E - schopnost absorbovat energii
v oblasti paty - WRU - priinik a absorpce vody horni ¢ast boty - WR - nepromokava - HRO -
odolna proti kontaktnimu teplu (max. 300°C na 1 min) - M - stfedni ochrana nohy - CR - odol-
nost proti fezu (nikoli proti fezu motorovou pilou)- AN - ochrana kotniku - FO - odolnost
proti palivu - SRA - ochrana proti uklouznuti na keramickych dlazdicich/Cisticim prostiedku -
SRB - ochrana proti uklouznuti na ocelové desce / glycerinu - SRC - ochrana proti uklouznuti
na keramickych dlazdicich / isticim prostredku a ocelové desce / glycerinu

Vieobecné:

Obuv se pouziva pouze jako bezpecnostni nebo pracovni obuv. Jiné pouZiti neni pripustné.
Pomoc pri vybéru a poutiti bezpecnostni a pracovni obuvi poskytuje pravidlo DGUV 112-191.
Obuv ma chranit podle provedeni pred riziky jako je vihkost, mechanické vlivy v oblasti prsti
(naraz a tlaky), vniknuti piedméta do podrazky, uklouznuti, elektricky naboj, lehké fezy na
bocni strané, teplo a chlad. Obuv nabizi ochranu uvedenou na oznaceni obuvi. Mimo to pod-
minky vlivu a okoli jako napriklad vy3si mechanické sily, extrémné ostré predméty, vysoké
popi.

velmi nizké teploty nebo vliv koncentrovanych kyselin, louhu nebo jinjch chemikalii mohou
ovlivnit funkci obuvi a je nutné pijmout dalsi ochranna opatfeni.

Obuv s oznacenim SB, S1, 0B nebo 01 se musi nosit pouze v suchych oblastech. Ve vihkych
oblastech a oteviené krajiné noste obuv s oznacenim 02 nebo S2. Tam, kde hrozi nebezpeci
vniknuti ostrych predmétd (napfiklad jehel nebo stepd), se musi nosit produkt s oznacenim
03 nebo S3. Radi vam poradime pri vybéru nejlepsi obuvi vhodné pro vas.

Ochrana proti uklouznuti byly zkousena v laboratornich podminkach podle oznacenych para-
metri. To nezaruluje absolutni zaruku pro chizi, protoZe v3e zavisi na riznych faktorech
vlivu (napfiklad kryt podlahy, necistoty). Doporucujeme pro systém ,bota-zemé-médium*
test na misté.

Bezpenostni obuv podle EN 1SO 20345 spliiuje pozadavek na piisobeni narazu s Gcinkem
energie 200 Jouli a tlakovou zatéz 15 KN v oblasti ochranného krytu prsti. Toto jsou zakladni
pozadavky EN ISO 20345 a plati jako ochrana proti padajicim predmétdm pro zboZi kategorie
SB, S1, S1P, S2 a S3. Neplati pro zboZi kategorie EN 1SO 20347 0B, 01, 02 a 03, které nenabizi
ochranu proti padajicim predmétdm. Vy3si sily mohou zvysit riziko skiipnuti prstd. V tako-
vych pipadech je nutné zvazovat alternativni preventivni opatfeni.

0dpor proti priniku této obuvi byl vyzkousen v laboratofi za poufiti standardizované jehly se
silou 1100 N. Vy3Si sily nebo teni jehly mohou zvysit riziko priniku . V takovych pfipadech je
nutné zvazovat alternativni preventivni opatfeni.

Dvé vieobecné druhy vlozek chranicich proti priniku jsou nyni k dispozici v PS obuvi. Jsou to
kovové a nekovové materialy. Oba spliiuji minimalni pozadavky na odpor proti priniku no-
rem, které jsou oznaceny na obuvi, ale kazdy ma rozdilné dodatecné vyhody nebo nevyhody
véetné nasledujicich:

Kov: Je méné ovlivnén formou ostrého predmétu | nebezpedi (napf. primeér, geometrie
ostrost).

Na zakladé omezeni ve vyrobé obuvi neni pokryta cela Slapka boty.

Nekovovy: Miize byt lehdi, flexibilnj3i a kryje velkou plochu ve srovnani s kovem, ale odpor
proti priniku je vice ovlivnén formou ostrého piedmétu / nebezpei (napf. primér, geome-
trie, ostrost).

Pro dal3i informace o typu vlozek chranicich proti priiniku do vasi obuvi, prosim, kontaktujte
prislusnou spolecnost Exena, jak je uvedeno v této informaci pro uZivatele.

Obuv je nutné spravné skladovat a piepravovat, nejlépe v krabici na suchém misté. Obuv je
oznacena datem vyroby, které najdete na nalepce na vnitini strané jazyka. Vzhledem kmnoha
ovliviiujicim faktordim v zasadé nelze zadat datum spotieby. Jako hruby ukazatel lze povazov-
at5az 6 let od data vyroby. Mimo to je datum spoteby zavisly na stupni opotfebeni, pouziva-
ni, oblasti pouziti a vnéjsich vlivech jako je teplo, zima, vlhkost, UV zafeni nebo chemické
substance.

Ztohoto divodu je nutné obuv ped pouzitim vzdy peclivé prohlédnout na poskozeni.
Poskozena obuv se nesmi pouzivat.

Uvod k vyhodnoceni poskozeni:
Pokud bylo zjiSténo nasledujici, je nutné obuv nahradit:

-zacatek zietelného a hlubokého popraskani pries polovinu vrchniho materialu - silné opo-
tiebeni obzvlasté, pokud se uvolnil predni kryt nebo ochranny kryt prstii -vrchni material
vykazuje oblasti s deformacemi, projevy spaleni a taveni - podrazka vykazuje trhliny vétsi nez
10 mm a hlubsi nez 3 mm
- oddéleni vrchniho materialu/podrazky je vétsi nez 15mm na délku a 5mm na Sifku

- hloubka profilu v oblasti ohybu podrazky je nizsi nez 1,5mm

- originalni vlozka je zfetelné zdeformovana nebo prodfena

- pii manualni kontroly vnitini strany boty bylo zjiSténo poruseni podsivky nebo ostré hrany
ochrany prsti

Nase uznané podniky i osobnich

pomiicel (PSA) kategorie Il

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS E, Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnologico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S. Jodo da Madeira - PT

0362 - [TS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19TWD - UK

Bevor Sie die Schuhe benutzen, lesen Sie bif gfiltig dieses

INFORMATIONSBLATT durch.

Wir bedanken uns dafiir, dass Sie sich fiir ein Exena Sicherheitsschuh bzw. Berufsschuh ent-
schieden haben.

Diese Schuhe gelten als PSA (Persénliche Schutzausriistung) der Kategorie Il mit CE-Zeichen
gemaR der Europdischen Richtlinie 89/686/EWG und ab April 2019 der europaischen Verord-
nung 2016/425.

Aligemeine Informationen:

Die Sicherheitsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN 1SO 20345:2011
und geniigen nicht nur den Basisanforderungen (SB), sondern entsprechen je nach Artikel
auch einer der entsprechenden Zusatzanforderungen (Kategorie S1, S2, S3). Sie haben somit
einen Sicherheitsschuh mit hohen Sicherheits- und guten Trageeigenschaften gewahlt.

Die Berufsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN 1S0 20347:2012 und
geniigen nicht nur den Basisanforderungen (0B), sondern entsprechen je nach Artikel auch
einer der entsprechenden Zusatzanforderungen (Kategorie 01, 02, 03). Sie haben somit ei-
nen Berufsschuh mit hohen Sicherheits- und guten Trageeigenschaften gewahlt.

Vor dem Gebrauch der Schuhe ist auf die richtige Passform zu achten.

An den Schuhen vorhandene Verschlusssysteme sind sachgerecht zu benutzen.

Pflege-Tipps:
Leder ist etwas Besonderes. Das Naturprodukt Leder hat viele Eigenschaften. Leder ist na-
tiirlich, dehnfahig, passt sich der FuBform an
und besitzt eine hohe Feuc bgabefahigkeit. Fiir die Erhaltung dieser
hohen Materialqualitdt ist die Pflege von groRer Bedeutung.
Nach dem Gebrauch sollen die Schuhe von groben Verunreinigungen gereinigt werden.
Normale Schuhcreme ist zur Pflege unserer Schuhe aus Leder nur bedingt geeignet.
Fiir Schuhe, die stark mit Nasse in Beriihrung kommen, empfehlen wir ein Pflegemittel,
das eine impragnierende Wirkung besitzt, ohne dabei die Wasserdampfdurchlassigkeit
bzw.
-aufnahme einzuschranken.
Bei Schuhen mit Textilmaterial entfernen Sie Flecken am besten mit einem sauberen
Tuch, pH - neutraler Seife und warmem Wasser. Verschmutzungen sollten auf keinen Fall
mit einer Biirste behandelt werden. Dies kann das Material beschadigen.
Nasse Schuhe sollten nach der taglichen Arbeit an einem luftigen Ort langsam getrocknet
werden. Die Schuhe sollten nie im Schnellverfahren an einer Heizquelle getrocknet wer-
den, da sonst das Leder hart und briichig wird. Bewahrt hat sich hier ein Ausstopfen mit
Papier.
(Beispielsweise Zeitungspapier)
Sollten Sie die Moglichkeit haben, 2 Paar Schuhe abwechselnd zu tragen, ist dies in jedem
Fall zu empfehlen, da dies dem Schuh ausreichend Zeit zum Trocknen gibt.
Zu weiteren Pflegehinweisen wenden Sie sich bitte direkt an uns oder an den Handler, bei
dem Sie diesen Sicherheitsschuh erworben haben.

Wichtiger Hinweis:
Die Futtermaterialien dieses Schuhs sind hochwertige, teilweise gefarbte Materialien die mit
groBter Sorgfalt ausgewahlt wurden. Futtermaterialien konnen unter Umstdnden etwas
abfarben, diesbeziiglich konnen wir keinerlei Garantie ibernehmen.

Die Schuhe miissen vor jedem Tragen auf von auBen erkennbare Schaden iiberpriift werden
(2.B. Funktionalitét der Verschlusssysteme, ausreichende Profilhdhe).

Es ist wichtig, dass die gewahtten Schuhe fiir die gestellten Schutzanforderungen und den
h geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf der

APYXecTBo EXena, KakTo € N0COYEHO B Ta3u MH(OPMaLMOKHa 6poulypa 3a noTpebuTens.
06yskwTe TPA6BA f1a Ce CHXPAHABAT U TPAHCMOPTUPAT NPABUAHO, MO BB3MOKHOCT B KYTHA B
cyxu nomeuieHus. Ha 06yBKMTE UM NOCOUEHA AaTa Ha NPOUIBOACTBO, KOATO Ce Hamupa oT
BBTPeUHATa CTPaHa Ha e3uka Ha 06yBkuTe. Mopaay pasnuuHuTe HakTopy Ha BAUSHUE He
MOXe Aa GbAe NOCOUEH CPOK Ha TOAHOCT. OPUEHTUPOBBYHO FPY6O TOiA @ 5-8 roAuHY OT AaTata
Ha NPOU3BOACTBO. OCBEH TOBa Pa3nuuHMTe hakTOPY Ce BAUAAT U OT CTENEHTa Ha U3HOCBAHE,
ynotpe6ara, chepara Ha AeficTBUe i BbHIHM haKTOPY KaTo TONAUHa, CTyA, Bnara, UV- nbun
WUNM XUMUYECKN BelIECTBA.

Mopaay Tesu MpuuMHu npepu ynotpe6a o6yskuTe TpAGBa BUHArKM Aa ce NpoBepsBsaT
BHUMATenHo 3a nospeau. MospeseHy 0BysKw He TPAGBA Aa e U3NON3BAT.

YKa3aHus 3a OLIHKa Ha NoBpeauTe:

Ako TpA6Ba aa i

- Hauano Ha u3paseHo u AbN6OKO Ha Ha noeve ot Ha

/e6eniHaTa Ha NMLEBYA MaTepHan - CUHO U3HOCBAHE Ha NMLEBUS MATePUaN 0CO6EHO aKo

6om6eTo M GomGeTaTa 3a 3alwuTa Ha NPBCTUTE Ca OroneHy

- Ha NMUEBYA MaTePUan Ma 30Hu C iehopMaLiuu, 06rapaHNA U CTonsBaHMS

- Ha XOAUNOTO Ma HaNYKBaHWA N0-ronemm ot 10 mm 1 No-FbAGOKY 0T 3 mm

- OTAeNSiHE Ha NWLIEB MATePUaN/XoAMNo C pasmepu no-ronemu or 15mm AbMmKMHa U Smm

wmpounHa

- AbN60oYMHa Ha NPothiNa B OrbHaTa YacT Ha xonwnom no-Manka ot 1,5mm

- OpUrMHanHata crenka e p

- NPy NPOBEPKa C PbKa Ha BbTpellHaTa cwaua Ha oﬁyBKaTa Ce YCTaHOBABA HapyuiaBake Ha

noAnnaTara unu OCTp P6OBE Ha 3aLyuTaTa Ha NpbCTUTe

H P

Kareropus ll:
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WHCTHTYTH 33 Ha NN

cpepctei (NC) or

obuvi si, prosim, peélivé pieététe tento

INFORMACNI LIST.

Dékujem, Ze jste se rozhodlipro bezpecnostni obuv Exena popf. pracovni obuv.

Tato obuv spad pod PSA (osobni ochrannapomiicka) kategorie Il s oznacenim CE podle Ev-
ropské smérnice 89/686/EHS a od dubna 2019 evropského nafizeni 2016/425.

V3eobecné informace:
Bezpecnostni obuv samozfejmé spliiuje pozadavky EN 1SO 20345:2011 a nevyhovuje pouze
zakladnim pozadavkim (SB), ale odpovida podle ¢lanku také odpovidajicim dodatecnym
pozadavkiim (kategorie S1, 52, S3). Zvolili jste tedy bezpecnostni obuv s vysokymi bezpe¢-
nostnimi vlastnostmi a dobrou odolnosti proti opotiebeni.

Bezpecnostni obuv samozfejmé spliiuje pozadavky EN 1SO 20347:2012 a nevyhovuje pouze
zakladnim pozadavkim (OB), ale odpovida podle Elanku také odpovidajicim dodatecnym
pozadavkim (kategorie 01, 02, 03). Zvolili jste pracovni obuv s vysokymi bezpecnostnimi
vlastnostmi a dobrou odolnosti proti opotiebeni.

Pried pouzitim obuvi je nutné dba na spravnou velikost. Je nutné spravné pouzivat uzaviraci
systémy, které jsou na obuvi k dispozici.

Tipy na pédi:

Kiize je néco zvlastniho. Prirodni produkt ma mnoho viastnosti. Kiize je pfirodni,

Ei
Grundlage der Gefahrdungsanalyse durch den Anwender entsprechend seines Einsatzgebie-
tes erfolgen. Nahere Informationen dazu erhalten Sie auch bei den entsprechenden Beruf-
sgenossenschaften.

Die Konformititserklirung zu ihrem Produkt finden sie unter https://www.exena.it Die

hat
ENISO 20345
SB/ OB - Basisschuh
$1/ 01 - Basisschuh; zusitzlich: geschlossener ich, Antistatik,
mevermdgen im Fersenbereich, Kraftsloffbestandlgkewt

| ENIS0 20347

- Profiltiefe in die Biegeflache der Laufsohle geringer als 1,5mm

- Die originale Einlegesohle ist deutlich verformt oder zerdriickt

- Bei manueller Kontrolle der Innenseite des Schuhs werden Zerstorungen des Futters oder
scharfe Kanten des Zehenschutzes festgestelll

Unsere i fiir di

(PSA) der Kategorie Ii:
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Inden du anvender skoene, bedes du lese denne INFORMATION

grundigtigennem.

Vi takker fof, at du haf valgt en Exena sikkerhedssko eller arbejdssko.

Disse sko betragtes som PSA (personligt vaernemiddel)i kategori Il med CE-merke i henhold
til det europaeiske direktiv 89/686/EQF og fra april 2019 den europziske forordning 2016/425.

Generelle informationer:

Sikkerhedsskoene opfylder selvfglgelig kravene i EN ISO 20345:2011 og opfylder ikke kun
basiskravene (SB), men er alt efter produktet ogsa i overensstemmelse med et af de relevan-
te ekstra krav (kategori S1, 52, S3). Du har saledes valgt en sikkerhedssko med hgj sikkerhed
og god komfort.

Arbejdsskoene opfylder selvfglgelig kravene i EN 1S0 20347:2012 og opfylder ikke kun basis-
kravene (OB), men er alt efter produktet ogsa i overensstemmelse med et af de relevante
ekstra krav (kategori 01, 02, 03). Du har saledes valgt en arbejdssko med hgj sikkerhed og
god komfort.

Forud for anvendelse af skoene skal man vare opmaerksom pé korrekt pasform.
Lukkesystemer, som findes pa skoene, skal anvendes korrekt.

Plejetips:
Leder er noget srligt. Naturproduktet laeder har mange egenskaber. Laeder er naturligt,
slraekbar! formbes!andlgt, andban tilpasser sig til den individuelle fodform 08 har en hgj

lus - SRA - llh\semlslaklstus keraamll\stel ptaatldel ! puhastusvahend\l - SRB
- libi L/ - SRC - li ilistel plaatidel
/ puhaslusvahendil]a terasplaadil / gliitseriinil

ildine teave:
Jalatsid on moeldud kasutamiseks ainult turva- voi todjalatsitena. Mingi muu kasutus ei ole
lubatud. Turva- ja tddjalatsite valiku ning kasutamise jaoks on abi ka eeskirjast DGUV 112-191.
Jalatsid peavad olenevalt mudelist kaitsma ohtude eest nagu niiskus, mehaanilised mojud
varbaosas (l6gi- ja survejoud), esemete sissetungimine (abi talla, libisemine, elektrilaeng,
vaiksed loiked sadreosas, soojus ja kiilm. Jalatsid pakuvad kaitset, mis on mérgitud jalatsite
tahistusel. Laiemad moju- ja keskkonnatingimused, nditeks suuremad mehaanilised joud,
eriti teravad esemed, korged voi viga madalad temperatuurid voi kontsentreeritud hapete,
leeliste voi muude kemikaalide mdju vdivad jalatsite toimimist kahjustada ja tuleb votta
tdiendavaid kaitsemeetmeid.

Tahistusega SB, S1, OB vGi 01 jalatseid tuleks kanda ainult kuivades kohtades. Margades ja
valitingimustes kanda jalatseid tahistusega 02 vGi S2. Kohtades, kus on ohud seoses terava-
te esemete [abitungimisega (niteks naelad véi klaasikillud), tuleb kanda torkekindlat too-
det tahistusega 03 voi S3. Me ndustame teid meeleldi teie jaoks koige paremini sobivate ja-
latsite valikul.
Libisemistak

on itud laboritingi téhistatud alusel. See ei
tahenda absoluutset ohutu kdimise garantiid, kuna see séltub erinevatest mojuteguritest
(nditeks porandakattest, mustusest). Soovitame siisteemi ,jalatsid-porand-meedium* jaoks
kohapealset kandmistesti.

Standardi EN 1S0 20345 kohased turvajalatsid vastavad l66gikindluse ndudele, pidades var-
bakaitse piirkonnas vastu l6dgienergiale 200 dzauli ja survele 15 KN. Need on EN ISO 20345
pohinduded ja tahistavad kaitset kukkuvate esemete eest kategooriatesse SB, S1, S1P, S2 ja
3 kuuluvate artiklite puhul. Need ei kehti EN IS0 20347 OB, 01, 02 ja 03 kategooria artiklite-
le, mis ei paku kaitset kukkuvate esemete eest. Suuremad joud vdivad suurendada varvaste
muljumise ohtu. Sellistel juhtudel tuleb votta arvesse alternatiivseid ennetavaid meetmeid.
Vastupidavus ldbitungimise vastu on selle jalatsi puhul kindlaks tehtud laboris, kasutades

- Profundidad del perfil en la superficie de flexion de la suela inferior a 1,5 mm.

- La plantilla original esta claramente deformada o aplastada.

- Durante el control manual de la parte interior del calzado se detectan dafios del forro o
bordes afilados del protector de dedos.

Nuestros insti ficiales para el do del Equipo d (ep1) de

la categoria ll:
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Kui jalkineita, ole hyv ja lue tamé TIEDOTE
huolellisesti
Kiitamme,ettd kdyttad Exena turvajalkineita eli
Namé jalkineet kayvat I CE inndn kategoriassa

Il EUdirektiivin 89/686/ETY mukaan ja huhtikuusta 2019 alkaen eurooppa-asetuksen
2016/425 mukaan.

Yleisti tietoa:
Turvajalkineet téyttavat standardin EN 1SO 20345:2011 vaatimukset ja ne eivét tayta ainoasta-
an perusvaal\muksla (SB), vaan ne tayttavét tuotteesta riippuen myds yhden sopivista lisdv-

standarditud naela ja joudu 1100 N. Suuremad joud voi naelad voivad
[abitungimise ohtu. Sellistel juhtudel tuleb votta arvesse alternatiivseid ennetavaid meet-
meid.

Praegu on isikukaitsevahendina kasutatavates jalatsites saadaval kahte pohilist tiiiipi tor-
kekindlaid vahekihte. Need on memmllsed ja m\ttemetalullsed materjalid. Molemad taidav-
ad jalatsitel tahistatud mis on esitatud lab-
itungimise vastu, aga kummalgi on erinevad tdiendavad eelised voi puudused, sealhulgas
alljdrgnevad:

Metall:
on vahem mo]utatav terava eseme kujust / ohust (nt [abimoot, geomeetria, teravus).

fugt Til bevarelse af denne hgje mater er
plejen af stor betydning.
- Efter anvendelsen skal skoene renggres for groft snavs.
Normalt skosvarte er kun betinget egnet til pleje af vore sko af leeder.
Til sko, som er meget i kontakt med fugt, anbefaler vi et pudsemiddel, som har en im-
praegnerende virkning, uden derved at begrense vanddampgennemtraengeligheden eller
-optagelsen.
Ved sko med tekstilmateriale er det bedst at fjerne pletter med en ren klud, pH-neutral
sebe og varmt vand. Urenheder ma under ingen omstandigheder behandles med en
bgrste. Det kan beskadige materialet.
Vade sko skal efter det daglige arbejde tgrres langsomt pa et godt ventileret sted. Skoene
ma aldrig tgrres hurtigt pa en varmekilde, da laederet sa bliver hardt og skert. Det er her
engod ide at stoppe ud med papir. (Eksempelvis avispapir)
Hvis du har mulighed for at anvende 2 par sko skiftevist, er dette i hvert tilfaelde at anbe-
fale, da det vil give skoen tilstraekkelig tid til at tgrre.
Med henblik pa yderligere plejeanvisninger bedes du henvende dig direkte til os eller
forhandleren, hvor du har kgbt denne sikkerhedssko.
Vigtig henvisning:
Foermaterialerne i denne sko er fgrsteklasses, delvist indfarvede materialer, som er udvalgt
med stgrste omhyggelighed. Foermaterialer kan under visse omstaendigheder smitte lidt af,
og vi kan i denne forbindelse ikke yde garanti.
Skoene skal fumd for hver anvendelse kontrollevas for skader som er synlige udvendigt (f.
eks. af ne,
Det er vigtigt, at de valgte sko er egnede til de gaetdende swkkerhedskrav og det pageldende
anvendelsesomrade. Valget af de egnede sko skal furetages pa grundlag af brugerens risiko-
analyse i henhold til dennes Yderli igere i om dette kan du
ogsa fa hos de relevante, faglige ingen til dit produkt
findes pa https://www.exena.it

Mzrkningen har fglgende betydning:
EN IS0 20345 krav sikkerhedssko / EN IS0 20347 krav arbejdssko
SB/ OB - basissko

esinevate piirangute tottu ei kaeta dra kogu jalatsite tugipinda.

Mittemetall:

Voib olla kergem ja painduvam ning katab ara suurema pinna vorreldes metalliga, aga vastu-
pidavus ldbitungimise vastu on rohkem mojutatav terava eseme kujust / ohust (nt [abimact,
geomeetria, teravus).

Taiendava teabe saamiseks teie jalatsites oleva torkekindla vahekihi tiiiibi kohta votke palun
iihendust ettevottega Exena, nagu on kirjas selles kasutajateabes.

Jalatseid tuleb hoida ja transportida asjakohaselt, voimaluse korral pappkarbis kuivades
ruumides. Jalatsid on tahistatud valmistamise kuupaevaga, mille leiate keele etiketilt. Tingi-
tuna paljudest mojuteguritest ei ole iildiselt voimalik egumiskuupdeva markida. Ligikaudse
vaartusena voib eeldada 5 kum 6 aastat alates tootmiskuupdevast. Lisaks soltub kalblikkus-
aeg i ja valistest moj nagu kuumus,
pakane, niiskus, UV-kiirgus vi keemilised ained.

Sel pohjusel tuleb jalatseid enne kasutust alati hoolikalt kahjustuste suhtes uurida.
Kahjustatudjalatseid ei tohi kasutada.

Kahjustuse hindamise juhend.

Jalatsid tuleb vélja vahetada, kui tuvastatakse jargmist:

- algav valjendunud ja siigav pragu on iile poole pealismaterjali paksuse ulatuses;

- tugev hocrdumme pealismaterjalil, eelkolge kui nmausa vm varbakaitse on paljastunud;

on defor polemis- ja kohad;

—vallstallal on iile 10 mm pikkused ja iile 3 mm siigavused praod;

- pealismaterjali/vilistalla eraldumine enam kui 15 mm pikkuses ja 5 mm laiuses;

- profiilisiigavus valistalla paindepinnal on alla 1,5 mm;

- (-vahetald on ulullselt unud voi muljutud;

- jalatsi swsekulje kasllsl i voodri

ravad servad.

n
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) ing og i skoens overdel, gen-

Sk | O4 - basissko, desuden: lukket a antistatik, i

haelomride, vandtzet stgvle, brendstofbestandighed Antes de usar patos, por favor lea i HOJA
S5/05 - baslssko, desuden: lukket antistatik,

vandtzt stgvle, i virkning, Le agradecemos su decision de adquirir el calzado de seguridad/vestuario laboral de Exena.

estandighed, profileret ydersal

Forklaring af symboler:
P - gennemtreengningshaemmende virkning - A - antistatiske sko - HI - varmelsolenng(tllma

Estos zapatos son validos como EPI (Equipo de Proteccion Individual) de categoria Il con la
marca CE de acuerdo con la Directiva 89/686/CEE y a partir de abril de 2019 con el Reglamen-
to europeo 2016/425.

ks 150 °Ci 30 min.) - €1 - kuldeisolering (til maks -17°Ci30 min.)- E- ener

adet - WRU - og -optagelse i skoens overdel - WR - van-
dtaet HRO - reaktion ved kontaktvarme (maks. 300 °Ci 1 min.) - M - mellemfodsbeskyttelse
- CR - skerebestandighed (ikke ved skaering med kadesav) - AN - ankelbeskyttelse - FO -
brandstofbestandighed - SRA - skridsikring pa keramikfliser/renggringsmidler - SRB - skrid-
sikring pa stalplade / glycerin - SRC - skridsikring pa keramikflise / renggringsmiddel og
stalplade / glycerin

Generelt:

Skoene ma kun anvendes som sikkerheds- eller arbejdssko. Enhver anden anvendelse er
ikke tilladt. Regelsattet DGUV 112-191 (= regelsaet om tysk lovpligtig ulykkesforsikring) kan
ogsa hjzlpe med udvalgelse og anvendelse af sikkerheds- og arbejdssko. Skoene skal alt
efter model beskytte mod risici som fugtighed, mekaniske pavirkninger i tiomradet (stgdog
lrykkrefler) indtraengen af genstande gennem salerne, udskridning, elektrisk ladning, min-
dre snit i skaftomradet i slden varme og kulde Skoene giver den beskyttelse, som er angivet
i markningen af skoene. og ingelser som for ek-
sempel sterkere mekaniske kraefter, ekstremt skarpe genstande, hgje eller meget lave tem-
peraturer eller pavirkning fra koncentrerede syrer, lud eller andre kemikalier kan forringe
skoenes funktion, og der skal tages ekstra beskyttelsesforanstaltninger.

Sko med markningen SB, S1, OB eller 01 ma kun bares pa tgrre omrader. Pa vade omrader og
abent terraen sko med maerkningen 01 eller S2. Hvor der er fare for gennemtraengning af
spidse genstande (for eksempel sgm eller glasskar), skal man baere et gennemtraengnings-
hammende produkt med betegnelsen 03 eller S3. Vi radgiver dig gerne ved udvzelgelsen af
den sko, som er bedst egnet for dig.

Skridsikri er testet under laboratori i henhold til de maerkede parametre.
Dette udggr ikke en absolut garanti for sikker feerden, da dette er afhaengigt af de forskellige
pavirkende faktorer (for eksempel gulvbelaegning, snavs). Vi anbefaler til systemet ,sko-
gulv-medium" ogsa en traedetest pa stedet.

Sikkerhedssko i henhold til EN IS0 20345 opfylder kravene stgdpavirkning med en energipav-
irkning pa 200 joule og en trykbelastning pa 15 KN pa omradet for tabeskyttelseskappen.
Dette er basiskrav i EN IS0 20345 og glder som mod for
produkter i kategorierne SB, S1, S1P, S2 og S3. De geelder ikke for produkter i kategorierne i EN
1S0 20347 OB, 01, 02 og 03, som ikke giver nogen beskyttelse mod nedfaldende genstande.
Steerkere kraefter kan gge risikoen for klemning af taeerne. | sadanne tilfaelde skal alternati-
ve, praeventive forholdsregler tages i betragtning.

Modstanden mod gennentraengning af dette fodtgj er beregnet i laboratoriet med anvendel-
se af et standardiseret spm og en kraft pa 1100 N. Staerkere krefter eller tyndere spm kan gge
risikoen for gennemtrangning. | sadanne tilfaelde skal alternative, praeventive forholdsre-
gler tages i betragtning.

To almene typer af gennemtraengningsha@mmende indlaeg kan for tiden kgbes til PSAfodtgj.
Det er metalliske og ikke-metalliske materialer. Begge opfylder minimumskravene til mod-
stand mod gennemtraengning i de normer, som er market pa skoen, men de har hver iser
forskellige ekstra fordele eller ulemper inklusive fglgende:

Metal:

Fumnges mindre af formen pa den spidse genstand / risiko (f.eks. diameter, geometn skar-
phed). Pa grund af begraensningerne i skoproduktionen dakkes ikke hele skoens

general:

Los zapatos de seguridad cumplen por supuesto los requisitos de la norma EN IS0 20345:2011
y satisfacen no solo los requisitos basicos (SB), sino que, segin el articulo, obedecen tam-
bién uno de los requisitos adicionales (Categoria S1, S2, S3). Por lo tanto, ha seleccionado un
calzado de seguridad con altas propiedades de seguridad y buenas cualidades de desgaste.
El calzado laboral cumple por supuesto los requisitos de la norma EN 1S0 20347:2012 y
satisface no solo los requisitos basicos (0B), sino que, segin el articulo, obedecen también
uno de los requisitos adicionales (Categoria 01, 02, 03). Por lo tanto, ha seleccionado un
calzado laboral con altas propiedades de seguridad y buenas cualidades de desgaste.
Antes de usar los zapatos se debe tener en cuenta la correcta adaptacion.

Los sistemas de cierre presentes en los zapatos se deben usar de forma apropiada.

Consejos sobre el cuidado:
El cuero es al especial. El cuero natural tiene muchas caracteristicas. El cuero es natural,
flexible, de forma estable, transpirable, se adapta de manera individual a la forma del pie y
posee una alta capacidad hidrofila y de emision de la humedad. El cuidado es muy importan-
te para la conservacion de la alta calidad del material.
Después del uso se deben limpiar la suciedad grave de los zapatos.
Las cremas normales para zapatos son adecuados para el cuidado de nuestros zapatos
solo de forma limitada.
Para los zapatos que estan en constante contacto con la humedad, recomendamos un
producto de limpieza que posea un fecto impermeabilizador, sin que se limite la perme-
abilidad o absorcion al vapor de agua.
En los zapatos con material textil, lo mejor es que elimine las manchas con un pafio lim-
pio, jabon de pH neutro y agua caliente. La suciedad no se deberia tratar en ningin caso
con un cepillo. Esto puede danar el material.
Los zapatos himedos se deberian dejar secar después de la jornada laboral en un lugar
bien ventilado. Los zapatos no se deberian secar nunca de forma rapida en un fuente de
calor, ya que el cuero se endurece y se vuelve quebradizo. Aqui se tiene un buen resulta-
do con un relleno de papel. (por ejemplo papel de periodico)
Sitiene la posibilidad de usar 2 pares de zapatos de forma alternante, se recomienda en
este caso que le dé suficiente tiempo a los zapatos para secarse.
Para mas indicaciones sobre el cuidado pongase directamente en contacto con nosotros
o con el comercio en donde adquirio estos zapatos de seguridad.

Aviso importante:

Los materiales del forro de este calzado son de alta calidad, parcialmente materiales tefiidos
que se han seleccionado con el maximo cuidado. Los materiales del forro pueden eventual-
mente desteiir, en relacion a estono asumimos ningin tipo de garantia.

Cada vez que se vayan a llevar los zapatos se tienen que examinar los posibles dafios exte-
riores (por ejemplo la funcionalidad del sistema de cierre, suficiente altura del perfil).

Es importante que los zapatos seleccionados sean adecuados para los requisitos de seguri-
dad

y el campo de aplicacion en cuestion. La seleccion de los zapatos adecuados se tiene que
realizar teniendo en cuenta el andlisis de peligros

del usuario de acuerdo con su campo de aplicacion. Mas informacion al respecto la recibe en

Tke-metal:

Kan vzere lettere, mere fleksibel og daekker en stgrre flade sammenlignet med metal, men
modstanden

mod gennemtraengning pavirkes mere af formen pa den spidse genstand / risiko (f.eks.
diameter, geometri, skarphed).

For yderligere inger om typen pa det indleegi dine sko
bedes du kontakte det pagzldende Exena selskab, som er anfgrt i denne brugerinformation.
Skoene skal opbevares og transporteres fagligt korrekt, om muligt i kasse i tgrre rum.
Skoene er market med produktionsdato, som findes pa den indvendige maerkestrimmel.

Pa grund af de mange pavirkningsfaktorer kan en forfaldsdato generelt ikke angives. Som
grov retningslinje kan man antage 5 - 6 ar fra produkuonsdam Derudover er’ forfaldstlden
afhangig af graden af slitage, og af ydre

torer som varme, kulde, fugt, UV-straling eller kemiske stoffer.

Derfor skal skoene altid undersgges grundigt for skader forud for anvendelsen. Beskadigede
sko ma ikke anvendes.

Veﬂednmg til skadesvurdenng

$2/ 02 - Basisschuh; zusatzlich: ge: chlossener F h, Antistatik,
mevermdgen im F htritt und des
Schuhoberteils, Kraftstoffbestandigkeit

§3/ 03 - Basisschuh; zusatzlich: geschlossener F ich, Antistatik, E
mevermdgen Fersenbereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme des Schuho-
berteils, Durc profilierte Laufsohle St [ 04

Huis fglg
- Begyndende udpraeget og dyh revnedannelse i mere end halvdelen af overmaterialetykkel-
sen - Staerkt slid i overmaterialet, specielt hvis takappe eller tibeskyttelseskappe er fritlagt
- Overmaterialet har omrader med deformationer, har et afbreendt og smeltet udseende

- Ydersalen har ridser stgrre end 10 mm og dybere end 3 mm

- Adskillelse af overmalerlale/ydersal stgrre end 15 mm i lengden og 5 mm i bredden

P i bgjeflade mindre end 1,5 mm

- Basisschuh; zusétzlich: geschlossener F ich, Antistatik, E
mevermagen Fersenbereich, Wasserdichter Stiefel, Kraflsloffbeslandlgke\t

$5/ 05 - Basisschuh; zusatzlich: geschlossener F h, Antistatik, Energi
mevermagen Fersenbereich, Wasserdichter Stiefel, Durchtritthemmung, Kraftstof-
fbestandigkeit, profilierte Laufsohle

Erklirung der Symbole:

P - Durchtritthemmung - A - Antistatische Schuhe - HI - Warmeisolierung (bis max. 150 °C fiir
30 min) - €1 - Kalteisolierung (bis max. -17°C fiir 30 min) - E - Energieaufnahmevermagen im
Fersenbereich - WRU - Wasserdurchtritt und -aufnahme des Schuhoberteils - WR - Wasser-
fest- HRO - Verhatten gegenuher Kontaktwarme (max. 300°C fiir 1 min) - M - Mittelfussschutz

- CR- SC (nicht gegen mlan) All Kndchelschutz - FO - Kraft-
andigkeit - SRA - Rutsc auf i
C auf | Glycerin - SRC - Rutschh auf

gungsmittel und Stahlplatte / Glycerin

Aligemein:
Die Schuhe sind nur als Sicherheits- oder Berufsschuhe zu verwenden. Eine Anwendung
dariiber hinaus ist nicht zuldssig. Eine Hilfestellung fiir Auswahl und Benutzung von Si-
cherheitsund Berufsschuhen gibt auch das Regelwerk DGUV 112-191. Die Schuhe sollen je
nach Ausfiihrung vor Risiken wie Feuchtigkeit, mechanische Einwirkungen im Zehenbereich
(StoR und Druckkréfte), Eindringen von Gegensténden durch die Sohle, Ausrutschen, elektri-
sche Aufladung, leichte Schnitte im seitlichen Schaftbereich, Warme und Kalte schiitzen. Die
Schuhe bieten den in der Kennzeichnung der Schuhe angegebenen Schutz. Dariiber hinau-
sgehende Einfluss- und Umgebungsbedingungen wie zum Beispiel hohere mechanische
Krafte, extreme scharfe Gegenstdnde, hohe bzw. sehr tiefe Temperaturen oder der Einfluss
von konzentrierten Sduren, Laugen oder anderen Chemikalien kdnnen die Funktion der
Schuhe beeintréchtigen und es sind zusatzliche SchutzmaBnahmen zu ergreifen. Schuhe mit
der Kennzeichnung SB, S1, 0B oder 01 sollten nur in trockenen Bereichen getragen werden.
In Nassbereichen und offenem Gelande Schuhe mit Kennzeichnung 02 oder S2. Wo Gefahren
im Hinblick auf den Durchtritt spitzer Gegenstinde bestehen (beispielsweise Nigel, oder
Glasscherben),muss ein durchtritthemmendes Produkt mit der Bezeichnung 03 oder S3 ge-
tragen werden. Wir beraten sie gerne bei der Auswahl des fiir sie am besten geeigneten
Schuhs.
Die Rutsc wurde unter Laborbedil nach den ichneten Parame-
tern gepriift. Dles stellt keine absolute Garantie fiir sKheres Gehen dar, da dies von den
verschiedenen (zum Beispiel Bodenbi Verschmutzungen) abhdngig ist.
Wir empfehlen fiir das System , Schuh -Boden-Medium“ dazu einen Tragetest vor Ort.
Sicherheitsschuhe nach EN 1SO 20345 erfiillen die Anforderung StoReinwirkung mit einer
Energleemwukung von 200 Joule und einer Druckbelastung von 15 KN im Bereich der Zehen-
e. Dies sind Basi ungen der EN ISO 20345 und gelten als Schutz gegen
herabfallende Gegenstande fiir Artikel der Kategorien SB, S1, S1P, 52 und S3. Sie gelten nicht
filr Artikel der Kategorien der EN 1SO 20347 OB, 01, 02 und 03, die keinen Schutz gegen he-

tvarové stald, prodysna, prizplsobi se individudlnimu tvaru nohy a disponuje vysokou
schopnosti absorbovat/
odpuzovat vlhkost. Pro udrZeni této vysoké kvality materialu ma velky vyznam péce.
Po pouZiti by se méla obuv zbavit hrub)’/ch necistot.
Normalni ochranny krém na obuv je k péci o nasi obuv vhodny pouze podminecné. Pro
obuv, kterd je v castém kontaktu s vlhkosti, doporucujeme osetru]m prostiedek, ktery ma
impregnacni Gcinek, aniz by pfi tom omezil propustnost vodni pary popf. jeji absorpci.
U obuvi s textilnim materialem odstranite skvrny nejlépe Cistym hadfikem, mydle s neu-
tralnim pH a teplou vodou. Necistoty v zadném pripadé neodstraiiujte kartacem. To mize
poskodit material.
Vlhka obuv po celodenni praci by méla pomalu vyschnout na vétraném misté. Obuv by se
neméla susit rychle na topeni, protoze to kiZe ztvrdne a stane se ldmavou. Osvédcilo se
vycpat obuv papirem. (napfiklad novinami)
Pokud mate moznost stridat 2 péry obuvi, v kazdém pripadé to dopuruiujeme protoze
pak je dostatek casu na vysuSeni obuvi. Pro dalsi informace o péci se, prosim, obrafte
pfimo na nas nebo na prodejce, u kterého jste tuto bezpecnostni obuv zakoupili.

DiileZity pokyn:

Jako podSivku této obuvi byly s velkou peclivosti voleny vysoce kvalitni, Castecné barvené
materialy.

Za urcitych okolnosti mohou materialy podsivky mirné poustét barvu, za toto nemizeme
vzadném pripadé rucit.

Pred kazdym pouZitim je nutné zkontrolovat obuv na znatelné po3kozeni (napf. Funkce zavi-
racich systémd, dostateéna vy3ka profilu).

Je dilezité, aby byla zvolena obuv vhodna pro pozadavky ochrany a oblast pouziti . Vybér
vhodné obuvi musi probéhnout na zakladé anatyzy rmk uzivatelem a odpovwda! 1eho oblasti
pouziti. BlizSi informace obdrZite také u jicich oborovych svazil. aseni o shodé
kvaSemu vyrobku naleznete pod https: l/www.exena |t

vijznam:

Oznateni ma nasleduj

ENIS0 20345

SB/ OB - zakladni bota

$1/ 01 - zakladni bota; dodatecné: uzaviena oblast paty, antistaticka, schopnost absorbo-
vat energii v oblasti paty, odolnost proti palivu

$2/ 02 - zakladni bota; dodatecné: uzaviena oblast paty, antistaticka, schopnost absorbo-
vat energii v oblasti paty, prinik vody a absorpce vody horni €sti boty, odolnost
proti palivu

$3/ 03 - zakladni bota; dodatecné: uzaviena oblast paty, antistaticka, schopnost absorbo-
vat energii v oblasti paty, prinik vody a absorpce vody horni Casti boty, inhibice

i obuv / EN 1SO 20347 poz; p i oby

bieten. Hohere Kréfte konnen das Risiko der Quetschung der Zehen
erhGhen. In solchen Fallen sind alternative préventive MaBnahmen in Betracht zu ziehen. Der
Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Benutzung eines
standardisierten Nagels und einer Kraft von 1100 N ermittelt.

Hohere Krafte oder diinnere Nagel konnen das Risiko der Durchdringung erhGhen. In solchen
Fallen sind alternative praventive MaBnahmen in Betracht zu ziehen.

Zwei ine Arten von durchtri Einlagen sind derzeit in PSA Schuhwerk
verfiighar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide erfiillen die Minde-
stanforderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der Normen, die am Schuh geken-
nzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusétzliche Vorteile oder Nachteile ein-
schlieBlich der folgenden:

Metall:

Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geome-
trie, Scharfe) beeintrachtigt. Auf Grund der Einschrankungen in der Schuhfertigung wird nicht
die gesamte Laufflache der Schuhe abgedeckt.

Nichtmetall:

Kann leichter, flexibler sein und deckt eine gréRere Flache im Vergleich zu Metall ab, aber der
Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen Gegenstandes / Ge-
fahr (2.B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe) beeinflusst.

Fiir weitere Informationen iiber die Art der durchtritthemmenden Einlage in Ihren Schuhen
kontaktieren Sie bitte die jeweilige Exena Gesellschaft wie in dieser Benutzerinformation
angegeben. Die Schuhe sind sachgerecht zu lagern und zu transportieren, maglichst im Kar-
ton in trockenen Raumen. Die Schuhe sind mit dem Herstelldatum gekennzeichnet welches
Sie im Innenzungenlabel finden. Bedingt durch die Vielzahl an Einflussfaktoren kann ein
Verfallsdatum generell nicht angegeben werden. Als grober Richtwert sind 5 bis 6 Jahre ab
Produktionsdatum anzunehmen. Dariiber hinaus ist die Verfallszeit abhangig vom Grad des
VerschleiBes, der Nutzung, dem Einsatzbereich und von duBeren Einflussfaktoren wie Hitze,
Kalte, Feuchtigkeit, UV Strahlung oder chemischen Substanzen. Aus diesem Grunde sind die
Schuhe vor dem Gebrauch immer sorgfaltig auf Schaden zu untersuchen. Beschadigte
Schuhe diirfen nicht verwendet werden.

Anleitung zur Schadensbewertung:

Wird sind die Schuhe zu ersetzen:

- Beginn ausgepragter und tiefer Rissbildung iiber die Halfte der Obermaterialdicke

- Starker Abrieb am Obermaterial insbesondere wenn Vorderkappe oder Zehenschutzkappen
freigelegt ist

- Den originale indlaegssal er tydeligt deformeret eller sammenpresset

- Ved manuel kontrol af skoen indvendigt konstateres skader i foret eller skarpe kanter i

tabeskyttelsen

Vores institut fof ing af I idlei(PSA)i

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV, Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calcado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S.Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19 1WD - UK

Enne jalatsite kasutamist lugege see TEABELEHT hoolikalt Libi.
Taname teid, et otsustasite soetada turva- voi toojalatsid Exena.

Need jalatsid on Euroopa direktiivi 89/686/EMU ja alates 2019. a aprillist Euroopa madruse
2016/425 kohaselt CE-margisega Il kategooria isikukaitsevahendid.

ildine teave:
jalatsid tdidavad standardi EN SO 20345:2011 nduded ja vastavad
mitte iiksnes pohinduetele (SB), vaid olenevalt artiklist ka vastavatele lisanduetele (katego-
oria S1, 52, S3). Seega olete valinud heade turva- jakandmisomadustega turvajalatsid.
0ojalatsid taidavad standardi EN SO 20347:2012 nduded ja vastavad
mitte iiksnes pohinGuetele (OB), vaid olenevalt artiklist ka vastavatele lisanduetele (katego-
oria 01, 02, 03). Seega olete valinud heade turva- ja kandmisomadustega toojalatsid.
Enne jalatsite tuleb poorata ta digele sobi
Jalatsitel olemasolevaid kinnitussiisteeme tuleb kasutada asjakohaselt.
Hooldusnduanded:
Nahk on enlme materjal. Nahal ku| loodus!ootelon palju omadusi. Nahk on loomulik, elast-
ne, hingav, sobib i jalakujule ja omab suurt niiskusimavust ning
niiskuse araandmisvoimet. Materjali korge kvaliteedi sailimiseks on hooldus véga oluline.
- Parast kasutamist peab jalatsid suurest mustusest dra puhastama.
« Tavaline |alatslkreem sobib meie nahastjalatslte hoolduseks amult osallselt
Jalatsitele, mis puutuvad kokku vaga margade ti
millel on immutav toime, kuid mis ei piira seejuures veeauru labilaskvust ega imamist.

Tekstulmaterjallga jalatsite puhul plekid puhta lapi, pH-neutraal
se seebi ja s0oja veega. Mustust ei tohiks mingil juhul harjaga tdddelda. See vib materjali
kahjustada.

- Margi jalatseid tuleks parast igapdevast todd ventileeritud kohas aeglaselt kuivatada.
Jalatseid ei tohiks kunagi kuivatada kiirmeetodil soojusallika juures, muidu muutub nahk
kdvaks ja rabedaks. Tohusaks on osutunud paberiga téitmine. (Sobib nditeks ajalehepaber.)
« Kui teil on voimalus kanda kahte paari jalatseid vaheldumisi, on see igal juhul soovitatav,
kuna sel juhul on jalatsitel piisavalt aega kuivada.

Taiendavate hooldusjuhiste saamiseks paorduge palun otse meie voi edasimiiiija poole,
kellelt te need turvajalatsid ostsite.

Tahtis markus:

Nende jalatsite slsemater]ahna on kasutatud kvaliteetseid, osaliselt varvitud materjale, mis
onvalitud suurima hoolik voib teatud ti veidi varvi anda, selles
suhtes ei saa me garantiid anda.

Jalatseid peab enne iga kandmiskorda kontrollima valiselt nahtavate kahjustuste suhtes (nt
kinnitussiisteemide toimimine, piisav profiilikargus).

Oluline on, et valitud jalatsid vastavad kehtestatud kaitsenduetele ja sobivad vastavale ka-
sutusalale. Sobivate jalatsite valiku peaks tegema ohuanaliiisi alusel kasutaja vastavalt oma
kasutusalale. Tapsemat teavet selle kohta saate ka vastavatest kutseiihingutest.
Vastavusdeklaratsiooni oma toote kohta leiate aadressilt https://www.exena.it

Tahistusel on jargmine tihendus:

EN IS0 20345 turvajalatsite nduded / EN IS0 20347

SB/ OB - pohijalatsid

$1/ 01 - pohijalatsid; lisaks: kinnine kannaosa, antistaatilised, energia neeldumine

kannaosas, kiitusekindlus

s2/02 - pﬁhijatatsid' lisaks: kinnine kannaosa, anﬂs(aatilised energia neeldumine
vee ja

$3/03 - pohl]a ats|d llsaks kmnme kannaosa antistaatilised, energia neeldumine

ja torkekindel tald,

kiitusekindlus, proﬁleeritud valistald
Sk | 04 - pohijalatsid; lisaks: kinnine kannaosa, antistaatilised, energia neeldumine
i saapad, kii i
$5/ 05 - pohijalatsid; lisaks: kinnine kannaosa, antistaatilised, energia neeldumine
kannaosas, veekindlad saapad, torkekindel tald, kiitusekindlus, profileeritud vélistald

el cor iente sindicato p: . La declaracion de conformidad de su producto la

encuentra en https://www.exena.it

La etiqueta tiene el siguiente significado:

Requisitos de zapatos de seguridad EN 1SO 20345 / Requisitos de calzado

laboral EN SO 20347

Zapato base SB | OB

Zapato base 1/ 01; adicionalmente: zona del talon cerrada, antiestatico, capacidad de
absorcion de energia en la zona del talon, resistencia a los carburan-
tes

Zapato base S2/ 02; adicionalmente: zona del talon cerrada, antiestatico, capacidad de
absorcion de energia en la zona del talon, permeabilidad y absorcion
del agua de la zona superior, resistencia a los carburantes

Zapato base S3/ 03; adicionalmente: zona del talon cerrada, antiestatico, capacidad de
absorcion de energia en a zona del talon, permeabilidad del agua de
la zona superior, inhibicion de la permeabilidad resistencia a los car-
burantes, suela perfilada

Zapato base S& | 04; adicionalmente: zona del talon cerrada, antiestatico, capacidad de
absorcion de energia en la zona del talon, bota impermeable, resi-
stencia a los carburantes

Zapato base S5/ 05; adicionalmente: zona del talon cerrada, antiestatico, capacidad de ab-
sorcion de energia en la zona del talon, bota impermeable, inhibicion de
la permeabilidad, resistencia a los carburantes, suela perfilada

Explicacion de los simbolos:

- inhibicion de la permeabilidad - A - zapatos antiestaticos - HI - aislamiento del calor
(hasta max. 150 °C durante 30 min.) - C1 - aislamiento del frio (hasta max. -17°C durante 30
min.) - E - capacidad de absorcion de la energia en la zona del talon - WRU -

(ka(egona S1, 52, S3). Otel swten valmnul turvajalkineen, jossa on korkealuo-
kkaiset tur ja hyvat
Turvajalkineet téyttavat standardin EN 1SO 20347:2012 vaatimukset ja ne eivat tayta ainoasta-
an perusvaatimuksia (OB), vaan ne téyttavt tuotteesta riippuen myos yhden sopivista lisdv-
aatimuksista (kategona 01, 02, 03). Otet slten valmnut ammattijalkineen, jossa on korkea-
luokkaiset tur ja hyvét
Huomioi ennen kayttod, etta valitset oikean koon.
Jalkineissa olevaa sulkemismekanismia on kaytettava asianmukaisesti.
Hoito-ohjeita:
Nahka on ai ista. L on monia Nahka on luonnolli-
sta, venyvaa, muut hengittavaa, sopii jalan kokoon ja silld on korkea
kosteuden imukyky-/- poistokyky. Hoito on tarkeda taman korkealaatuisen materiaalin kun-
nossa pitamiseksi.
Kayton jalkeen jalkineet tulee puhdistaa isommilta epapuhtauksilta.
Tavalliset avoiteet ovat vain rajoi i sopivia { hoitoon.
Jalkineille, jotka ovat voil i kanssa d, suosittelemme sellai-
sta hoitoainetta, jossa on kyllastavd vaikutus, ilman ettd siind samanaikaisesti rajoittuisi
vesihGyryn lapaisevyys tai imukyky.
Jalkineista, joissa on tekstiilimateriaalia, poistat tahrat parhaiten puhtaalla pyyhkeelld,
pH - neutraalilla saippualla ja lampimalld vedella. Epdpuhtauksia ei tule missddn tapau-
ksessa kasitelld harjalla. Se voi vahingoittaa materiaalia.
Marat jalkineet tulisi kuivata paivittaisen tyon jalkeen ilmavassa paikassa. Naitd jalkinei-
ta ei tulisi koskaan kuivata nopealla menettelylld limmonlahteen daressa, koska silloin
nahka muuttuu kovaksi ja hauraaksi. Paperilla tytté on tassa luotettavaa. (Esimerkiksi
sanomalehdell)
Jos sinulla on mahdollisuus vaihdella 2 paria jalkineita, niin se on joka tapauksessa suo-
siteltavaa, koska silloin jalkineiden kuivumiselle jaa riittavasti aikaa. Lisahoito-ohjeiden
saamiseksi, ole hyvd ja kddnny suoraan meidan tai kauppiaan puoleen, mista olet hankki-
nut ndma turvajalkineet.

Tarked neuvo:
Taman jalkineen 5|susmatenaaln ovat korkeataatulsm osittain vanattyja materiaaleja, jotka
on valikoi urella it voivat riippuen padstda

, tdhan liittyen emme voi myontaa takuuta.

Nama jalkineet tulee tarkistaa ennen jokaista kayttoa ulkoisesti tunnistettavien vaurioiden
varalta (esim. sulkemismekanismin toimivuus, riittava profiilin syvyys).

On tarkedd, ettd valitut jalkineet tayttavdt asetetut suojausvaatimukset ja sopivat kdyttoalu-
eelle.

Kayttoalueen kdyttdjan tulee tehda sopivien jalkinei valinta
pohjalta. Llsatletma tatd varten saat myods vastaavista ammattijarjestdista. Tuotteesi vaati-
l6ydat osoi https://www.exena.it
Tunnuksella on seuraava merkltys.
ENIS0 20345 1 ENISO 20347
SB/ OB - Perusjalkine
$1/01 - Perusjalkine; lisaksi: suljettu aan alue,
kantapddn alueella, polltoalnekestavyys
$2/ 02 - Perusjalkine; lisaksi: suljettu alue,

kamapaan alueella, veden ldpitihkuvuus ja veden imeytyminen jalkineen paallise-
ssd, polttoainekestavyys

$3/ 03 - Perusjalkine; liséksi: suljettu aan alue,
kantapaan alueella, veden lapitihkuvuus ja veden imeytyminen jalkineen pallise-
ssd, tihkumisen esto, pomoamekestavyys proﬁlmtu ulkopohja

S& |04 - Perus}alklne lisdksi: suljettu alue,
alueella, itava jalkine, i
$5/05 - Peruslalkme lisdksi: suljettu aan alue,
alueella, ved a jalkine, ti isen esto, polttoai avyys,
profiloitu ulkopohja
Merkkien selitys:

P - Tihkumisen esto - A - antistaattiset kengat - HI - limmaneristys (max. 150 °C 30 min ajal-
le) - €1 - kylmaneristys (max. -17°C 30 min ajalle; energianottokyky kantapaan alueella -
WRU - veden lapitihkuvuus ja imukykyjalkineen paallisessd - WR - vedenpitavé - HRO -
Kayttaytyminen kontaktilampoa vastaan (max. 300°C 1 min ajalle) - M - Jalkapoydén suoja -
CR - leikkauslujuus (ei moottorisahan leikkausta vastaan)- AN - nilkkasuoja - FO - polttoai-
nekestavyys - SRA - Liukuesto keraamisille laatoille/puhdistusaineille - SRB - liukuesto
teraslevylle / glyseriinille - SRC - Liukuesto keraamiselle laatalle / puhdistusaineille ja
terdslevylle / glyseriinille

Naita |alkme|la tulee kdyttdd vain turva- ja ammattualkm ina. Tastd poikkeava kaytto ei ole
sallittua. Turva- ja ammattijalkineiden valitsemisen ja n avuksi on olemassa myds
DGUV 112 191 saannol Jalkineita tulee mallin mukaan squata riskeilta kuten kosleudel!a
ar (|sku ]a pur ), esineiden
ta 3 jan lavitse, L i ilta, ohuilta viilloilta sivuttaisella
Lammoltd j on ni in merkitty suojaus. Sen lisdksi
vaikuttavat muut tekijdt ja ||at kuten esil voi-
mat, darimmaisen teravat esineet, korkeat tai erittain matalat [ampotilat tai tiivistetyt hapot,
liped tai muut kemikaalit.
Namé voivat vahingoittaa jalkineiden toimintaa ja on ryhdyttava llsasuolaustolmenpltelsnn
Jalkineita, jotka on varustettu merkinnalla SB, S1, OB tai 01, tulisi kyttaa vain kuivilla alueil-
la. Mrissa tiloissa ja avolmessa maastossa jalkineita merkinnalla 02 tai S2. Missd esiin
isevyyden kannalta teravid esineitd (esimerkiksi nauloja tai laslnswru]a) tulee kayt
isynestdvad tuotetta merkinndlla 03 tai S3. Neuvomme mielellimme sinua sopivien ja-
lkineiden valinnassa.
Liukkaus testattiin laboratorio-olosuhteissa siihen yksiloityjen parametrien mukaan. Tama
ei merkitse taytta takuuta varmalle kavelylle koska !ama on useista valkunawsla tel ta
(esimerkiksi lattianpéallysteests, sitd varten
tehtdvaksi "kenka - lattia - vline” -kayttotestausta pa\k aalld.
EN 1S0 20345 standardin mukaiset turvajalkineet taytt iskun vaikutuksen vaatimuksen
200 joulen energiavaikutuksella ja 15 KN:n pamekuarmltuksen varvassuo]uksen alueella.
Nama ovat in EN 1S0 20345 per jane ovat alas pu-
toavia esineitd vastaan kategorian
SB, S1, S1P, S2 tuotteille ja S3:lle. Nama eivat sovellu standardin EN 1SO 20347 kategorioiden
0B, 01, 02 ja 03 tuotteille, joissa ei ole suojausta putoavia esineitd vastaan.
Suuremmat voimat voivat nostaa varpaiden ruhjoutumlsen nskla Tallaisissa tapauksissa
tulee ottaa huomioon vai
Taman jalkineen vastus ldpdisya vastaan havaittiin laboratoriossa standardinaulan kaytdssa
ja 1100 N voimalla. Suuremmat voimat tai ohuemmat naulat voivat kohottaa lapalsyn nskla
Tallaisissa tapauksissa tulee ottaa huomioon vail

et.

Kahta yleistd mallia ldpdisyn estawsta ista on issa PSA ) Nama
ovat metamsm ja i-metallisi j tayttavat ien mukaiset
[apdisyn v i jotka on ittynd jalkineisiin, mutta jokaisel-
la on lisaksi erilaisia hyoty- tai haittapuolia seuraavat mukaan luettuna:

Metalli:

Vahingoittuu vihemmén terdvistd esineista / vaaroista (esim. halkaisija, geometria, terav-
yys).

Jalkineen i joituksista johtuen j koko pinta-ala ei ole suojattu.
Ei-metalli:

Voi olla kevyempi, joustavampi ja suojaa suuremman pinta-alan verrattuna metalliin, mutta
vastus lapdisya vastaan heikkenee terdvista esineista / vaaroista (esim. halkaisija, geome-
tria, terdvyys) johtuen.
Lisétietojen saamiseksi jalkineittesi ldpaisyt d jalkatuesta, ole hyva ja ota yhteytta
Exena -yritykseen, kuten n ttoohjeissa on ilmoitettu.

Ndita jalkineita tulee sdilyttaa ja kuljettaa asianmukaisesti, mahdollisesti pahvissa kuivissa
tiloissa. Jalkineet on merkitty valmistuspaivaykselld, jonka [6ydat sisaetiketistd. Monista eri
tekljolsta johtuen viimeistd kayttGpa d ei voida yleensa ilmoittaa. Karkeana ohjear-
vona voi olettaa 5 - 6 vuotta vatm\stusp iyksestd. Sen Usaksl kayttoaika riippuu kulum\sen
maarastd, kdytostd, kdyttd ja ulkoisista vail kuten yde-
sta, UV-sdteilysta tai kemiallisista aineista.

Tastd syystd jalkineet tulee aina tutkia huolellisesti ennen kayttoa vaurioiden varalta.
Vahingoittuneita jalkineita ei saa kayttaa.

Ohje vaurion arvioimiseksi:

Jos seuraavaa on havaittavissa, tulee jalkineet vaihtaa:

- llmeisen ja syvan halkeilun alkaminen yli puolessa pdallysmateriaalin paksuudessa - Voi-
makas paallysmateriaalin kuluminen, erityisesti, kun krkiosa tai varvassuojukset ovat palja-
stuneet

tymia

y absorcion del agua de la zona superior del zapato - WR - resistente al agua - HRO - com-
portamiento frente al calor de contacto (max. 300°C durante 1min) - M - proteccion del me-
tatarso - CR - resistencia al corte (no frente a cortes de motosierra) - AN - proteccion del to-
billo - FO - resistencia a los carburantes - SRA - antideslizante sobre azulejos de ceramica/
productos de limpieza - SRB - antideslizante sobre planchas de acero/glicerina - SRC - anti-
deslizante sobre azulejos de ceramica/ productos de limpieza y planchas de acero/glicerina

General:

Los zapatos solo se deben usar como zapatos de seguridad o calzado laboral. Otro tipo de
uso no esta permitido. Una ayuda para la eleccion y uso del calzado de seguridad y laboral
también la proporciona el sistema de reglas DGUV 112-191. Los zapatos se deben proteger
seglin el modelo de riesgos como la humedad, efectos mecanicos en la zona de los dedos
(golpes y fuerzas comprensivas), penetracion de objetos a través de la suela, resbalones,
cargas eléctricas, cortes ligeros en las zonas latas laterales, calor y frio. Los zapatos ofrecen
la proteccion indicada en la etiqueta de los zapatos. Ademas las condiciones ambientales y
de influencia como por ejemplo fuerzas mecanicas altas, objetos extremadamente afilados,
temperaturas altas o muy bajas o la influencia de acidos concentrados, lejias u otros produc-
tos quimicos pueden mermar la funcion de los zapatos y se deben tomar medidas de protec-
cion adicionales.

Zapatos con la marca SB, S1, 0B u 01 se deberian de llevar solo en areas secas. En zonas
himedas y recintos abiertos, zapatos con la marca 02 o S2. En donde exista peligro de pisar
objetos punzantes (por ejemplo clavos o fragmentos de vidrio), se tiene que llevar un pro-
ducto que inhibe la penetracion con la marca 03 o S3. Le asesoramos con mucho gusto en la
eleccion del zapato mas adecuado para usted.

El antideslizamiento se comprobd en condiciones de laboratorio de acuerdo con los param-
etros sefialados.

Esto no representa ninguna garantia absoluta de caminar de forma segura, ya que esto de-
pende de distintos factores de influencia (como por ejemplo revestimiento del suelo, sucie-
dad). Le recomendamos realizar una prueba de uso del sistema “Medio-zapato-suelo” en el
lugar.

Los zapatos de seguridad de acuerdo con EN 1SO 20345 cumplen los requisitos de impactos
con un efecto de energia de 200 Joule y una carga de comprension de 15 kN en la zona del
capuchon protector de los dedos. Estos son los requisitos base de la EN 1SO 20345 y son
validos como proteccion

contra objetos, que se caen, para articulos de las categorias SB, S1, S1P, S2

y S3. No son validos para articulos de las categorias de la EN SO 20347 OB, 01, 02,

y 03, que no ofrecen proteccion contra objetos que se caen. Fuerzas mayores pueden aumen-
tan el riesgo de contusiones. En esos casos se deben tener en consideracion medidas pre-
ventivas alternativas.

La resistencia contra la penetracion de este calzado se determind en el laboratorio median-
te el uso de un clavo estandarizado y una fuerza de 1:100 N. Fuerzas mayores o clavos mas
finos pueden aumentar el riesgo de la penetracion. En esos casos se deben tener en consi-
deracion medidas preventivas alternativas.

Actualmente en el calzado EPI hay disponible dos tipos generales de capas inhibidoras de la
penetracion. Estas son materiales metalicos y no metalicos. Ambas cumplen los requisitos
minimos de resistencia contra la penetracion de las normas que se indican en el calzado,
pero tienen diferentes ventajas e inconvenientes adicionales como las siguientes:
Metalica:

Se ve menos afectado por la forma de objetos/peligros afilados (por ejemplo diametro, ge-
ometria, filos). Debido a las limitaciones en la produccion del calzado no se cubre toda la
superficie de la pisada del zapato.

No metalica:

Puede ser mas ligero y flexible y cubre una mayor superficie en comparacion con la metalica,
pero la resistencia contra la penetracion se ve mas afectada por la forma de objetos/peligros
afilados (por ejemplo diametro, geometria, filos).

Para mas informacion sobre el tipo de capa inhibidora de penetraciones en los zapatos,
pdngase en contacto con el correspondiente sociedad Exena que se indica en esta informa-
cion para el usuario.

Los zapatos se deben almacenar y transportar de forma apropiada, si en posible en la caja
de carton en habitaciones secas. Los zapatos estan marcados con la fecha de fabricacion,
que puede encontrar en la etiqueta interior de la lengiieta. Debido a la multitud de factores
deinfluencia no se puede indicar en general una fecha de caducidad. Como valor orientativo
amplio se deben tomar 5 hasta 6 afios a partir de la fecha de produccion. Ademas, la fecha
de caducidad depende del grado de desgaste, el uso, el area de aplicacion y otros factores
de influencia externa como el calor, frio, humedad, rayos UV o sustancias quimicas.

Por estos motivos se deben inspeccionar meticulosamente los zapatos en bisqueda de
daios.

No deben usarse zapatos dafados.

Guia sobre la valoracion de los dafios.

L deben d encaso de
- Comienzo de agrietamiento pronunciado y pmfundo sobre la mitad del grosor del material
superior.

- Fuerte desgaste en el material superior, especialmente cuando el capuchon delantero o
protector de dedos queda al descubierto.

- El material de la parte superior sefiala areas con deformaciones, aparicion de quemaduras

Siimbolite selgitus:
P - torkekindel tald - A - antistaatilised jalatsid - HI - (kuni max 150 °C 30
min jooksul) - €1- kulmalsolalsloon(kummax—17°C30 mm]ooksul) E-energia

-WRU - j vee ja ~WR- dlus - HRO - va-

- Das Obermaterial weist Bereiche mit Deformationen, Abbrand- und Schmelzersc
- Die Laufsohle zeigt Risse groRer als 10 mm und tiefer als 3 mm
- Abtrennung von Obermaterial/Laufsohle grdRer als 15mm Lange und 5mm Breite

stupidavus kontaktkuumuse suhtes (max 300°C 1 min jooksul) - M - poiakaitse - CR -
loikekindlus (ei ole vastupidav kettsae sisseldigetele)- AN - pahkluukaitse - FO - kiitusekind-

y der
- La suela muestra grietas con una longitud mayor a los 10 mm y una profundidad mayor a
los 3 mm.

- Separacion del material superior/suela mayor a los 15 mm de longitud y 5 mm de ancho.

on halkeamia, jotka ovat suurempia kuin 10 mm ja syvempia kuin 3 mm

- Padllysmateriaalin/kenganpohjan irtoaminen suuremmalta kuin 15mm pituudelta ja 5mm
leveydeltd

- jan profiilisyvyys tai i i kuin 1,5mm

- ail isapohjallinen on selvésti d tai

- Jalkineen sisa I tarkistuksessa on ittavissa taytteiden

tai varvassuojuksen terdvid reunoja

I henkilok

sen laatuhyviksyntdd varten:
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laprésente FICHE D'
avant d'utiliser les chaussures.
Nous vous remercions d'avoir choisi les chaussures de travail ou de sécurité Exena.
Les présentes chaussures sont conformes a a La directive européenne 89/686/CEE, catégorie
llrelative aux de protecnon i avec marquage CE, et a compter du
mois d'avril 2019, au réglement européen 2016/425.

Informations générales :

Les chaussures de sécurité répondent bien entendu aux exigences de la norme I1SO
20345:2011 et ne satisfont pas les exigences mais elles sont égal-
ement conformes a 'une des

exigences additionnelles correspondantes (catégorie S1, 52, S3), en fonction de l'article choi-
si. Vous avez donc choisi des chaussures de sécurité possédant des propriétés élevées en
termes de sécurité et de confort.

Les chaussures de travail répondent bien entendu aux exigences de la norme 1S0 20347:2012
et ne satisfont pas les exigences mais elles sont é con-
formes a l'une des

exigences additionnelles correspondantes (catégorie 01, 02, 03), en fonction de larticle
choisi. Vous avez donc choisi des chaussures de travail possédant des propriétés élevées en
termes de sécurité et de confort.

Avant d'utiliser les chaussures, vous devez faire attention a optez pour une forme adaptée a
votre pied.

Les systémes de fermeture présents sur les chaussures doivent étre utilisés de maniére
correcte.

Conseils d'entretien :
Le cuir est un matériau particulier. Le produit naturel qu'est le cuir posséde de nombreuses
propriétés. Le cuir est un matériau naturel, souple, stable, respirant, il s'adapte a la forme
individuelle du pied et posséde des propriétés élevées d'absorption et de rétraction de
humidité. Lentretien est donc trés important pour conserver la grande qualité de ce ma-
tériau.
Aprés utilisation, les impuretés grossiéres doivent étre nettoyées des chaussures.
Une créme a cirer normale est peu appropriée pour U'entretien de nos chaussures en cuir.
Pour les chaussures souvent en contact avec I'eau, nous recommandons un produit d’en-
tretien possédant des propriété d'imprégnation, sans pour autant réduire la perméabilité
a la vapeur d'eau ou l'absorption de l'eau.
Pour les chaussures avec des matiéres textiles, les taches peuvent étre enlevées au
mieux au moyen d'un chiffon propre, d’un savon au PH neutre et d'eau chaude. Les salis-
sures ne doivent en aucun cas étre nettoyées avec une brosse. Cela peut en effet entrain-
er 'endommagement du matériau.
Les chaussures mouillées doivent étre séchées lentement dans un endroit aéré aprés le
travail quotidien. Les chaussures ne doivent jamais étre séchées sur une source de cha-
leur par souci de rapidité, car le cuir deviendrait dur et fragile. Le remplissage de la chaus-
sure avec du papier s'avére ici une solution éprouvée. (par exemple, du papier journal)
Si vous avez la possibilité d'alterner avec une deuxiéme paire de chaussures, nous vous
le recommandons dans ce cas, car cela permettra a la chaussure de sécher en temps
voulu.
Veuillez nous contacter directement ou contacter le commergant chez qui vous avez
acheté ces chaussures si vous souhaitez obtenir des instructions d'entretien supplém-
entaires.

Remarque importante :

La doublure est constituée de matériaux de grande qualité, parfois teintés qui ont été sél-
ectionnés avec le plus grand soin. Il est possible que les matériaux de la doublure déteig-
nent quelque peu dans certains circonstances.

A cet effet, nous ne pouvons donner aucune garantie.

Avant d'étre portées, les chaussures doivent faire l'objet d'un examen visuel pour définir
d'éventuels défauts extérieurs (p. ex. la fonctionnalité du systéme de fermeture, une hauteur

de profil suffisante).

Il est important que les chaussures choisies répondent aux exigences de protection indi-
quées et qu'elles soient appropriées au domaine d'activité concerné. Le choix des chaussu-
res appropriées doit étre effectué sur la base de l'analyse des risques encourus par 'usager
en fonction de son utilisation. Vous obtiendrez des informations détaillées également au-
prés d'associations professionnelles compétentes. Vous trouverez la déclaration de confor-
mité de votre produit sous https://www.exena.it

Le marquage a pour signification :

EN IS0 20345 Exigences relatives aux chaussures de sécurité / EN1SO

20347 Exigences relatives aux chaussures de travail

SB /OB - Chaussures de base

$1/ 01 - Chaussures de base ; plus : zone du talon fermé, chaussures antistatiques, capaci-
té d'absorption d'énergie dans la zone du talon, résistance de la semelle aux hy-
drocarbures

§2/02 - Chaussures de base ; plus : zone du talon fermé, chaussures antistatiques,capacité
d'absorption d'énergie dans la zone du talon, tige hydrofuge résistant a limmer-
sion, résistance de la semelle aux hydrocarbures

§3/ 03 - Chaussures de base ; plus : zone du talon fermé, chaussures antistatiques,capacité
d'absorption d'énergie dans la zone du talon, tige hydrofuge résistant a limmer-
sion, semelle anti-perforation, résistance de la semelle aux hydrocarbures, semel-
le extérieure profilée

S& | 04 - Chaussures de base ; plus : zone du talon fermé, chaussures antistatiques, capaci-
té d'absorption d'énergie dans la zone du talon, résistant a l'eau, résistance de la
semelle aux hydrocarbures

85/ 05 - Chaussures de base ; plus : zone du talon fermé, chaussures antistatiques, capaci-
té d'absorption d'énergie dans la zone du talon, résistant a l'eau, semelle antiper-
foration, résistance de la semelle aux hydrocarbures, semelle extérieure profilée

Explication des symboles :

P - Semelle anti-perforation - A - Chaussures antistatiques - HI - Isolation a la chaleur (ju-
squ'a 150 °C max. pour 30 min) - €1 - Isolation au froid (jusqu'a -17 °C max. pour 30 min) - E
- Capacité d'absorption d'énergie dans la zone du talon - WRU - Tige hydrofuge résistant
limmersion - WR - Hydrofuge - HRO - Résistance a la chaleur par contact ( 300 °C max. pour
1min) - M - Protection du métatarse - CR - Résistance a la coupure de la tige (pas contre les
coupures de scies a chaine) - AN - Protection de la cheville - FO - Résistance de la semelle aux
hydrocarbures - SRA - Semelle antidérapante sur carreaux en céramique /détergent - SRB -
Semelle antidérapante sur plaque en acier / glycérine - SRC - Semelle antidérapante sur
carreaux en céramique / détergent et plaque d'acier / glycérine

Généralités :

Les chaussures ne doivent servir que de chaussures de sécurité ou de chaussures de travail.
Toute autre utilisation est interdite. Lensemble de régles DGUV 112-191 (Assurance sociale
accident allemande) peut également aider au choix et a lutilisation de chaussures de sécur-
ité et de travail. En fonction de la version, les chaussures doivent protéger contre des risques
tels que lhumidité, des actions mécaniques dans la zone des orteils (choc et forces de com-
pression), la pénétration d'objets dans la semelle, les dérapages, la charge électrique, les
|égéres coupures sur le coté latéral de I'empeigne, a chaleur et le froid. La chaussure offre la
protection indiquée sur le marque de la chaussure. Des incidences et des conditions envi-
ronnementales depassan! ce cadre, comme par exemple d'importantes forces mécaniques,
des objets coupants, des é trés élevées ou trés faibles ou l'impact
d'acides concentrés, de solutions alcalines ou d'autres produits chimiques, peuvent altérer
la fonction de la chaussure et des mesures de protection supplémentaires doivent étre pri-
ses.

Les chaussures avec le marquage SB, S1, OB ou 01 ne doivent étre portées que dans des en-
vironnements secs. Dans des environnements humides et des terrains ouverts, des chaussu-
res avec le marquage 02 ou S2 doivent étre portées. Dans des environnements ot il existe
des risques de perforation avec des objets pointus (par exemple des clous ou des éclats de
verre), un produit anti-perforation avec le marquage 03 ou S3 doit étre porté. Nous nous
tenons a votre disposition pour toutes

questions relatives au choix des chaussures qui sont les mieux adaptées a votre utilisation.
Les propriétés antidérapantes ont été testées en conditions de laboratoire conformément
aux paramétres identifiés. Cela ne donne cependant aucune garantie absolue d'une marche
sécurisée, car cela dépend des différents facteurs influents (par exemple, le revétement de
sol, les impuretés). Nous recommandons pour cela un test de port sur site pour le systéme «
Chaussure -Sols-Medium ».

Les chaussures de sécurité conformes a la norme EN ISO 20345 répondent a U'exigence rela-
tive aux chocs avec une pression de 200 joules et une contrainte de pression de 15 kN dans
la zone de U'embout de protection. Ce sont les exigences fondamentales de la norme EN ISO
20345, et elles servent de protection contre les chutes d'objets pour les articles des catégor-
ies SB, 1, S1P, S2 et S3. Elles ne s'appliquent pas aux articles des catégories OB, 01, 02 et 03
de la norme EN 1S0 20347 qui n’'offrent aucune protection contre la chute d'objets. Des forces
supérieures peuvent augmenter le risque d'écrasement des orteils. Dans detels cas, des
mesures préventives alternatives doivent étre prises en considération.

La résistance a la pénétration de ces chaussures a été déterminée en laboratoire au moyen
d'un clou standard et a une force de 1100 N. Des forces supérieures et des clous plus fins
peuvent augmenter le risque de pénétration. Dans de tels cas, des mesures préventives al-

to items of the EN 1SO 20347 categories OB, 01, 02, and 03, which do not protect against fal-
ling objects. Higher forces and loads can increase danger of toe bruising. In such Cases, you
should take alternative preventive measures into consideration.

The resistance against penetration of pointed objects into this footwear was tested in a la-
boratory using a standardized nail and applying a force of 1100N. Higher forces or thinner
nails can increase the risk of

penetration. In such cases, you should take alternative preventive measures into considera-
tion.

For PPE shoes, two general types of puncture-resistant shoe inserts are currently available.

These are metallic and non-metallic materials. Both fulfil the minimum requirements for
puncture-resistance stated in the standards indicated on the shoes. However, each has its
own additional advantages and disadvantages, including the following:

Metal: Metal is less impaired by small pointed objects / danger (for example, diameter, sha-
pe, sharpness). Due to the restrictions of the shoe manufacturing process, the running sur-
face of the shoe is not completely covered.

Non-metal: can be easier, more flexible and will cover a larger surface than in the event of
metal, but the puncture-resistance is very dependent on the pointed object shape/ danger
(for example, diameter, shape, or sharpness of the object).

For more information about the type of puncture-resistant inserts in your shoes, please
contact the respective Exena company, as specified in this User Information.

Provide for an appropriate storage and transportation of the shoes. Transport them in a
carton and store them in a dry room. The shoes are marked with the date of manufacture.
You can see it on the shoe tongue label. Basically, due to the large number of influencing
factors, we cannot specify an exact usability period of the shoes. A roughly approximate
period is 5-6 years from the shoe production date. Furthermore, the maximum usability pe-
riod depends on the degree of wear, use, application area and external factors such as heat,
cold, humidity, UV radiation or chemical substances.

For this reason, carefully check the shoes for damage before wearing them. Never use dama-
ged shoes.

Directions on how to assess the damage:

You should replace the shoes, if you see the following:

- the surface material starts to form strong and deep cracks deeper than 50% material thick-
ness, or

- strong abrasion on the upper material, especially if the front cap or toe-cap is exposed, or
- you see deformation, burns and melting substances on the upper material, or

- the outsole has cracks larger than 10mm and deeper than 3 mm, or

- the upper material or outsole gets off by more than 15mm in its length and 5mm in its wi-
dth, or

- profile depth in the bend area of the outsole is less than 1.5mm, or

- the original insole is significantly deformed or crushed, or

- when checking the internal side, you see destruction of the lining, or sharp edges of the toe
protection.

ling of the personal

Our

equipment (PPE) of category Ii:
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3ag EUXaPIOTOUpE TIOU ETAEEQTE Ta MamoUTola ao@aheiag kat/f| TanoUTala epyaciag Exena.
Auta Ta TamouTola amoTeAodv aTopikd e§omAIOHO TipoaTaciag karnyopiag Il pe onpa CE
OUpQWVa PE TNV Evpwaiki

06nyia 89/686/EOK kat and Tov Atipikio 2019 T Eupwriaikr Aidagn 2016/425.

Tevikég mAnpoyopiss:

Ta manolTola uaqm}\zia; mnpody q)ualkﬁ g anairioeig Tou EN IS0 20345:2011 Kat, EKTOG amd
Tig Booiké anarrioe (SB), avramokpivovral avdhoya e To 8pBpo Kau o ol amd TIg ogeTIkég
npoadetes amartoelg (kamnyopia S1, S2, S3). Autd onpmvzl ot zxm emAEGel mamouTala
ao@aheiag pe uynho Paduo aopaAelag Kat 1BlaiTepn Gvean Katd T xpiion Toug.

Ta mamouTola epyadiag Mnpolv QUOIKG TI amartoelg Tou EN IS0 20347:2012 Kat, £KTOG and
716 Baoikég anartroeig (OB), avramokpivovTal avahoya e To GpBPo Kal GE Hia omd TIg OXETIKEG
npécemg anaitioelg (katnyopia 01, 02, 03). Autd unuuivel ud éxzrz Ml mamouTala
epyaaiag pe uwn)\o Babud uawu)\smg Kat lﬁmlrspn Gvean Kot | )(pr]an TOUG.

ternatives doivent étre prises en considération.
Deux type généraux de semelles anti-perforation sont actuellement disponibles pour les
chaussures de protection individuelle. Ce sont des matériaux métalliques et non-métalliq-
ues. Les deux matériaux répondent aux exigences minimales relatives a la résistance a la
pénétration des normes indiquées dans la chaussure. Cependant, les deux matériaux pos-
sédent différents avantages ou inconvénients supplémentaires, dont les suivants :

Avec du métal :

la semelle est moins altérée par la forme de l'objet pointu/ le danger (p. ex. le diamétre, la
géométrie, le tranchant). En raison des contraintes lors de la fabrication de la chaussure, la
semelle extérieure n'est pas recouverte dans son intégralité.

Sans métal :

elle peut étre plus légére, plus flexible et couvre une plus grande surface en comparaison au
métal, mais la résistance a la pénétration est davantage influencée par la forme de l'objet
pointu/le danger (p. ex. le diamétre, la géométrie, le tranchant).

Pour obtenir plus d'informations sur les types de semelles anti-perforation de vos chaussu-
res, veuillez contacter a société Exena comme indiqué dans la présente note d'information
utilisateur.

Les chaussures doivent étre entreposées et transportées de maniére adéquate, de
préférence dans un carton dans des locaux secs. La date de fabrication des chaussures est
indiquée sur la [‘étiquette présente dans la languette. En raison des nombreux facteurs in-
fluents, il n’est généralement pas possible d'indiquer de date d'expiration. A titre indicatif,
on peut supposer 5 6 ans a compter de la date de production. En outre, a date d’expiration
dépend du taux d'usure, de l'utilisation faite, du domaine d'activité et des facteurs influents
extérieurs tels que la chaleur, le froid, 'humidité, les rayonnements UV ou les produits chi-
miques.

C'est pour cette raison qu'il est nécessaire de toujours vérifier minutieusement la présence
ou non de dommages sur les chaussures avant de les utiliser. Des chaussures endommagées
ne doivent pas étre utilisées.

Instruction pour 'évaluation des dommages :

Si les dommages suivants sont constatés, les chaussures doivent étre remplacées :

- Un début de perforation marquée et importante sur la moitié de I'épaisseur de 'empeigne
- Une usure importante au niveau de I'empeigne, notamment lorsque U'embout ou l'embout
de protection est exposé

- 'empeigne présente des zones de déformations, des apparitions d'usure et de métal fondu
- La semelle extérieure présente une fissure de plus de 10 mm de longueur et 3 mm de pro-
fondeur

- Séparation de I'empeigne/semelle extérieure de plus de 15 mm de longueur et 5 mm de
largeur

- Profondeur du profil dans la zone de pliure de la semelle extérieure inférieure a 1,5 mm

- La semelle intérieure originale est clairement déformée ou écrasée

- Lors de contrdles manuels de l'intérieur de la chaussure, des endommagements de la dou-
blure ou des bords coupants au niveau de l'embout de protection sont constatés

Nos instituts reconnus pour | d'équi di di

catégoriell :

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b - 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV , Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnolégico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S. Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19 TWD - UK

Before you wear the shoes, please read these

DIRECTIONS FOR USE carefully.

Thank you for your decision in favour of the safety shoes (or work footwear) from Exena.
These shoes are considered as PPE (personal protective equipment) of the performance ca-
tegory Il and bears a CE label in accordance with the European Council Directive 89/686/EEC
and, from April 2019, the European Regulation 2016/425.

General Information

Of course, the safety shoes fulfil the requirements of the EN 1SO 20345:2011 and meet not
only the basic requirements (SB), but also one of the applicable additional requirements
(category S1, S2, S3), depending on the item. Consequently, your safety shoes are distingui-
shed by high safety and wearing comfort.

Of course, the work footwear fulfils the requirements of the EN IS0 20347:2012 and meet not
only basic requirements (OB), but also one of the applicable additional requirements (cate-
gory 01, 02, 03), depending on the item Thus you have selected a work footwear distingui-
shed by high safety and wearing comfort.

Before you wear the shoes, pay attention to their correct fit.

The shoes are equipped with fastening systems. Please pay attention to a correct and appro-
priate use of this fastening.

Recommendations for care:
Leather is something special. Leather is a natural product featuring many special properties.
Itis really natural:
capable of stretching, durable, breathable, fits the individual shape of your foot and effi-
ciently absorbs and desorbs moisture. Taking appropriate care of the leather is of great im-
portance for maintaining the high quality of this material.
After use, the shoes should be cleaned from coarse dirt.
For the care of our leather shoes, normal shoe polish is only suitable to a limited extent.
For shoes exposed to much wetness, we recommend a shoe-care product featuring a
waterproofing effect, but not impairing the water vapour permeability and/or absorption.
In the event of footwear made of textile materials, please remove stains with a clean
cloth, pH-neutral soap and warm water. Never remove the dirt with a brush! This can da-
mage the shoe material.
If the shoes got wet during daily work, put them in an airy place and let them dry slowly.
Never put the shoes on a heater or other heat source to dry them quickly. Otherwise, the
leather will get hard and brittle. A proven method is stuffing the shoes with paper (for
example, old newspapers).
It is very good to have two pairs of shoes and wear them alternately, to let them dry
enough time.
For further directions for care, please do not hesitate to contact us or your dealer from
whom you purchased your shoes.

Important:

The lining materials of these shoes are of a high quality and partly coloured. They were se-
lected with the greatest carefulness. Lining materials may slightly discolour. For this case, we
cannot bear any warranty.

Prior to each wearing, the shoes should be checked for externally visible damage (e.g. proper
functioning of the fastening systems and sufficient profile height).

Please note that the selected shoes should be suitable for the applicable safety and pro-
tection requirements and the relevant application area. The user shall select the suitable
shoes on the basis of his/her hazard analysis of his/her working area. For information in
more detail, please contact the competent professional association. You can see the Decla-
ration of Conformity for your product at https://www.exena.it

The marking has the following meaning:

EN ISO 20345 Requirements for safety shoes / EN IS0 20347 Requirement for work

footwear

SB/ OB - basic shoe

$1/ 01 - base shoe; in addition: closed heel area, antistatic, energy absorption capacity in
the heel area, resistance against fuels

$2/ 02 - base shoe; in addition: closed heel area, antistatic, energy absorption capacity in
the heel area, water penetration and water absorption of the shoe upper part, fuel
resistance

$3/ 03 - base shoe; in addition: closed heel area, antistatic, energy absorption capacity
heel area, water penetration and water absorption of the shoe upper part, punctu-
reresistance, fuel resistance, profiled outsole

S& | 04 - base shoe; in addition: closed heel area, antistatic, energy absorption capacity
heel area, waterproof boots, fuel resistance

85/ 05 - base shoe; in addition: closed heel area, antistatic, energy absorption capacity
heel area, waterproof boots, puncture-resistance, fuel resistance, profiled outsole

Explanation of the symbols:
P - puncture-resistance - A - anti-static shoes - HI - thermal insulation (up to a maximum of
150 °C for 30 min) - €I - cold insulation (up to -17°C for 30 min.) - E - energy absorption in the
heel area - WRU - water penetration and absorption of the upper part of the shoe - WR -
Waterproof - HRO - Behaviour against contact heat (max. 300°C for 1 min.) - M -

Npwv Te T Ba pémel v T TE, (IOTE VOl
TéNela oTa TIOSIK 60,

®povriote va ite owota T A Tiou S1aBétouy Ta
SupPoui @povridag:

To béppa eivat kAT TO 181aiTePO. To PUOIKO BEPHQ EXEl TOMES 1516TTES. To B Eivall PUOIKO
UAIKO, éxel EAaTIKOTITO, Bev Yaver TN oppa Tou, Eival aepodlamepato, TpoaappolETal aTo
EKAOTOTE OXMHa TIOSI0U Kat £xel uynAi SuvaTdTnTa anoppopnong/ amoBoAil T vypasias.
Mo T S1aTpnan TG uynAG TOIGTNTEG Tou UAIKOU, 1) PPOVTISY Eivat TiPWTioTNG anpacias.
MeTd T xpijan, Ta TamouTola pémel va kaBapiovral amd XovTpég Bpopiés.
H Tumiki kpépa v €ivat KatdAANAN povo umd ipoimoBéaelg yia Ta Seppdmiva
TIAMoUTOIa TG ETAIPEING pag.
Tia To MAMOUTOLO TIOU £pYOVTAL GUVG OE EMAN HE VEPO, GUVIGTOUNE £Val €GO PPOVTISAG
oL éxet Spaon epmotiopol wpis va Eplopilel Tn SlamepatdTnTa Kat/f TV amoppognen
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Mo v apaipéoeTe Toug Aekédeg amd mamolTola pe UAIKG amd UQAGHQ, XPNOIHOTION|aTE
KkahUTEPa éva kaBapd mavi, camovvi pe 0ubETepo pH Kat JEaTo vepod. My xpriatpornoleite
0OF Kapio mepi ] BoupToa yio var amopakpUVETe Tig Bpopiég. Mmopei var mpokAnBei
{npd oo UAIKO.
To Bpeypéva manoUTota Ba Tpémer PETA T epyaaia va TomoBeTovTal O évar aEpI{Opevo
onpeio yia va orevahvow apyd. Moté pnv orevahv:re Ta manoUTolN HE TN ypr’wcpn
useoﬁo, e pio TR Seppommg, yioTi To Séppa ylvnm oKkANPO Kat zuepaumo € aut)
IV nepimwon, kaho elvai vo Ta iGete pe xapri. (Mo mapadetypa, )
Te KaBe TeIMTLON GUVIOTODpE VOl PopATe EVOMGE 2 Jeuyapia TaMOUTOND, EQOTOV EXETE
aut ™ Suvardtnta, ylm[ € QUTO TOV TPOTIO T TIOMOUTOLE £OUV OPKETO xpdvo yio v
uszvmcouv Mo nspluuor{pz; unoﬁzlﬁmg lppovn&ug, TapakahoUpe EMKOWWVAOTE ol
pag 010 1ot amo 60U ayop ™ iTola aoaheiag.

Snpavriki unoden:

Ta UNKG ETEVBUONG TWY TIATIOUTOILV €ival uYNANG TOIOTNTA, ev pépel Pappéva LAKG, Ta

omoia emAéxBnKav pe uévmm zmué?\aa. Ta uhikd enévbuong pmopei oe opiopiéves ouveikes

vat {zﬁuwouv Y10 T0 oroio dev mpexouuz eyyonon.

Mpw amo kaBe xprion, T namoUTola pénet vol ehéyxovTal e€WTEPIKE: ia eptpaveis Tuié (.

SuvarotnTa TWY OUOTpATIOY ENOPKES G0 MENYOTOG).

Eivou onpavTiko ot Ta emheypéva nanolTota Ba mpémiet va eivat KaTaANAQ yia TIG EVBEXOHEVES

anmn‘wmg Tlpocmxuiug Kal TV OXETIKO Topéa epappoyig. H sm)\ovﬁ Twv Kuré(MnAmv

TIaoUTOWY MPEMEN Var YiveTal e Bhon TV avahuon Twy KVBOVWY amid Tov xproTn obugLVa
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0 apaxmpiopds txa mv am’»huen eppnveio:

EN IS0 20345 ya iag / EN1S0 20347 flogig yia

TnanoTow epyasiag

SB/ OB - Baoikd mamoitoia

$1/01 - Baoikd manoutola, emmAéov: KAEIWOT] TIEPIOX) QTEPVOS, AVTIOTATIKG, SuvatdTTa
amopPOPNONG EVEPYEIS OTNV TIEPIOXT] TG YTEPVAG, AVBEKTIK OE Kavatpies UAES

$2/02 - Baoikd mamoutola, emmAgov: KAEIOTY] TIEPIOKT) QPTEPVAG, OVTIOTOTIKG, SuvatdTnTa
anoppoYnang EvépyEldg OTNV TEPIOX TNG QTEPVES, ULBATOMEPATOTTA Kal
amoppoYNaN LPasiag To ENAVW HEPOG TWV TIAMOUTGIWY, AVBEKTIKY O€ KaDOIpES
OAeg

$3/03 - Baoikd mamouTola, emmAgoV: KAEIOTY] TIEPIOKY) QTEPVAG, QVTIOTATIKG, SuvatdTnTa
anoppoPnoNG EVEPYEWNG OTNV TEPIOX TNG QTEPVEG, ubaTOmEPATOTNTA KOl
amoppOPNON LYPAsiag OTO ENAVW HEPOG TWV TIATIOUTGILIY, AVACTAATIKES 1810TITES
BIATPNONG, AVBEKTIKG OE KAUGIPES UAES, TPOKTEPWTT) GO

S& | 04 - Baoikd TamoUTola, mmMAEOV: KAEWOTY] TIEPIOKY) QTEPVAG, QVTIOTOTIKG, SuvatdnTa
anoppopnang evépyetag oV Mepioxfy TG Yrépva, abidBpoxn HméTa, avBekTikd
0 Kaboipies Uheq

$5/ 05 - Baoikd mamoUTola, emmAgoV: KAEIOTY] TIEPIOXY) QTEPVAG, OVTIOTATIKG, SuvatdTnTa
anoppoYnong  evépyelag otV Tmeplox NG @répvag, abidBpoxn pmota,
aVOOTAATIKES 1B10TNTES BIGTPNONG, AVBEKTIKG € KAVOIHE UAES, TPKTEPWTT GOAX

Eppnveio Twy cupBodwy:

P - AvaoTahTikég 1810tnTeg Siarpnong - A - Avtiotatikd amodtata - HI - Movwon Beppomrag
(éwg péy. 150 °C yia 30 Aerra) - €1 - Movwon woxous (éwg péy. -17°C yia 30 Aerrd) - E -
AuvoToTnTa aMoppPOPNaNg evépyelag ot Teptoxy TG Yrépvag - WRU - YoaromepatotnTa Kat
anoppdYnan uypaciag oTo emdvw HEPOS Twv mamoutalwy - WR - ASiaBpoxa - HRO -
Supmepipopa otn BeppdTnTa and ena@ (péy. 300°C yia 1Aemté) - M - MpoaTaoia petatapoiov
- CR - AvBekikd aTnv komi} (Ox1 o€ komég amd ahugompiova) - AN - Mpoatacia actpayarou - FO
- AvBekTikd oe Kaotpieg UAeG - SRA - Avaatahtikég 1510TnTe oAiaBnong o€ kepapitka Thakidia
| péoa kabapiopoy - SRB - AvaoTadtikég 5101 Teg 0AioBnang o€ xaAuPSOWYUARD / yAukepivn -
SRC - AvaoTahTikég 1510TnTeg 0AioBnang oe kepapikd TAakidia / péoa kaBapiopod Kat o€
XaAuB80wUA0 / yAukepivn

Tevikic:

Auté T bTola TpEneL va OvTal Hovo wg o aogaeiag 1

epyaoiag. Kabe aMn xpion dev zmrpénm\ Bothm yia Ty zm}\nvﬁ KaL T Xpron Twv
TIaTOUTONY 00YaNEiag Kal Twy TAMOUTOLEY Epyasiag Tapéel Emiong To vopoBETIKS mhaioto
DGUV 112-191. Avahoya He Tov TUMO TOUG, AUTH T TAMOUTGLA TIPOTTATENOUY OMO KIVEUVOUG
onwg vypaota, pnxavikés emdpaoelg oy meployr Twv daxToAwv (kpodon kar Suvapeg
Tiieon), E10XWPNON AVTIKEHEVWY péoW TG 6Oag, ONiGBnan, GUOGWPEVGT NAEKTPOSTATIKGY
opriwy, elawpd Kowipata oto mAdL TG KvAENG, BeppdTTa Kat woyog. Ta mamolTolx
TIapéXouV TV POOTaGia U SNAGVETAI pE Tov xupukrnpmub ToUg.

Nepaitépw embpdoeis ko ouvBiiKe Tou MepIBAAOVTOG, OMUG Ty, eYOAGTEPES HnyavIKES
Suvapielg, TOAD aiyunpd avTikeipeve, uPnég ml/n TIOAY xuun)\zg eepuokpmclzg nn zmﬁpuun
OUYKEVTPWHEVWY 08EWY, GAKAAKWY SloAupdTwy 1 GAAWY XNUIKGY, pTopel va etnpeaoouy T
AEITOUPYia TWV TIMOUTOIWY KAl O€ QUTES TI TIEPITTWOEIG Ba TpEmtel va AapBavovTal pooBeTa
pétpa mpoaTaciag.

Ta MamoUTala HE TOV XapaKTNPIopd SB, S1, OB 1) 01 mpémel va XpnotpomolodvTal povo o€
nep\oxég Ywpic vypaoia. e nzpmxég e vypacia Kat avoixTolg depoug xpnuluonon‘w'rz
TanoUTola ié Tov Yapaxmpious 02 i S2. OMov uMlpxoLv KivBuVOI EITYWPNOTIS AXUNPGY
QVTIKEEVWY (LY. KapId 1} Bpavopata yuahio), pémel va i3

Exena.
Ove cipele predstavljaju 0ZO (osobnu zadtitnu opremu) kategorije 1. s oznakom CE sukladno
europskoj
Direktivi 89/686/EGP i Uredbi 2016/425 iz travnja 2019.
Opce informacije:
Ove zadtitne cipele, naravno, ispunjavaju zahtjeve norme EN ISO 20345:2011, a osim osnovnih
zahtjeva (SB), ovisno o ¢lanku, zadovoljavaju i jedan od odgovarajucih dodatnih zahtjeva
(kategorije S1,52, 3). Prema tome, odabrali ste zastitne cipele s visokim zastitnim svojstvima
i dobrim svojstvima no3enja.
Ove profesionalne cipele, naravno, ispunjavaju zahtjeve norme EN ISO 20347:2012, a osim
osnovnih zahtjeva (02), ovisno o ¢lanku, zadovoljavaju i jedan od odgovarajucih dodatnih
zahtjeva (kategorije 01, 02, 03). Prema tome, odabrali ste profesionalne cipele s visokim
zastitnim svojstvima i dobrim svojstvima no3enja.
Prije prvog noSenja, vodite racuna o tome da vam cipele dobro pristaju.
Propisno koristite sustave za zakopcavanje koji se nalaze na cipelama.
Upute o njezi i odrZavanju:
Koza je poseban materijal. Kao prirodni materijal, ima mnogo svojstava. Osim to je prirodna,
rastezljiva je, otporna na deformacije, dopusta kozi da diSe, prilagodava se obliku stopala, a
uvelike apsorbira i propusta vlagu. Njega je od velike vaznosti za odrZavanje materijala tako
visoke kvalitete.
Nakon no3enja, cipele valja o€istiti od grubih necistoca.
Obi¢na krema za cipele samo je djelomicno pogodna za njegu cipela nase marke.
Stoga, za cipele koje Cesto dolaze u dodir s vlagom preporucujemo sredstvo za njegu koje
ujedno impregnira kozu i ogranicava prodor, odnosno apsorpciju, vodene pare.
Scipela izradenih od tekstilnih materijala mrlje se najlakSe uklanjaju ¢istom krpom, sapu-
nom s neutralnom pH vrijedno$cu i toplom vodom. U svakom slucaju, prljavstinu nikad ne
valja odstranjivati Cetkom, zbog toga Sto to moZe ostetiti materijal.
Mokre cipele nakon svakodnevnog rada valja polako susiti na prozracenom mjestu. Takve
cipele nikako ne treba brzo susiti na izvoru topline, jer time koza otvrdnjuje i puca. U tom
je smislu uginkovito rjeSenje napuniti cipele papirom (primjerice novinskim papirom).
Svakako je najpreporucljivije, ukoliko imate mogucnosti, nositi dva para cipela naizmjen-
ce jer tako cipelama ostavljate dovoljno vremena da se osuse.
Za daljnje upute o njezi i odrZavanju, obratite se izravno nama ili prodavacu kod kojeg ste
kupili zastitnu obucu.

VaZna napomena:

Ove cipele sadrzavaju visokovrijedne, djelomice obojene, materijale za podstavu koji su
odabrani s najvecom paznjom. Buduci da u stanovitim okolnostima podstavni materijali
mogu donekle izblijedjeti, za tako Sto ne mozemo preuzeti nikakvo jamstvo.

Prije svakog nosenja valja provjeriti izvana vidljiva otecenja (npr. Funkcionalnost sustava za
zakopcavanje, dovoljna visina profila, itd.)

Vazno je da cipele koje ste odabrali budu prikladne postavljenim zahtjevima za zastitu i do-
ticnom podrucju uporabe. Korisnik/ca treba odgovarajuce cipele odabrati na temelju analize
opasnosti i prema podrucju njihove uporabe. Poblize informacije o tome moZete potraziti od
nadleznih strukovnih udruga. Izjavu o sukladnosti za vas proizvod naci cete na adresi https://
www.exena.it

Navedena oznaka ima sljedece znateme

EN IS0 20345 Zahtjevi za

SB/ OB - Osnovna obuca

$1/ 01 - Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna, sposobnost ap-
sorpcije energije u podrucju pete, otporna na goriva

§2/ 02 - Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna, sposobnost ap-
sorpcije energije u podrugju pete, prodor i apsorpcija vode u gornjem dijela cipela,
otporna na goriva

§3/ 03 - Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna, sposobnost ap-
sorpcije energije u podrugju pete, prodor i apsorpcija vode u gornjem dijelu cipela,
otpornost na prodor, otporna na goriva, profiliran potplat

S& | 04 - Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna, sposobnost ap-
sorpcije energije u podrugju pete, vodonepropusna ¢izma, otporna na goriva

§5/ 05 - Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticna, sposobnost ap-
sorpcije energije u podrucju pete, vodonepropusna ¢izma, otpornost na prodor,
otporna na goriva, profiliran potplat

| EN1S0 20347 Zahtjevi i b

Objasnjenje simbola:

P - Otpornost na prodor - A - Antistati¢na obuca - HI - Toplinska izolacija (do najvise 150 °C
na 30 min.) - €1 - Izolacija od hladnoce (do najvise -17°C na 30 min.) - E - Sposobnost apsor-
pije energije u pndrucju pete - WRU - Prodor i apsorpcija vode u gornjem dijelu cipele - WR
- HRO - Ponasanje u dodiru s toplinom (do najvise 300°C
na1min.)- M- Zastita donoaa CR- Otpornost na rezanje (no ne na rezove motornom pilom)-
AN - Zastita gleznja - FO - Otpornost na goriva - SRA - Otpornost na klizanje na keramickim
plocicama/sredstva za ciScenje - SRB - Otpornost na klizanje na celicnoj ploci / glicerin - SRC
- Otpornost na klizanje na keramickim plocicama / sredstva za ¢idcenje i na celicnoj ploci /
glicerin

Opce informacij
Cipele su namijenjene nosenju samo kao zastitna ili profesionalna obuca. Svako koristenje
izvan spomenutog podrucja uporabe nije dopusteno. Pomoc pri odabiru i uporabi zastitne i
profesionalne obuce pruza i DGUV 112-191. Ovisno o izradi, ove cipele trebaju pruzati zadtitu
od rizika kao 3to su vlaga, mehanicki ucinci u podrucju noznih prstiju (udarne i tlacne sile),
prodiranje predmeta kroz potplat, klizanje, elektricni naboj, lagani rezovi u podrucju bocne
osovine, toplina i hladnoca. Cipele pruzaju navedenu zastitu u podrucjima oznacenim ozna-
kom. Svaki daljnji utjecaj i uvjeti radne sredine, kao Sto su npr. jace mehanicke sile, ekstrem-
no ostri predmeti, visoke odnosno iznimno niske temperaturama ili utjecaji koncentriranih
kiselina, luzina i drugih kemikalija, mogu ostetiti funkcionalnost cipela i u tom slucaju valja
poduzeti dodatne zastitne mjere. Obuca s oznakom SB, S1, OB ili 01 treba se nositi samo u
suhim prostorima. U vlaznim prostorima i na otvorenom terenu, nosi se obuca s oznakom 02
ili S2. Gdje postoji opasnost od prodiranja o3trih predmeta (primjerice avala ili komada
razbijenog stakla), treba se nositi obuca otporna na prodore s oznakom 03 ili S3. Rado cemo
vam pomoci u odabiru za vas najprikladnijih cipela.

Otpornost na klizanje ispitana je u laboratorijskim uvjetima prema oznacenim parametrima.
To, medutim, ne predstavlja apsolutno jamstvo sigurnog hoda jer on ovisi o razlicitim ¢imb-
enicima (npr. podnih obloga, prijavstine itd.). Za sustav ,cipela-pod-medij* stoga prepo-
rucujemo da no3enje ispitate na licu mjesta.

Zastitne cipele prema normi EN 1SO 20345 zadovoljavaju zahtjev za udarce s utjecajem ener-
gije 0d 200 dzula i tlacnim opterecenjem od 15 KN na podrugju zastitne kapice. To su osnovni
zahtjevi norme EN ISO 20345 i vaze kao zastita protiv padajucih predmeta za artikle iz kate-
gorija SB, S1, S1P, S2 i S3. Ne vaze, dakle, za artikle iz kategorija OB, 01, 02 i 03 norme EN 1SO
20347, koje ne pruzaju zastitu protiv padajucih predmeta. Jace sile mogu povecati rizik od
prignjecenja prstiju. U takvim slucajevima, treba uzeti u obzir druge preventivne mjere.
Otpornost ove obuce na probijanje utvrdena je u laboratoriju pomocu standardnog Cavla i
sile od 1100 N. Jace sile ili tanji Cavli mogu povecati rizik probijanja. U takvim slucajevima,
treba uzeti u obzir druge preventivne mjere.

Trenutno su za PSA obucu dostupne dvije glavne vrste ulozaka otpornih na probijanje.
Ulosci su napravljeni od kovinskih i nekovinskih materijala. Obje vrste ispunjavaju minimal-
ne zahtjeve za otpornost na probijanje normi koje vaze za cipele, ali i jedna i druga nude
razne dodatne prednosti ili imaju nedostatke, medu kojima su i sljedeci:

Kovine:

Otpornije su na oblik ostrog predmeta / opasnosti (npr. promjer, geometrija, o3trina). Zbog

ogranicenja u izradi, nije pokrivena cijela povrsina cipela Nekovine: Mogu biti lak3e, fleksibil-

nije i pokrivaju vecu povrsinu u odnosu na kovine, no slabija je otpornost na probijanje zbog

oblika o3trog predmeta / opasnosti (npr. promiera geometrije, o3trine).

Za viSe informacija o vrsti uloZaka za vasu obucu koji su otporni na probijanje, obratite se

odgovarajucoj tvrtki Exena, kako je navedeno u ovim korisnickim informacijama.

Cipele valja pravilno skladistiti i prevoziti, po mogucnosti u kutijama i to u suhim prostorija-

ma.

Cipele su oznacene datumom proizvodnje koji ete naci na donjoj strani jezika. Zbog velikog

broja cimbenika koji utjecu na kvalitetu, obicno ne mozemo navesti rok trajanja.

Prema gruboj procjeni rok trajanja bi trebao biti 5 do 6 godina od datuma proizvodnje.

Osim toga, rok trajanja ovisi o ucestalosti tro3enja, koristenju, podrucju uporabe i vanjskim

utjecajnim cimbenicima kao Sto su toplina, hladnoca, vlaznost, UV zracenje ili kemijske tvari.

1z tog razloga, treba uvuek pazljivo provjeriti ostecenja na cipelama prije uporabe.

0Ostecene cipele ne smiju se koristiti.

Smjernice za procjenu oétetenja:

Ukoliko se utvrdi sljedece, cipele valja zamijeniti:

- Pocetak izrazenog i dubokog pucanja preko polovine gornje debljine materijala - Izrazena

abrazija gornje povrsine, posebice kad je izloZena zastitna kapica - Gornji materijal ima po-

drudja s deformacijom ili ostecenja uzrokovana spaljivanjem ili topljenjem

- Potplat ima pukotine vece od 10 mm i dublje od 3 mm

- Razmak izmedu gornjeg materijala i potplate duZi je od 15 mm, a iri od 5 mm

- Dubina profila u povrsini savijanja potplata manja od 1,5 mm

- Jasna deformacija ili zgnjecenost uloska

- Pri manualnoj provjeri unutarnje strane cipele utvrdene ostecene obloge ili ostri rubovi

zastitne kapice

Nasa itirani instituti

su:
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A cip6 hasznalata elétt kérjiik figyelmesen olvassa el ezt az

INFORMACIOS LAPOT.

Kdszonjiik, hogy egy Exena biztonsagi cip6, illetve munkacipé mellett dontott.

Ez a cipd a 89/686/EGK |ranyelv, valamlm a 2019 aprilisatol érvényes 2016/425 eurdpai
iranyelv értelmében egy II. orias szemeélyi védo és (PSA) s a CE-jeldléssel ren-
delkezik.

Attalanos informaciok:

A biztonsagi cipﬁ természetesen megfelel az EN IS0 20345:2011 szabvany kévetelményeinek
s nem csupan az alapkovelelmenyeknek(SB) hanem cikktol fiiggden a vonatkozo kiegészitd
kévetelményeknek is (S1, S2, S3 kategor\ak) On egy kivld biztonsagi- és viseleti tulajdon-
sagokkal rendelkezd biztonsagi cip6t valasztott.

A munkacip6 természetesen megfelel az EN 1SO 20347:2012 szabvany kovetelményeinek és
nem csupan az alapkovetelmenyeknek (SB), hanem cikktdl fiiggéen a vonatkozo kiegészitd

je osobne zastitne opreme i ije 1 (PSA)

avaoTaATIKEG 1810TNTEG SIATPNONG Kat pe Tov Xapaktpiopd 03 1) S3. Oa yapobye va oag
BonBrgoupie pe TV EmAOYN TwV MATIOUTGILV TIOU EVBEIKVUVTAL Y10 TIG mvdvkeg aag,
o nvumu)\nxeg l§IOTI‘|TE§ oMigbnong ¢ o z)\svxea 0€ OUVBIKeS epvuump\ou Uupwwvu e

is (S1, 52, $3 kategoriak). On egy kivald biztonsagi-, és viseleti tulajdon-
sagokkal rendelkez6 munkacip6t valasztott.

Acip6 hasznalata eldtt iigyeljen a megfeleld illeszkedésre.

Szakszeriien hasznalja a cip6n lévé rogzitorendszereket.

Nedves teriiletekhez és nyilt terepekhez az 02 és az S2 cipok megfeleldek. Olyan teriileteken,

ahol hegyes targyak (példaul szogek, vagy ivegcserepek) altali atsziras veszelye fenyeget, az

03 vagy azS3 atsziiras ellen védo lermékeket kell viselni. Orommel adunk tanacsot az Onnek

Ac i tortént, a megjelolt paraméterek alapjan.

Ez nem jelent abszolit garanciét a bizlonségos jarasra, mivel a jaras t6bb kiilonbozo be-

folyasolo tényez6tdl fiigg (példaul a padld bevonatatdl, szennyezettségétol). Azt javasoljuk,

hogy a helyszinen végezze el a , Cip6-pad|o-kozeg” rendszer tesztelését.

Az EN 1S0 20345 szabvanynak megfeleld biztonsagi cipdk ellenallnak a 200 Joule energiaji

itési hatasoknak és a labujjvédo boritas teriiletén a 15 KN nyomasterhelésnek.

Ezek azEN 1SO 20345 szabvany alapkovetelményei és a kovetkezd kategoriakba tartozd

cikkeknél védelmet nyijtanak a lezuhand targyak ellen: SB, S1, S1P, S2 és S3. Nem vonatkoz-

nak viszont az EN ISO 20347 szabvany szerinti OB, 01, 02 és 03 kategoriakra, amelyek nem

ny(jtanak védelmet a lezuhand targyak ellen A nagyobh erok novelik a labujjak zizodasanak

veszelyel Ilyen kben alternativ kell tenni.

A cip6 athatolas elleni védelmét laboratoriumban, standardizalt szogekkel és 1100 N er6vel

allapitottak meg. Az ennél nagyobb erdk, vagy ekonyabb szogek novelhetik az athatolas

kockazatat. llyen kben alternativ kell tenni.

A személyi véddfelszerelések kozé tartozo cipoknél jelenleg két tipusi athatolds elleni betét

kaphato. Ezek fém és nemfém anyagokbol kesziiltek. Mindketté megfelel a szabvanyok altal

eldirt ellenallasi kovetelményeknek, ezek jeldlve vannak a cipdn, de mindkét anyag tovabbi

el6nydkkel, vagy hatranyokkal jar, tobbek kozott a kivetkezokkel:

Fém: Kevésbé befolyasolja a hegyes targy formaja / a veszély (pl. atmérd, alak, élesség).

A c\pagyarlas korlatai miatt nem a lel]es jarotalpat fedi le.

Nemfém: Kénnyebb, rugalmasabb lehet és a fémhez képest nagyobb feliiletet fed le, de job-

ban befolyasolja a hegyes targy formaja / a veszély (pl. atmérd, alak, élesség).

Az athatolas ellen védo betét tipusaval kapcsolatos tovabbi informaciok érdekében vegye fel

a kapesolatot a jelen felhasznaldi tajékoztatoban megadott Exena vallalattal.

Szakszer(ien tarolja és szallitsa a cipét, lehetdleg, kartondobozban, szaraz helyiségben.

A cipn megtalalhatd a gyartasi idépont, ennek helye a belsd nyelv cimkéjén van. Mivel a

termék lejarati ideje szamos befolyasolo tényez6tol fiigg, ezért nem adhatd meg lejarati

datum. Kozelitd értékkent a gyartastol szamitott 5-6 évet lehet ataput venni. Ezen kiviil a

lejarati id fiigg a kopas és az 0das mértéketol, a i teriilettdl és olyan

kiils6 befolyasold tényezoktol is, mint a h6, a hideg, a edvesség, az UV-sugarzas, vagy a vegyi

anyagok.

Ezért a hasznalat eldtt minden esetben meg kell vizsgalni a cipé esetleges sériiléseit. Ha a

cipd sériilt, akkor tilos hasznalni.

Karosodas értékelési itmutato:

Ha a kovetkez tények megallapltha!ok akkor a cipdt ki kell cserélni:

- Jol lathato és mély amely a fels6 rész

felét

- Afels6 rész anyaganak erds kopottsaga, kiilondsen, ha az elsé boritas, vagy a labujjvédd

boritas szabadon van

- Afelsd rész anyagan deformécio, porklodeés-, és olvadas jelei lathatok

- Ajarotalpon 10 mm-nél hosszabb és 3 mm-nél mélyebb repedés lathatd

- Afelsd rész anyaganak / jarotalp levalasa 15 mm-nél hosszabb és 5 mm-nél szélesebb

- Ajarotalp hajlo feliiletén a profilmélység 1,5 mm-nél kisebb

- Az eredeti !alpbelet jelentdse etdeformalodott vagy szemyomodon

- Acipd j manualis soran a bélés vagy labujjvédo éles

peremei észlelhetok

Al kategériaba tartozé személyi véddfelszerelések (PSA) jelolését

végzd tanilsitd intézetek:
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Prima di utilizzare le calzature, leggere attentamente la presente

NOTA INFORMATIVA.

Vi ringraziamo per aver scelto un paio di calzature di sicurezza o di scarpe da lavoro Exena.
Tali calzature valgono come DPI (Dispositivi di protezione individuale) della categoria Il con
marcatura CE in conformita alla Direttiva 89/686/CEE e dal 1° aprile 2019 al Regolamento (UE)
2016/425.

Informazioni generali

Naturalmente le calzature di sicurezza soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20345:2011:
oltre ai requisiti di base (SB), a seconda dell'articolo, soddisfano anche uno dei relativi requi-
siti supplementari (categorie S1, S2, S3). Di conseguenza avete acquistato calzature di sicu-
rezza che offrono un'elevata sicurezza e un buon comfort.

Naturalmente le calzature da lavoro soddisfano i requisiti della norma EN 1SO 20347:2012:
oltre ai requisiti di base (0B), a seconda dell’articolo, soddisfano anche uno dei relativi re-
quisiti supplementari (categorie 01, 02, 03). Di conseguenza avete acquistato calzature da
lavoro che offrono un’elevata sicurezza e un buon comfort.

Prima di utilizzare le calzature verificarne la vestibilita.

Utilizzare i sistemi di chiusura delle calzature in modo corretto.

Consigli per la cura
La pelle & un prodotto naturale particolare dotato di molte proprieta. La pelle & un materia-
le naturale, flessibile, resistente alle deformazioni, traspirante, capace di adattarsi alla forma
del piede e dotato di un'elevata capacita di assorbire e rilasciare l'umidita. La cura & quindi
di importanza per l'elevata qualita del materiale.
Dopo l'uso rimuovere le tracce di sporco dalle calzature.
Le normali creme per scarpe sono adatte alle nostre calzature in pelle solo a determinate
condizioni.
Per le calzature spesso a contatto con l'acqua consigliamo una crema ad effetto impre-
gnante che, tuttavia, non limiti la permeabilita al vapore acqueo o il suo assorbimento.
In caso di calzature realizzate con materiali in tessuto, rimuovere le macchie con un pan-
no pulito, un sapone a pH neutro e acqua tiepida. Non strofinare in nessun caso le tracce
di sporco con una spazzola. Questa potrebbe danneggiare il materiale.
Dopo l'uso quotidiano si raccomanda di lasciar asciugare lentamente le calzature in un
luogo ventilato. Non far asciugare mai le calzature velocemente vicino ad una sorgente di
calore altrimenti la pelle si indurisce e puo strapparsi. Si é dimostrato utile riempire le
calzature con della carta (ad esempio di giornale)
Se possibile, si conslglla di alternare 2 paia di calzature per garantire loro un tempo suf-
ficiente per asciugarsi.

Per ulteriori consigli sulla cura e ione rivolgersi di alp oal
rivenditore presso il quale sono state acquistate le scarpe.
Importante

La fodera di questa calzatura & realizzata in materiali di qualit3, in parte tinti, che vanno

trattati con molta cura.

| materiali della fodera possono anche scolorire leggermente in certe condizioni; non ci as-

sumiamo alcuna responsabilita in tal senso.

Prima di ogni uso bisogna controllare che le calzature non presentino danni visibili dall’e-

sterno (ad es. corretto funzionamento dei sistemi di chiusura, sufficiente spessore del profi-

lo).

Eimportante che le calzature scelte siano adatte ai requisiti richiesti per il lavoro da svolge-

re e al relativo ambito di applicazione. Le calzature adatte vanno scelte in base ad un‘analisi

dei rischi da parte dell'utilizzatore in base al proprio ambito di applicazione. Per maggiori

informazioni rivolgersi alla propria associazioni di categoria. La dichiarazione di conformita

relativa al prodotto acquistato € disponibile all'indirizzo https://www.modyf.

com/conformity

Le hanno il seguents

EN IS0 20345 Requisiti per calzature di sicurezza per usi generali / EN IS0 20347 Requisiti

per calzature da lavoro

SB/ OB - Calzature di base

$1/ 01 - Calzature di base; requisiti supplementari: zona del tallone chiusa, proprieta anti-
statiche, assorbimento di energia nella zona del tallone, resistenza agli idrocarbu-

$2/ 02 - Calzature di base; requisiti supplementari: zona del tallone chiusa, proprieta anti-
statiche, assorbimento di energia nella zona del tallone, penetrazione e assorbi-
mento d'acqua dalla tomaia, resistenza agli idrocarburi

$3/03 - Calzature di base; requisiti supplementari: zona del tallone chiusa, proprieta anti-
statiche, assorbimento di energia nella zona del tallone, penetrazione e assorbi-
mento d'acqua dalla tomaia, resistenza alla perforazione, resistenza agli idrocar-
buri, suola profilata

Sk | 04 - Calzature di base; requisiti supplementari: zona del tallone chiusa, proprieta anti-
statiche, assorbimento di energia nella zona del tallone, impermeabilita stivale,
resistenza agli idrocarburi

§5/ 05 - Calzature di base; requisiti supplementari: zona del tallone chiusa, proprieta anti-
statiche, assorbimento di energia nella zona del tallone, impermeabilita stivale,
resistenza alla perforazione, resistenza agli idrocarburi, suola profilata.

Spiegazione dei simboli:

P - Resistenza alla perforazione - A - Calzatura antistatica - HI - Isolamento dal calore (max.
150 °C per 30 min.) - C1 - Isolamento dal freddo (max. -17°C per 30 min.) - E - Assorbimento di
energia nella zona del tallone - WRU - Penetrazione e assorbimento di acqua dalla tomaia -
WR- Reslstenle all'acqua - HRO - Reslslenza al calore per contatto (max. 300°C per 1min.) -
M - Prote ~CR- al taglio (non al taglio da sega a catena)- AN -
Protezione malleolo - FO - Resistenza agli idrocarburi - SRA - Resistenza allo scivolamento
ceramic: - SRB - Resi: allo sci acciaioglicerina- / - Resistenza
allo scivolamento ceramica+detergente e acciaio+glicerina Informazioni generali Utilizzare le
calzature solo come calzature di sicurezza o da lavoro.

Eventuali usi diversi non sono ammessi. Una guida per la scelta e ['utilizzo delle calzature di
sicurezza e da lavoro é contenuta anche nel regolamento DGUV 112-191. In base al modello, le
calzature proteggono dai pericoli quali umidita, effetti meccanici nella zona delle dita (urti e
pressioni), penetrazione di oggetti attraverso la suola, scivolamento, cariche elettrostatiche,
lievi tagli nell'area laterale della tomaia, caldo e freddo. Le calzature offrono la protezione
indicata dal rispettivo simbolo. Eventuali condizioni ambientali o fattori esterni diversi, qua-
li ad esempio forze meccaniche maggiori, oggetti estremamente appuntiti, temperature
molto alte o molto basse o l'azione di acidi concentrati, soluzioni alcaline o altre sostanze
chimiche possono pregiudicare la funzionalita delle calzature. In tal caso é necessario adot-
tare ulteriori misure di sicurezza.

Indossare le calzature contrassegnate con SB, 51, 0B o 01 solo in ambienti asciutti. Negli
ambienti umidi e all'aperto utilizzare calzature contrassegnate con 02 0 S2. In caso di perico-
lo di perforazione ad opera di oggetti appuntiti (ad es. chiodi o frammenti di vetro), bisogna
indossare un prodotto resistente alla perforazione di categoria 03 o S3. Saremo lieti di con-
sigliarvi nella scelta della calzatura piu adatta a voi.

La protezione antiscivolo € stata testata in condizioni di laboratorio secondo i parametri in-
dicati. Cio non costituisce alcuna garanzia assoluta di una camminata sicura perché questa
dipende da diversi fattori (ad es. rivestimento del pavimento, tracce di sporco).

Si conswglla di effenuare un test in loco indossando la calzatura per verificare il sistema
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Mpog To mapov eivar diabéatpa do €idn emBepdTwy pe avaoTadtikég 1510TNTES idmpnang
oTov TUTo mamouTalol PSA. Mpokerrat yia umelKﬁ Ka pn u{TuMlKﬂ vAika. Kat T 0o
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Métarho: Ennpia(sml Nyotepo uno T oxnuu TOU aIxpnpov uv‘nmpwou [ tov KIV5I)VU (mx.
biapetpog, yewperpia, aypnpdma). Adyw Twv Kard v Wy
TIAMOUTOIWY, Sev KUAUTTETAH OAN) 1) EMPAVELX TOU TEMUATOG TWV IATIOUTOIWY.

Mn pétahro: Evbexopévig eivan o eEAappl Kot EOKAYTITO Kat KAAUTITEL peyoAUTEPN EMIPAvel
OUYKPITIKG PE TO PETAANO, WOTOGO 1} AVTIOTAOY GE EICXWPNON ENNPEATETaL IEPIGAOTEPO MO
TO GXMHa TOU QIUNPOU AVTIKEWEVOU [ ToV KivBuVO (TLY. SIGHETPOS, YewpETpia, atyHNpOTNTA).

A normal cipdkrémek sajnos csak korlatozottal alkalmasak cip6ink apolasara.

Az olyan cipokhoz, amelyek nedvességgel [épnek érintkezésbe, olyan apoloszert java-
slunk, amely impregnalo hatassal rendelkezik, enélkiil, hogy ez csokkentené a vizpara
ateresztd képességét, ill. felvevoképességét.

Szovet anyaggal rendelkezé cipok esetén a legjobb, ha a foltokat egy tiszta kenddvel,
pH-semleges szappannal ésmeleg vizzel tavolitja el. A szennyez6déseket semmi esetre se
kezelje kefével. Ez kart tehet az anyagban.

A nedves cipdt a napi munka utan jol szelldzo helyen, lassan szaritsa ki. A cipdt tilos
gyorsan, valamilyen héforrasnal megszaritani, ellenkez6 esetben a bér keménnyé és
torékennyé valik. Bevalt modszer példaul a cip papirral torténd kitomése. (Példaul
Gjsagpapirral)

Ha lehetdsége van ra, hogy 2 par cipét hordjon felvaltva, akkor feltétleniil ezt a modszert
|avasol]uk mivel i igya c|ponek elegendd ideje van megszaradnl

Tovabbi @ ében forduljon hozzank, vagy ahhoz a kereske-
d6hoz, akitl ezt a cip6t megvasarolta.
Fontos iitmutatas:

Acip6 bélésanyagai kivalo mindségil, részben festett anyagok, amelyeket a legnagyobb gon-
dossaggal valasztottuk ki. A bélésanyagok bizonyos kdriilmények kozott kissé megfakulha-
tnak, erre vonatkozoan semmityen garanciat nem vallalunk.

A hasznalat elott eltenonzze acipd kiviilrol lalham esetleges sériiléseit (pl. a rogzitdrendsze-
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protection - CR - cut resistance (not against chain saw cuts) - AN - ankle protection - FO - fuel
resistance - SRA - slip-resistance on ceramic tiles/ cleaning detergents - SRB - slip-resistan-
ce on steel plate / glycerine - RC - slip-resistance on ceramic tiles / cleaning and
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General:

The shoes shall only be used as safety shoes or work footwear. Using the shoes beyond this
application area is not permissible. Code of standards DGUV 112191 provides a good assi-
stance for selection and use of safety shoes and work footwear. Depending on the version,
the shoes shall be protected against such risks as moisture, impacts in the toe area (impact
and pressure forces), penetration of foreign objects through the sole, slipping, electric char-
ge, light cuts on the bootleg sides, heat and cold. The shoes provide for the scope of pro-
tection and safety stated in their identification label. Other risk and ambient conditions
beyond this scope, for example, higher mechanical forces, very sharp objects, extremely high
or low temperatures or influence by concentrated acids, alkalis or other chemicals, may im-
pair the functional properties of the shoes. In such cases, you have to take additional pro-
tective measures.

Shoes labelled with SB, S1, 0B or 01 should only be worn in dry areas. In wet areas and on
open terrains, you need shoes labelled with 02 or S2. If there is a risk of penetration of sharp
or pointed items (e.g,, nails or broken glass), you have to wear puncture-resistant shoes la-
belled with 03 or S3. We would be glad to advise you in selection of the best suitable shoes.
Slip-resistance of the shoes was examined under laboratory conditions in accordance with
the specified parameters. However, this does not mean an absolute guarantee for walking
safely, as the latter depends on various influencing factors (for example, flooring or contami-
nation).

For the Schuh-Boden-Medium system, we recommend to try the shoes on their intended
place of use.

Safety shoes according to EN 150 20345 fulfil the requirement of resistance against impacts
with energy of 200 Joule and a pressure load of 15 KN in the area of steel toe-protection cap.
These are the basic requirements of the EN ISO 20345 standard. They are regarded as pro-
tection against falling objects for items of categories SB, S1, S1P, S2, and S3. They do not apply
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0075 - CT.C., 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F
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Prije noenja cipela pailjivo procitajte ovaj INFORMATIVNI LIST.
Zahvaljujemo na tome Sto ste se odlucili za zastitne, odnosno profesionalne, cipele marke

SB/ 0B - Alapcipé

$1/ 01 - Alapcipd; tovabba: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen, iizemanyag-ellenallosag

$2/ 02 - Alapcipd; tovabba: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen, a cipé felsd részének vizateresztd és vizfelvevd képessége, iizem-
anyag-ellenallosag

$3/ 03 - Alapcipd; tovabba: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen, a cipd fels6 részének vizateresztd és vizfelvevd képessége, athatolas
csnlapltas iizemanyag-ellenallosag, profilozott jarotalp

abba: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen, vizallo bakancs, izemanyag-ellenallosag

§5/ 05 - Alapcipd; tovabba: zart sarokrész, antisztatikus, energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen, vizallo bakancs, athatolas csillapitas, iizemanyag-ellenallosag, profilo-
2ott jartalp

A szimbélumok magyarazata:
P - Athatolas csillapitas - A - Antisztatikus cipé - HI - Hészigetelés (max. 150 °C, 30 percig) - €I
- Hétartasi szigeteloképesség (max. -17°C, 30 percig) - E - Energiaelnyelési képesség a sa-
rokrészen - WRU - A felso rész vizateresztd és vizfelvevé képessége - WR - Vizallo - HRO - Vi-
selkedés kontakt hével szemben (max. 300"( 1 pemg) M- Labkozepresz vedelme CR -
""" nem lancfiirészre )-AN- FO
- SRA - Csliszasgatlo tulajdonsag keramia csempén/tisztitoszer esetén - SRB - Csiiszasgatlo
tulajdonsag acéllemezen / glicerin esetén - SRC - Csiiszasgatlo tulajdonsag keramia csempén
| tisztitoszer esetén és acéllemezen / glicerin esetén
Altalanos informaciok A cipt csak biztonsagi-, vagy munkacipoként hasznalja. Minden ezen
kiviil es6 hasznalat tilos. A biztonsagi-, és munkacipdk kivalasztasahoz és hasznalatahoz a
DGUV 112191 iranyelvek is nydjtanak segitséget. Kiviteltdl fiiggéen a cip6 védelmet biztosit
az olyan kockazatok ellen, mint a nedvesség, a mechanikai hatasok a labujjak teriiletén
(iitési-, és nyomasi erdk), idegen targyak athatolasa a cipdtalpon, elcsiiszas, elektrosztatikus
feltoltddes, kisebb vagasok a szar oldalso teriiletén, ho-, és hideghatasok. A cipé a termék
azonositojaban szerepld védelmet biztositja. Az ezt meghaladu hatasok és kornyezeti
korulmenyek példaul a nagyobb mechanikus erdk, extrém éles targyak, nagyon magas, ill.
alacsony homerseklelek vagy koncentralt savak lugok vagy mas vegyszevek hatranyosan

Sk [ 04 -

Az SB, S1,0B vagy 01 jel6lési cipok szaraz teriileteken torténd

«calzatur m
Le calzature di sicurezza confcrml alla norma EN 1S0 20345 soddisfano i requisiti di resisten-
za agli urti con forza fino a 200 Joule e compressioni fino a 15 KN nella zona del puntale. Si
tratta dei requisiti di base della norma EN 1SO 20345 che valgono come protezione contro la
caduta di oggetti per gli articoli delle categorie SB, S1, S1P, S2 e S3. Essi non valgono per gli
articoli delle categorie OB, 01, 02 e 03 della norma EN 1SO 20347 che non offrono alcuna
protezione contro la caduta di oggetti. Forze maggiori possono incrementare il rischio di
schiacciamento delle dita. In tali casi bisogna prendere in considerazione misure preventive
alternative.
La resistenza alla perforazione di queste calzature € stata misurata in laboratorio utilizzando
un chiodo standardizzato e una forza di 1100 N. Forze maggiori o chiodi piu sottili possono
incrementare il rischio di perforazlone
In tali casi bisogna prendere in ¢ ione misure p

le calzature DPI due tipi generali di plantari resistenti alla perfora-

zione.

Si tratta di materiali metallici e non metallici. Entrambi soddisfano i requisiti minimi di resi-
stenza alla perforazione delle norme contrassegnate sulla calzatura. Tuttavia ognuno di essi
presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra cui:

Metallo:

Viene pregiudicato meno dalla forma dell'oggetto appuntito/pericolo (ad es. diametro, geo-
metria, taglio).

Date le limitazioni dovute alla realizzazione della scarpa non copre l'intera suola della scar-
pa.

Non metallo:

Puo essere piti leggero e flessibile e copre una superficie maggiore rispetto al metallo, tutta-
via la resistenza alla perforazione ¢ influenzata di piu dalla forma dell'oggetto appuntito/
pericolo (ad es. diametro, geometria, taglio).

Per maggiori informazioni sul tipo di plantare antiperforazione della vostra calzatura contat-
tate direttamente la vostra filiale Exena cosi come indicato nella presente nota informativa.
Le calzature vanno conservate e trasportate correttamente, ove possibile nella scatola in
ambienti asciutti. Le calzature sono ¢ con la data di produzione riportata sulla
linguetta interna. Data la molteplicita e varieta di fattori d'influenza, non é possibile indicare
in via generale una data di scadenza. Indicativamente bisogna considerare dai 5 ai 6 anni
dalla data di produzione. La scadenza, inoltre, dipende da grado di usura, consumo, ambito
di applicazione e da altri fattori esterni quali caldo, freddo, umidita, raggi UV o sostanze
chimiche.

Per questo motivo & necessario controllare sempre con attenzione le calzature prima dell'u-
50. Non utilizzare calzature danneggiate.

Istruzioni per la valutazione dei danni.

Sostituire le calzature nel caso in cui si rilevi quanto segue:

- iniziano a formarsi fessure marcate e profonde oltre la meta dello spessore della tomaia -
intensa usura della tomaia, in particolare quando si scoprono il puntale o la protezione
delle dita

- la tomaia presenta aree deformate e punti bruciati o sciolti

- la suola presenta fessure di oltre 10 mm di lunghezza e di oltre 3 mm di profondita

- distacco tomaia/suola di oltre 15 mm di lunghezza e 5 mm di larghezza

- spessore del profilo nella zona di flessione della suola inferiore a 1,5 mm

- la soletta originale é chiaramente deformata o schiacciata

- durante il controllo manuale della parte interna della calzatura vengono rilevate parti di-
strutte della fodera o bordi taglienti sulla protezione delle dita

Istituti da noi riconosciuti perla dei dispositivi di ione individuali (DPI)

della categori
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Prie$ naudodami batus, atidZiai ite $j INFORMACIN) LAPY.
Dékojame, kad pasirinkote ,Exena" apsauginius batus arba darbinius batus.

Sie batai laikomi Il kategorijos asmenine apsaugos priemone su CE Zenklu pagal Europos
direktyva 89/686/EEB ir nuo 2019 m. balandzio - pagal Europos reglamenta 2016/425.

Bendra informacija.

Be abejo, apsauginiai batai atitinka standarta EN 1S0 20345: 2011 ir ne tik minimalius reikala-
vimus (SB), bet ir, priklausomai nuo gaminio, - vieng i$ papildomy reikalavimy (keliamy S1,
S2, S3 kategorijoms). Taigi jis pasirinkote apsauginius batus, atitinkancius auksta saugos
standarta ir pasizymincius geromis dévéjimo savybémis.

Be abejo, darbiniai batai atitinka standarto EN 1SO 20347: 2012 reikalavimus ir ne tik minima-
lius reikalavimus (SB), bet ir, priklausomai nuo gaminio, - vienq i$ papildomy reikalavimy
(keliamy 01, 02, 03 kategoruoms) Taigi jis pasmnkote apsaugmlus batus, atitinkancius au-
ksta saugos standarta ir I gerorms dévéjimo savy

Pries naudodami batus jsitikinkite, kad jie tinkamo dydzio.

Turi bt tinkamai naudojamos ant baty esancios uzsegimo sistemos.

Prieziiiros patarimai
Oda yra ypatinga medziaga. Natiirali oda turi daug teigiamy savybiy. Oda yra natiiralus pro-
duktas, ji tampri, gerai i3laiko forma, pralaidi orui, prisitaiko prie konkrecios kojos formos ir
gali sugerti / isgarinti daug drégmeés. PrieZira - labai svarbus dalykas, siekiant iSlaikyti ia
auksta medziagos kokybe.
Po dévéjimo nuo baty reikia nuvalyti stambius neSvarumus.
- Jprastas baty tepalas tik i$ dalies tinka misy odiniy baty prieZiirai.
Batams kune dévimi esant didelei drégmei, rekomenduojame prieZiiros priemone, kuri
p , bet i vandens garams arba jy absorbcijos.
Nuo baty su teksmes medziaga démes geriausia pasalinti Svaria Sluoste, naudojant neu-
tralaus pH muila ir $ilta vanden;j. Nedvarumy jokiu budu negalima valyti Sepeciu. Taip
galima sugadinti medziaga.
Po kiekvienos darbo dienos Slapius batus reikia palikti létai dZiti védinamoje vietoje.
Baty niekada nereikéty dZiovinti skubiai ant Silumos 3altinio, nes kitaip oda sukietés ir
suskirs.
Patartina prikimsti j juos popieriaus (pavyzdZiui, laikrastinio)
Jei turite galimybe pakaitomis avéti dvi poras baty, tai bet kuriuo atveju rekomenduotina,
nes taip pakanka laiko batams iSdziuti.
Jei reikia papildomy prieZiiros instrukcijy, susisiekite tiesiogiai su mumis arba su pardavéju,
8 kurio jsigijote Sig apsaugine avalyne.
Svarbi pastaba.
Siy baty pamusalinés medziagos yra labai kruopsciai parinktos aukstos kokybeés i dalies
dazytos medziagos. Pamusalinés medziagos tam tikrais atvejais gali iblukti, taciau Siuo at-
veju mesneteikiame jokios garantijos.
Kiekvieng kartg pries apsiaunant batus reikia patikrinti, ar iSoréje néra matomy pazeidimy
(pvz., ar veikia uzsegimo sistemos ir ar pakankamas profilio aukstis).
Svarbu, kad pasirinkta avalyné atitikty nustatytus saugos reikalavimus ir bity tinkami nau-
doti atitinkamoje srityje. Naudotojas tinkamus batus turi pasirinkti remdamasis pavojingu-
mo numatomoje naudojimo srityje analize. Daugiau informacijos galima gauti i$ atitinkamos
profesinio draudimo asociacijos. Produkto atitikties deklaracija galite rasti adresu https://
www.modyf.com/conformity
Zenklinimo paaiskinimas:
EN 1S0 20345 reikalavimai apsauginei avalynei / EN 1SO 20347 reikalavimas darbinei avalynei
SB / OB - baziné avalyné
S1/01 -baziné avalyné; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatine, energijos absorbcija
kulno srityje, atsparumas degalams
S2/ 02 -baziné avalyné; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatine, energijos absorbcija
kulno srityje, vandens jsiskverbimas ir vandens absorbcija baty virSutinéje dalyje,
atsparumas degalams
$3/03 -baziné avalyné; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatiné, energijos absorbcija
kulno srityje, vandens jsiskverbimas ir vandens absorbcija baty virSutinéje dalyje,
atsparumas pradarimui, atsparumas degalams, profilinis padas
Sk | 04 - baziné avalyné; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatiné, energijos absorbcija
kulno srityje, atsparis vandeniui batai, atsparumas degalams
S5/ 05 - baziné avalyné; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatine, energijos absorbcija
kulno srityje, atspariis vandeniui batai, atsparumas pradirimui, atsparumas dega-
lams, profilinis padas
Simboliy paaiskinimas
P - atsparumas praddrimui - A - antistatiné avalyné - HI - Silumos izoliacija (iki maks. 150 °C;
trukmé - 30 min) - €1 - 3alCio izoliacija (iki maks. -17 °C; trukmé - 30 min) - E - energijos ab-
sorbcija kulno srityje - WRU - vandens jsiskverbimas ir vandens absorbcija baty virSutinéje
dalyje - WR - atsparumas vandeniui - HRO - atsparumas salyciui su karscio 3altiniu (maks.
300 °C; trukmé - 1 min) - M - pady apsauga - CR - atsparumas pjaviams (neatspari grandini-
niy pjakly pjaviams) - AN - kulkSnies apsauga - FO - atsparumas degalams - SRA - atsparu-
mas slydimui ant keraminiy plyteliy / plovikliy - SRB - atsparumas slydimui ant plieno
plokstes / glicerino - SRC - atsparumas slydimui ant keraminiy plyteliy / plovikliy - ir plieno
plokstés / glicerino Bendra informacija. Batus galima naudojami tik kaip apsauginius arba
darbinius batus.
Naudoti
kitais atvejais draudzwama Patarimy, kaip parinkti ir naudou apsaugme ir darbine avalyne,
galima rasti ir DGUV 112-191. Pr nuo dizaino, batai turéty
apsaugoti nuo Siy pavojy: drégmés, mechaninio poveikio pirsty zonoje (smagiy ir suspaudi-
mo jégy), daikty jsiskverbimo per pada, slydimo, elektros iskrovos, nedideliy jpjovimy aulo
Sonuose, Silumos ir Salcio. Batai uztikrina apsauga, kuri nurodyta baty etiketéje.
Dél stipresnio poveikio ir nepalankiy aplinkos salygy, pvz., didesniy mechaniniy jégy, labai
astriy daikty, labai aukstos ar labai Zemos temperaturos arba koncentruoty rgsciy, baziy ar
kity cheminiy medziagy poveikio, batai gali bti pazeisti, todél reikéty imtis papildomy ap-
5augos priemoniy.
SB, S1, OB arba 01 kategorijy batus galima avéti tik sausose vietose. Drégnose vietose ir
lauke turi biti avimi 02 arba S2 kategorijy batai. Jei kyla pavojus, kad pada gali pradurti
astras daiktai (pvz., vinys arba stiklo Sukés), turi biti avimas pradurimui atsparus 03 arba S3
kategorijos gaminys. Mes mielai jums patamme kaip pasirinkti tlnkamlauan avalyne.
Atsparumas slydimui buvo isl émis salygomis pagal pazymétus parame-
trus.
Tai nesuteikia absoliucios saugaus naudojimo garantijos, nes daug kas priklauso nuo jvairiy
veiksniy (pvz,, grindy dangos, dirvozemio) poveikio. Rekomenduojame vietoje atlikti avéjimo
bandyma, paremta principu , batai - pagrindas - terpé”.
Apsauginiai batai pagal standarta EN 1S0 20345 atitinka reikalavima dél atsparumo smig-
iams, kuriy poveikio apsauginés noselés srityje energija siekia 200 dzauliy, o slégio apkrova
- 15 KN. Tai baziniai EN 1S0 20345 reikalavimai, apibréziantys apsauga nuo krintanciy daikty
ir taikomi SB, S1, S1P, S2 ir S3 kategorijy gaminiams. Jie netaikomi standarta EN 1S0 20347
atitinkanciy OB, 01, 02 ir 03 kategorijy gaminiams, kurie neapsaugo nuo krintanciy daikty.
Dél didesniy jégy poveikio gali padidéti pirSty sutraiskymo rizika. Tokiais atvejais reikéty
apsvarstyti galimybe imtis alternatyviy prevenciniy priemoniy.
Sios avalynés atsparumas pradirimui buvo nustatytas laboratorijoje, naudojant standarting
vinj ir veikiant batg 1100 N jéga. Veikimas didesne jéga arba plonesnés vinys gali padidinti
pradirimo rizika. Tokiais atvejais reikéty apsvarstyti galimybe imtis alternatyviy prevenciniy
priemoniy.
Siuo metu gallma jSIgy!I PSA avalynés su dviejy rusiy pradirimui atspariais vidpadziais. Jie
gaminami i$ metaliniy ir nemetaliniy medziagy. Abu atitinka su atsparumu pradarimui susi-
jusius minimalius reikalavimus, nurodytus ant avalynés pazymétu standartu, taciau kiekvie-
nas is jy turi skirtingy papildomy pranasumy arba !rukumq, kurie nurodyti toliau.
Vidpadziai i§ metaliniy medziagy. Smailaus | pavojingo daikto forma (pvz., skersmuo, geo-
metrija, aStrumas) turi maziau jtakos. Dél baty gamybos apribojimy vidpadZiu nepadengia-
mas visas bato pado pavirsius.
Vidpadziai i$ nemetaliniy medziagy. Gali biti lengvesnis, lankstesnis ir padengti didesnj
plota, palyginti su metaliniu vidpadZiu, taciau atsparumui nuo pradirimo daug jtakos daro
smailaus / pavojingo daikto forma (pvz., skersmuo, geometrija, astrumas).
Norédami gauti daugiau informacijos apie batuose naudojamy pradirimui atspariy vidpa-
dziy tipa, kreipkités j bendrove ,Exena“ Siame vartotojui skirtame informaciniame lape nu-
rodytu adresu.
Batai turi bati tinkamai laikomi, jei jmanoma, sausoje patalpoje, ir transportuojami. Baty
pagaminimo data nurodyta vidinéje liezuvio dalyje. Dél jvairiy poveikj daranciy veiksniy
tinkamumo naudoti pabaigos data paprastai negali biti nurodyta. Paprastai batai tinkami
naudoti 5-6 metus nuo pagaminimo datos. Be to, tinkamumo naudoti laikas priklauso nuo
nusidévéjimo laipsnio, naudojimo biido, srities ir iSoriniy veiksniy, tokiy kaip Siluma, Saltis,
drégmeé, UV spinduliuoté arba cheminés medziagos.
Todél pries naudojima kas karta reikia kruopsciai patikrinti, ar batai nepazeisti. Sugadinty
baty avéti negalima.

Pazeldlmlg pvemnmm rekomenda(uos

Batai turi biiti pakeisti, jei nustatomi tokie paZeidimai:

- Pastebimas ir gilus jtrikimas daugiau nei per puse batvirsio storio

- Smarkus batvirSio nusitrynimas, ypac apsauginés nosies ar kojy pirsty srityje
- Pastebimi batvirsio deformacijos, apdegimo ir susilydymo pozymiai

- Ilgesni nei 10 mm ir gilesni nei 3 mm iSorinio pado jtrikimai

- Didesnis nei 15 mm ilgio ir 5 mm plocio batvirsio ir iSorinio pado atsiskyrimas
- 130rinio pado lenkimo pavirSiaus profilio gylis mazesnis nei 1,5 mm

- Pastebimai deformuotas arba suspaustas originalus vidpadis

- Ranka tikrinant bato vidy aptinkamas visiskas pamusalo medZiagos sugadinimas arba
astrios

kojy pirsty apsaugos elementy briaunos

Miisy pripaintos Il i iniij apsaugos

0465 - Anci.sez. CIMAC, Via Aguzzafame 60/b 27029 Vigevano (PV)

0193 - PFI - PRUF-UND FORSCHUNGSINSTITUT PIRMASENS EV , Marie-Curie-Strasse 19- 66955
Pirmasens - D

0075 - CT.C,, 4 Rue Hermann Frenkel - 69367 Lyon Cedex 07 - F

0197 - TOV Rheinland LGA Products GmbH, Tillystr. 2 - 90431 Niirnberg - D

0498 - RICOTEST, Via Tione, 9 - 37010 - Pastrengo (VR) - |

1775 - Centro Tecnoldgico do Calgado de Portugal, Rua de Funddes- Devesa Velha 3700 - 121
S.Jodo da Madeira - PT

0362 - ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court Meridian Business Park Leicester Leicester
LE19 TWD - UK

Pirms sakat lietot Sos apavus, lidzu,

INFORMACIJAS LAPU.

Més jums pateicamies par to, ka esat \zveteues Exena dmsmas val darha apavus

Sie apavi klasificéjas ka Il 1AL (i CE

atbilstosi Eiropas Direktivai 89/686/EEK un no 2019. gada aprila ari Eiropas Regutal 2016/425.

Vispariga informacija:

Drosibas apavi, protams, atbilst standarta EN 1SO 20345:2011 prasibam un izpilda ne tikai
pamatprasibas (SB), bet atkariba no preces ari kadas no piemérojamam papildprasibam
(kategorija S1, S2, S3). Attiecigi jis iegustat dro3ibas apavus ar augstiem drosibas un labiem
valkasanas raditajiem.

Darba apavi, protams, atbilst standarta EN 1S0 20347:2012 prasibam un izpilda ne tikai pama-
tprasibas(OB), bet atkariba no preces ari kadas no piemérojamam papildprasibam.
(kategorija 01, 02, 03). Attiecigi jiis iegustat darba apavus ar augstiem droibas un labiem
valkasanas raditajiem.

Pirms valkasanas japarliecinas, ka apavi labi der.

Pareizi jaizmanto apavu aizdare.

Kop3anas ieteiku
Ada ir kaut kas ipas. Adai ka dabiskam produktam ir daudz ipasibu. Ada ir dabiska, elastiga,
formu noturosa, elpojosa, pielagojas individualajai kajas formai un var uznemt/atdot lielu
mitruma daudzumu. Lai saglabatu $is vértigas materiala ipasibas, loti liela nozime ir kop3an-
al.

Péc lieto3anas no apaviem ir janotira rupjie netirumi.

Parastie apavu krémi misu adas apavu kop3anai ir pieméroti tikai nosaciti. Apaviem, kas

nonak spéciga kontakta ar mitrumu, més iesakam izmantot kopsanas lidzekli, kuram ir
éjo3a iedarbiba, bet kas neierobezo idens tvaiku c idibu vai

Tekstila materiala apaviem plekus vislabak iznemt ar tiru dranu, pH neitralam ziepém un

siltu adeni. Netirumus nekada gadijuma nevajadzétu apstradat ar suku. Tas var bojat

materialu.

Mitrus apavus péc ikdienas darba vajadzétu lenam izzavét labi ventiléta vieta. Apavus

nekada gadijuma nevajadzétu Zavét paatrinati pie siltuma avota, jo citadi ada sacieté un

klist trausla. Sevi ir pozitivi apliecinajusi ari papira iebasana apavos. (Pieméram, avizu

papira.)

Ja jums ir iespéja parmainus valkat 2 apavu parus, to bitu loti vélams darit, jo tada veida

apaviem tiek dots pietiekams laiks izziit. Péc papildu kop3anas ieteikumiem vérsieties

tiesi pie mums vai pardeveja, pie kura iegadajaties drosibas apavus.

Svariga norade:

So apavu odere ir raZota no augstvértigiem, dal@ji krasotiem materialiem, kuri tika izvéléti ar
lielu piesardzibu. Oderes materiali var noteiktos apstaklos mazliet zaudét krasu, par to més
nevaram dot nekadas garantijas.

Pirms katras apavu valkasanas reizes tos ir japarbauda, vai tiem nav aréji konstatgjamu
bojajumu (pieméram, aizdaru darbiba, pietiekams profila augstums).

Ir svarigi, lai izvélétie apavi btu pieméroti noteiktajam aizsardzibas prasibam un attiecig-
ajiem lietosanas apstakliem. Piemérotu apavu izvéle lietotajam javeic, pamatojoties uz risku
analizi atbilsto3i lietoSanas apstakliem. Detalizétu informaciju par to var sanemt profe-
sionalajas organizacijas. 5i produkta atbilstibas deklaracija ir atrodama https: | www.exena.
it

Mark@jumam ir $ada nozime:

EN S0 20345 drosibas apavu prasibas / EN IS0 20347 darba apavu prasibas

SB/ OB - pamatapavi

s1/01 - pama!apaw papildus: slégta papéza dala, antistatiski, energijas absorbcijas spéja
papéza dala, noturiba pret degvielu

s2/02 - pama!apaw apildus: slégta papéza dala, antistatiski, energijas absor-
beijas spéja papéza dala, iidens caurlaidiba un idens uznemsana apavu augsdala,
noturiba pret degvielu

$3/03 - pamatapavi; papildus: slégta papéza dala, antls!a!lsk\ energijas absorbcija papeza
dala, iidens caurlaidiba un ddens apavu augidala, nec no-
turiba pret degvielu, profilétas zoles

S& | 04 - pamatapavi; papildus: slégta papéZa dala, antistatiski, energijas absorbcija papéza
dala, didensizturigi zibaki, noturiba pret degvielu

$5/05 - pama!apaw papildus: slégta papéza dala, antistatiski, energijas absorbcijas spéja
papéza dala, tidensizturigi zabaki, necaurdurami, noturiba pret degvielu, profilétas

zoles
Simbolu skaidrojums:
P - nec: i - A - antistatiski apavi- Hl - i acija (lidz maks. 150 °C uz 30 min) - €1
- aukstumizolacija (lidz maks. -17°C uz 30 min) - E - energijas ahsorbcuas speja papeza dala
WRU - Apavu augédalas noturiba pret iidens esiiks; un WR-U

- HRO - Noturiba pret tie3u saskari ar siltuma avotu (maks. 300°Cuz 1 mm) M - Pédas aiz-
sardziba pret triecieniem - CR - Apavu virsdalas noturiba pret iegrie3anu (neietver kédes
zagi) - AN - Potites aizsardziba - FO - Noturiba pret degvielu - SRA - Pretslidé3ana uz kera-
mikas flizém / tirisanas lidzekla - SRB - Pretslidésana uz térauda plaksnes / glicerina - SRC
- Pretslidesana uz keramikas flizém / tirisanas lidzekla un térauda plaksnes / glicerina
Visparigi:

Sos apavus drikst izmantot tikai ka drosibas vai darba apavus. Nav pielaujama lieto3ana
arpus Sim paredzétajam pielietojumam. Drosibas un darba apavu izvélei ir noderiga ari Re-
gula DGUV 112-191. Atkariba no izpildijuma apaviem ir jaaizsarga no tadiem riskiem ka mitru-
ms, mehaniska iedarbiba purngala (triecieni un spiediens), priekSmetu iekli3ana caur zoli,
paslidésan, elektriska uzladésanas, viegli iegriezumi stulma sanu dala, siltums un aukstums.
Apavi nodrosina apavu markejuma noradito aizsardzibu. To parsniedzo3as iedarbibas un vi-
des apstakli, pieméram, lielaki mehaniskie spéki, arkartigi asi priekSmeti, augstas vai loti
zemas temperatiiras vai koncentrétu skabju, sarmu vai citu kimikaliju iedarbiba, var ietekmét
apavu sniegumu, un var bit nepiecieSami papildu aizsardzibas pasakumi.

Apavus ar markéjumu SB, S1, 0B vai 01 drikst valkat tikai sausos apstaklos. Mitros apstaklos
un ara jaizmanto apavus ar markéjumiem 02 vai S2. Tur, kur pastav asu priekdmetu caur-
dur3anas riski (pieméram, naglu vai stikla lausku), javalka izstradajumi ar aizsardzibu pret



